Owner's Manual

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT
In order to receive a more complete assistance, please PLEASE SCAN THE QR CODE ON
YOUR APPLIANCE IN ORDER TO
REACH MORE INFORMATION

register your product on www.whirlpool.eu/register

A Before using the appliance carefully read the Safety

Instruction.
PRODUCT DESCRIPTION
1 1. Control panel
2. ldentification plate
1 ceedbeede{ongeedeeeees (do not remove)

Door
Grill

Light
Turntable
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CONTROL PANEL DESCRIPTION

1. STOP 3. GRILL FUNCTION
For stopping a function or an 4. CRISP FUNCTION
audible signal, cancelling the 5. DISPLAY

i itching off th .
settings and switc ing off the oven 6.+ /- BUTTONS
2. MICROWAVE FUNCTION/POWER (0 i chin o the settings of a

For selecting the microwave function (e.g. length, weight).
function and setting the required

power level.
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7. JET DEFROST FUNCTION
8. START

For starting a function.

9. DOOR OPENING BUTTON
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ACCESSORIES

TURNTABLE

Placed on its support, the glass

turntable can be used with all

cooking methods.

The turntable must always be used
as a base for other containers or accessories.

TURNTABLE SUPPORT

Only use the support for the glass
turntable.

Do not rest other accessories on the
support.

The number and the type of accessories may vary depending
on which model is purchased.

There are a number of accessories available on the
market. Before you buy, ensure they are suitable for
microwave use and resistant to oven temperatures.

Metallic containers for food or drink should never be
used during microwave cooking.

FUNCTIONS

CRISP PLATE

Only for use with the designated
functions.

The Crisp plate must always be
placed in the centre of the glass

turntable and can be pre-heated

when empty, using the special function for this purpose
only. Place the food directly on the Crisp plate.

HANDLE FOR CRISP PLATE

Useful for removing the hot Crisp
plate from the oven.

Other accessories that are not supplied can be purchased
separately from the After-sales Service.

Always ensure that foods and accessories do not
come into contact with the inside walls of the oven.

Always ensure that the turntable is able to turn freely
before starting the oven. Take care not to unseat

the turntable whilst inserting or removing other
accessories.

MICROWAVE
For quickly cooking and reheating food or drinks.

POWER (W) : RECOMMENDED FOR

Quickly reheating drinks or other foods with a high
750 W

water content or meat and vegetables.

Cooking fish, meaty sauces, or sauces containing
500 W S .

cheese or egg. Finishing off meat pies or pasta bakes.

Slow, gently cooking. Perfect for melting butter or
350 W

chocolate.

Defrosting frozen food or softening butter and
160 W

cheese.
ow When using the minuteminder only.
~~| GRILL

For browning, grilling and gratins when used
alone. We recommend turning the food during cooking.
For best results, preheat the grill for 3-5 minutes. For
quickly cooking and gratinating dishes, combines with

@ JET DEFROST

O~ For quickly defrosting various different types of
food simply by specifying their weight. Food should be
placed directly onto the glass turntable. Turn the food
when prompted. Food should be placed directly onto
the glass turntable. Turn the food when prompted. A
standing time after defrosting always improves the
result.

% |CRISP

For perfectly browning a dish, both on the top
and bottom of the food. This function must only be used
with the special crisp plate. This function must only

be used with the special Crisp-plate provided, which
must be placed at the centre of the glass turntable. It

is recommended to preheat the plate for 2-3 minutes
before cooking any food items that do not require long
cooking times, like pizza or desserts.

microwaves DURATION (min) RECOMMENDED FOR

icrowaves. 3-4 Cookies (8- 10 pieces)

+  GRILL + MW 7-8 Frozen pizza (350 g)
For quickly cooking entrées (even au gratin) using 7-9 Sponge cake (500 g)
both microwaves and the grill. It is useful for 8-10 Fish fingers (8 pieces)
cooking food like lasagne, fish and potato gratins. 9-10 Pizza (350 )

POWER (W) DURATION (min) RECOMMENDED FOR 10-14 French fries (200 - 300g)

500 14-18 Lasagne (400 - 500 g) 13-15 Quiche Lorraine (500 g)

500 10- 14 Fish (600 g)

500 40-50 Chicken (whole; 1-1.2 kg)

350 15-18 Fish gratin (600 g)

0 - Browning only

2
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DAILY USE

. SELECT A FUNCTION

Simply press the button for the function you require to
select it.

. SET THE LENGTH
® 6 B O B After selecting the function you require,
l_' ,I 'l l_, use A or V to set the length for it to
©run.
The time can be changed during cooking by pressing
A or V or by increasing the length for 30 seconds each
time by pressing [>].

. SET THE POWER OF THE MICROWAVE
B o Press [=] as many times as required to
_I' L—' "1 select the power level for the
- * microwave.
To use the microwave in combination with the grill,
select the “Grill” function by pressing [ and then use
(= to set the microwave power.
Please note: You can also change this setting during cooking
by pressing [£ .
. JET DEFROST

B 6 B O B Press ¥

A A

, then use A or V to set the
I /7 'L_I’ welght ofthe food. During defrosting,
- - the function will pause briefly to allow
you to turn the food. Once the operation is complete,
close the door and press[>].

. ACTIVATE THE FUNCTION

Once you have applied the settings you require, press
[>]to activate the function.

Every time the [>] button is pressed again, the cooking
time will be increased by a further 30 seconds.

You can press [o] at any time to stop the function that
is currently active.

.JET START

When the oven is switched off, press [>]to activate
cooking with the microwave function set at full power
(750 W) for 30 seconds.

. PAUSE

To pause an active function, for example to stir or turn
the food, simply open the door.

The setting will be maintained for 10 minutes.

To start it up again, close the door and press[©].

A beep will signal once ot twice a minute for 10 minutes
when the cooking is finished. Press the STOP button or
open the door to cancel the signal.

Please note: The oven will only hold the setting for 60
seconds if the door is opened and then closed after the
cooking is finished.

. COOLING DOWN

When a function is finished, the oven may carry out a
cooling procedure the oven switches off automatically.

. SAFETY LOCK

/— This function is automatically activated

O O ~  to prevent the oven from being
switched on accidentally. Open and

close the door, then press[©]to start the function.

. SET THE TIME OF THE DAY
A Press [0 until the two digits for the hour
| LI (onthe left) starting flashing.

Use A or V to set the correct hour and
press [&]to confirm: The minutes will flash on the display.
Use A or V to set the minutes and press [>]to confirm.
Please note: You may need to set the time again following
lengthy power outages.

. MINUTEMINDER

The display can be used as a timer. To activate the
function and set the length of time you require, use A
or V . Press [=] to set the power to 0 W, then press [>]to
activate the countdown.

Please note: The timer does not activate any of the
cooking cycles. To stop the timer at any time, press[o].

1 177
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CLEANING

Make sure that the appliance has cooled down before
carrying out any maintenance or cleaning.

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES

« Clean the surfaces with a damp microfibre cloth.

If they are very dirty, add a few drops of pH-neutral
detergent. Finish off with a dry cloth.

« Clean the glass in the door with a suitable liquid
detergent.

« At regular intervals, or in case of spills, remove the
turntable and its support to clean the bottom of the
oven, removing all food residue.

« The grill does not need to be cleaned as the intense
heat burns away any dirt. Use this function on a regular
basis.

TROUBLESHOOTING

Never use steam cleaning equipment.

Do not use wire wool, abrasive scourers or abrasive/
corrosive cleaning agents, as these could damage the
surfaces of the appliance.

ACCESSORIES

All accessories are dishwasher safe.

The crisp plate should be cleaned using water and a
mild detergent. For stubborn dirt, rub gently with a
cloth. Always leave the crisp plate to cool down before
cleaning.

Problem Possible cause

Solution

Power cut.
The oven is not working.

Disconnection from the mains.

Check for the presence of mains electrical power and
whether the oven is connected to the electricity supply.

Turn off the oven and restart it to see if the fault persists.

The display is showing “Err". Software fault.

Contact you nearest After-sales Service Centre and state
the letter or number that follows “Err”.

The display shows unclear text and
appears to be broken.

Another language set.

Contact you nearest Client After-sales Service Centre.

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:

Using the QR on your product
Visiting our website docs.whirlpool.eu

Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting
our After-sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.

4 Whjr/lﬁool

400020006733



Bedienungsanleitung

DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN WHIRLPOOL
PRODUKT ENTSCHIEDEN HABEN
Fiur eine umfassendere Unterstiitzung melden Sie Ihr BITTE SCANNEN SIE DEN QR-
Produkt bitte unter www.whirlpool.eu/register an CODE AUF IHREM GERAT, UM
WEITERE INFORMATIONEN ZU

L Si Gebrauch des Gerits di
A\ bensievorcebrmct descuate e ERHALTEN
PRODUKTBESCHREIBUNG
1 1. Bedientafel
2. Typenschild
1 ceedbectedNceedeeeens (nicht entfernen)
NN 3. Tir
% 4. Grill
2 A = 5. Licht
= 6. Drehteller

BESCHREIBUNG DES BEDIENFELDES

53 I T 3 O i B
A
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2 3 4 5 7 8 9
1.STOP 3. GRILL 7. JET DEFROST FUNKTION
Zum Stoppen einer Funktion oder 4. CRISP-FUNKTION 8. START
eines akustischen Signals, zum 5. DISPLAY Fir den Start einer Funktion.

Loschen von Einstellungen und
Ausschalten des Ofens.

2. MIKROWELLENFUNKTION/
LEISTUNGSSTUFE

Zur Auswahl der
Mikrowellenfunktion und zum
Einstellen der gewtinschten
Leistungsstufe.

6.+ /- TASTEN 9. TUROFFNUNGSTASTE

Zum Anpassen der Einstellungen
einer Funktion (z.B. Lange, Gewicht).
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ENTFERNEN

DREHTELLER

Auf seiner Auflage platziert, kann

der Drehteller bei allen

Garmethoden verwendet werden.

Der Drehteller muss stets als
Bodenplatte fiir andere Behalter oder Zubehorteile
verwendet werden.

DREHTELLER AUFLAGE
Die Auflage nur flir den
Glasdrehteller verwenden. Keine

anderen Zubehorteile auf die
Auflage stellen.

Die Anzahl und Art der Zubehorteile kann je nach gekauftem
Modell variieren.

Eine Reihe von Zubehorteilen kann kauflich
erworben werden. Vor dem Kauf liberpriifen, ob sie
fiir die Verwendung in der Mikrowelle geeignet und
ofenfest sind.

Metallbehilter fiir Speisen oder Getranke diirfen
niemals zum Mikrowellengaren verwendet werden.

FUNKTIONEN

CRISP-PLATTE

Nur fur die Verwendung mit den
vorgesehenen Funktionen.

Die Crisp-Platte immer in die
Mitte des Glasdrehtellers stellen,

sie kann in leerem Zustand durch

Verwendung der Spezialfunktion, die ausschlief3lich
diesem Zweck dient, vorgeheizt werden. Legen Sie die
Speise direkt auf die Crisp-Platte.

GRIFF FUR DIE CRISP-PLATTE

Zum Herausnehmen der heiflen
Crisp-Platte aus dem Ofen.

Nicht mitgelieferte Zubehorteile sind separat Uber den
Kundendienst erhaltlich.

Stets sicherstellen, dass Speisen und Zubehorteile
die Innenseiten des Gerats nicht beriihren.

Bevor Sie den Ofen einschalten, priifen Sie stets,

ob sich der Drehteller ungehindert drehen kann.
Darauf achten, den Drehteller beim Einsetzen oder
Entnehmen anderer Zubehorteile nicht abzunehmen.

MIKROWELLE

Zum schnellen Garen und Aufwarmen von
Speisen und Getranken.

LEISTUNGS- -
STUFE (W) EMPFOHLEN FUR
Schnelles Aufwdrmen von Getrdnken oder anderen
750 W Speisen mit einem hohen Wassergehalt oder Fleisch
und Gemdiise.
Garen von Fisch, Fleischsof3en, kdse- oder eierhaltigen
500 W SoBen. Fertiggaren von Fleischpasteten oder
Nudelauflauf.
350 W Langsames, schonendes Garen. Perfekt zum
Schmelzen von Butter oder Schokolade.
Auftauen tiefgekihlter Speisen oder Aufweichen von
160 W .
Butter und Kése.
ow Nur bei Verwendung des Kurzzeitweckers.
~~| GRILL

Bei alleiniger Verwendung, zum Braunen, Grillen
und Gratinieren. Wir empfehlen, die Speisen wahrend
des Garens zu wenden. Flr optimale Ergebnisse,

den Grill fir 3 -5 Minuten vorheizen. Zum schnellen
Garen und Gratinieren von Gerichten, kombiniert mit
Mikrowellen.

e GRILL + MW
Fur schnelle Gerichte (auch Gratins) unter
Verwendung von Mikrowelle und Grill. Sie dient

zum Garen von Speisen wie Lasagne, Fisch und
Kartoffelgratins.

;?S‘:é’(”v&)s DAUER (Min) EMPFOHLEN FUR

500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)

500 10-14 Fisch (600 g)

500 40 - 50 fhi,czkﬁg)(Huhnchen) (ganz;
350 15-18 Fischgratin (600 g)

0 Nur Braunen

@ JET DEFROST
0

Zum schnellen Auftauen verschiedener Speisen,
einfach durch Angabe ihres Gewichts. Die Speise muss
direkt auf den Glasdrehteller gestellt werden. Wenden
Sie die Speise nach Aufforderung. Die Speise muss
direkt auf den Glasdrehteller gestellt werden. Wenden
Sie die Speise nach Aufforderung. Eine Stehzeit nach
dem Auftauen flihrt immer zu einem besseren Ergebnis.

%" | CRISP

Zum perfekten Braunen des Gerichts, sowohl auf
der Oberseite als auch auf der Unterseite der Speise.
Diese Funktion darf nur mit der speziellen Crisp-Platte
verwendet werden. Diese Funktion darf nur mit der
speziellen Crisp-Platte verwendet werden, die in die
Mitte des Glasdrehtellers gestellt werden muss.

Whjr/lﬁool



s wird empfohlen die Platte 2-3 Minuten vorzuheizen,
bevor Lebensmittel gegart werden, die keine langen
Garzeiten benotigen, wie Pizza oder Dessert.

DAUER (Min) EMPFOHLEN FUR
3-4 Platzchen (8 - 10 Stiick)
7-8 Tiefgefrorene Pizza (350 g)

TAGLICHER GEBRAUCH

7-9 Biskuitkuchen (500 g)
8-10 Fischstabchen (8 Stiick)
9-10 Pizza (350 g)

10-14 Pommes frites (200 - 3009)
13-15 Quiche Lorraine (500 g)

. AUSWAHLEN EINER FUNKTION

Einfach die Taste fiir die gewlinschte Funktion driicken,
um diese auszuwahlen.
. EINSTELLEN DER DAUER
B8 Nach der Auswahl der gewiinschten

IL_II;’I_I C, Funktion, A oder V verwenden, um die

— —— Dauer der Funktion einzustellen.

Die Zeit kann wahrend des Garvorgangs durch Driicken
von A oder VV geandert werden oder indem die Dauer
beim Driicken von [>]jedes Mal um 30 Sekunden
erhoht wird.
. EINSTELLEN DER MIKROWELLENLEISTUNG
SR [=1 beliebig oft driicken, um die

_I’ C, ’H Leistungsstufe fur die Mikrowelle

— —  auszuwahlen.

Um die Mikrowelle in Kombination mit dem Grill zu
verwenden, die ,Grill”-Funktion durch Driicken von [
auswahlen und anschlieBend [= zur Einstellung der
Mikrowellenleistung verwenden.
Bitte beachten: Diese Einstellung kann auch wahrend dem
Garvorgang durch Dricken von [= gedndert werden.

. JET DEFROST (SCHNELLAUFTAUEN)

B8 ¥ dricken, anschlieBend A oder
II JI__Il IJ verwenden, um das Gewicht der Speise
- einzustellen. Wahrend dem Auftauen
halt die Funktion kurz an, damit Sie die Speise drehen
kénnen. Nachdem der Vorgang beendet ist, die Tur
schliefen und [ ]driicken.

. AKTIVIEREN DER FUNKTION

Nachdem die erforderlichen Einstellungen getatigt
wurden, [>]driicken, um die Funktion zu aktivieren.

Bei jedem erneuten Tastendruck der Taste [>], wird die
Garzeit um weitere 30 Sekunden erhoht.

Die aktive Funktion kann jederzeit durch Driicken von
(o] gestoppt werden.

.JET START

Bei ausgeschaltetem Ofen [>] zur Aktivierung
des Garvorgangs bei voller Leistungsstufe der
Mikrowellenfunktion (750 W) flir 30 Sekunden driicken.

.PAUSE

Zum Unterbrechen einer aktiven Funktion, z.B. zum
Umriihren oder Wenden der Speise, einfach die Tur
offnen.

Die Einstellungen werden 10 Minuten lang beibehalten.

Zum Fortsetzen der Funktion, die Tir schlieBen und [>]
dricken.

Ein Signalton signalisiert, dass der Garvorgang beendet
ist. Er ertont nach Ablauf der Garzeit 10 Minuten lang
ein- oder zweimal pro Minute. Um den Signalton
abzuschalten, driicken Sie die STOPP-Taste oder 6ffnen
Sie die Geratetdir.

Bitte beachten: Der Ofen speichert die Einstellung nur fir 60
Sekunden, wenn die Tur nach Beendigung des Garvorgangs
gedffnet und anschlielend wieder geschlossen wird.

. ABKUHLEN

Nach Abschluss einer Funktion startet das Gerat
eventuell einen Abkuhlvorgang, der Ofen schaltet sich
automatisch ab.

. SICHERHEITSSPERRE

/ Diese Funktion wird automatisch
O O 4O /—  aktiviert, um ein versehentliches
Einschalten des Ofens zu vermeiden.

Die Tur 6ffnen und schlieBen und anschlieBend [ ]
zum Start der Funktion dricken.

. DIE UHRZEIT EINSTELLEN

[(5]dricken, bis die beiden Ziffern fir
die Stunde (links) zu blinken beginnen.
Mit A oder V die richtige Uhrzeit
einstellen und zum Bestatigen [>] drlicken: Die Minuten
blinken auf dem Display. A oder VV verwenden, um die
Minuten einzustellen. Zum Bestatigen [>] driicken.

Bitte beachten: Nach einem langeren Stromausfall muss die
Zeit unter Umstanden erneut eingestellt werden.

. KURZZEITWECKER

Das Display kann als Timer verwendet werden. Um
die Funktion zu aktivieren und die gewlinschte Zeit
einzustellen, A oder ¥ verwenden. driicken, um
die Leistung auf 0 W einzustellen, anschlieBend [>]
driicken, um das Riickwartszahlen zu aktivieren.

Bitte beachten: Der Timer aktiviert keinen Garzyklus. Zum

Stoppen des Timers zu einem beliebigen Zeitpunkt, [©]
drtcken.

M r-rri
oo
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REINIGUNG

Vor dem Ausflihren beliebiger Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerat
abgekiihlt ist.

INNEN- UND AUBENFLACHEN

+ Reinigen Sie die Flachen mit einem feuchten
Mikrofasertuch. Sollten sie stark verschmutzt sein,
einige Tropfen von pH-neutralem Reinigungsmittel

verwenden. Reiben Sie mit einem trockenen Tuch nach.

« Das Glas der Backofentiir mit einem geeigneten
Flassigreiniger reinigen.

« In regelmaBigen Abstanden oder beim Verschitten
von Speisen, den Drehteller und seine Auflage zur
Reinigung des Geratebodens abnehmen und alle
Speiserlickstande entfernen.

« Der Grill muss nicht gereinigt werden, da die starke
Hitze Verschmutzungen verbrennt. Diese Funktion
regelmafig verwenden.

LOSEN VON PROBLEMEN

Verwenden Sie keine Dampfreinigungsgerate.
Keine Stahlwolle, Scheuermittel oder aggressive/
atzende Reinigungsmittel verwenden, da diese die
Flachen des Gerates beschadigen kdnnen.

ZUBEHOR

Das gesamte Zubehor ist splilmaschinenfest.

Die Crisp-Platte darf nur mit Wasser und mildem
Reinigungsmittel gereinigt werden. Hartnackige
Verschmutzungen durch sanftes Scheuern mit einem
Tuch entfernen. Die Crisp-Platte vor dem Reinigen
immer erst abkihlen lassen.

AbhilfemaBnahme

Problem Mogliche Ursache
Stromausfall.

Der Ofen funktioniert nicht. Trennung von der
Stromversorgung.

Uberpriifen, ob das Stromnetz Strom fiihrt und der
Backofen an das Netz angeschlossen ist.

Schalten Sie den Backofen aus und wieder ein, um
festzustellen, ob die Stérung erneut auftritt.

Auf dem Display erscheint ,Err". Softwarefehler.

Den nachsten Kundendienst kontaktieren und den
Buchstaben oder die Nummer nach ,Err” angeben.

Das Display zeigt einen unscharfen Text
und scheint kaputt zu sein.

Andere Sprache eingestellt.

Wenden Sie sich an das nachste Kundendienstzentrum.

Richtlinien, Standarddokumentation und zusitzliche Produktinformationen finden Sie:

Verwenden Sie den QR-Code auf Ihrem Produkt
Besuchen Sie unsere Internetseite docs.whirlpool.eu

Alternativ konnen Sie unseren Kundendienst kontaktieren (siehe Telefonnummer im Garantieheft). Wird
unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.

Whjr/lﬁool
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Manuel du propriétaire

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL

Afin de profiter d'une assistance compléete, VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE
Z ) veuillez enregistrer votre appareil sur
www.whirlpool.eu/register SUR VOTRE APPAREIL POUR

OBTENIR PLUS D'INFORMATIONS

A Lisez attentivement les consignes de sécurité avant
d'utiliser I'appareil.

DESCRIPTION DU PRODVIT
1

—_

. Panneau de commandes
Plaque signalétique

(ne pas enlever)

Porte

Gril

Eclairage

Plaque tournante

™~

ov kW

DESCRIPTION DU PANNEAU DE COMMANDES
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2 3 4 5 7 8 9
1. ARRET 3. FONCTION GRILL 7. FONCTION JET DEFROST
Pour interrompre une fonction 4. FONCTION CRISP 8. DEMARRER
ou un signal sonore, annuler des 5. ECRAN Pour lancer une fonction.

réglages et éteindre le four.

I%’.UFI(S)SNACI\IT(IZEE)N MICRO-ONDES/ Pour régler les valeurs d'une

fonction (par ex. durée, poids).

6. TOUCHES +/ - 9. TOUCHE D'OUVERTURE DE LA
PORTE

Pour sélectionner la fonction
micro-ondes et régler le niveau de
puissance désiré.

Whjr/lﬁool |



ACCESSOIRES

PLAQUE TOURNANTE
Installée sur son support, la plaque
tournante en verre peut étre utilisée
avec toutes les méthodes de
cuisson.

La plaque tournante doit toujours étre utilisée comme

base pour les autres récipients ou accessoires.

SUPPORT DE LA PLAQUE TOURNANTE

Utilisez le support uniquement pour
la plaque tournante en verre.

Ne placez pas d'autres accessoires
sur le support.

Le nombre et type d'accessoires peuvent varier selon le
modele acheté.

De nombreux accessoires sont disponibles sur le
marché. Avant d’en acheter un, assurez-vous qu'il est
adapté pour la cuisson au four a micro-ondes et qu'il
est résistant a la chaleur du four.

Les récipients métalliques pour les aliments et les
boissons ne devraient jamais étre utilisés pour la
cuisson au four a micro-ondes.

FONCTIONS

PLAT CRISP

Utiliser seulement avec les fonctions
désignées.

Le plat Crisp doit toujours étre placé
au centre du plateau rotatif en verre

et il peut étre préchauffé lorsqu'il est

vide, en utilisant la fonction spécialement prévue a cet
effet. Disposez les aliments directement sur le plat Crisp.

POIGNEE POUR LE PLAT CRISP

Utilisée pour retirer le plat Crisp
chaud du four.

Pour les accessoires qui ne sont pas fournis, il est possible de
les acheter séparément aupres du Service aprés-vente.

Toujours s’assurer que les aliments et les accessoires
ne touchent pas aux parois internes du four.

Toujours vous assurer que la plaque tournante

peut tourner librement avant de mettre l'appareil

en marche. Assurez-vous de ne pas déplacer la
plaque tournante lorsque vous insérez ou retirez des
accessoires.

FOUR A MICRO-ONDES

Pour rapidement cuire ou réchauffer des aliments
ou des breuvages.

:’VL\;')SSANCE RECOMMANDEE POUR
750 W Rapidement réchauffez les boissons, les aliments avec
une forte teneur en eau, la viande, et les légumes.
Cuisson du poisson, des sauces a la viande, ou les
500 W sauces contenant du fromage ou des ceufs. Terminer
la cuisson des patés a la viande et les pates cuites.
Cuisson lente et délicate. Idéal pour faire fondre le
350 W
beurre ou le chocolat.
Décongélation des aliments surgelés ou ramollir le
160 W
beurre et le fromage.
ow Lorsque vous utilisez la minuterie seulement.
~~| GRIL

Pour dorer, griller, et gratiner si utilisé seul. Nous
vous conseillons de retourner les aliments durant la
cuisson. Pour de meilleurs résultats, préchauffez le gril
de 3 a 5 minutes. Pour cuire ou gratiner rapidement des
plats en combinant avec le four a micro-ondes.

+ GRIL + MICRO-ONDES

Pour la cuisson rapide des entrées (méme gratinées)
en utilisant les micro-ondes et le gril. Elle est utile

pour faire cuire des plats tels que les lasagnes, les
poissons et les gratins.

PUISSANCE (W) : DUREE (min) RECOMMANDEE POUR

500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)

500 10-14 Poisson (600 g)

500 20 - 50 Chicken (Poulet) (entier; 1-1,2
kg)

350 15-18 Gratin de poisson (600 g)

0 Lasagnes Dorage uniquement

@ JET DEFROST

O~ pour rapidement décongélation différents types
d'aliments en précisant leur poids. Placez les aliments
directement sur la plaque tournante. Retournez les
aliments lorsque qu'indiqué. Placez les aliments
directement sur la plaque tournante. Retournez
les aliments lorsque qu'indiqué. Quelques minutes
d'attente aprés la décongélation améliorent le résultat.

%" | CRISP

Pour dorer un plat a la perfection, autant au-
dessus qu'en dessous. Cette fonction doit étre utilisée
avec le plat Crisp spécial. Cette fonction doit étre
utilisée avec le plat Crisp spécial qui est fourni; il doit
étre placé au centre de la plaque tournante en verre.
Nous vous conseillons de préchauffer le platde 2 a 3
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minutes avant de cuire des aliments qui ne demandent
pas une longue cuisson comme la pizza ou les desserts.

DUREE (min) RECOMMANDEE POUR
3-4 Biscuits (8 - 10 biscuits)
7-8 Pizza surgelée (350 g)

UTILISATION QUOTIDIENNE

7-9 Gateau éponge (500 g)

8-10 Batonnets de poisson (8 batonnets)
9-10 Pizza (350 g)

10-14 Frites (200 - 3009)

13-15 Quiche Lorraine (500 g)

. SELECTIONNER UNE FONCTION

Appuyez simplement sur la touche de la fonction
désirée pour la sélectionner.

. REGLER LA DUREE

B8 Apreés avoir sélectionné la fonction,
IL_II;’I_'I C, utilisez A ou V pour régler sa durée de
——— fonctionnement.

Le temps peut étre changé durant la cuisson en
appuyant sur A ou V¥V ou en augmentant la durée de 30
secondes chaque fois que vous appuyez sur [>].

. REGLER LA PUISSANCE DU MICRO-ONDE

I Appuyez sur [Z] aussi souvent que
_I’ C, ’HI nécessaire pour sélectionner le niveau

— - de puissance pour le micro-ondes.
Pour utiliser le four a micro-ondes avec le grill,
sélectionnez la fonction « Gril » en appuyant sur =] et
utilisez ensuite pour régler la puissance du four a
micro-ondes.
Veuillez noter : Vous pouvez aussi changer les réglages durant
la cuisson en appuyant sur [=].
. JET DEFROST
B 8 Appuyez sur [, puis utilisez A ou V

II JI__Il IJ pour régler le poids des aliments. Lors

- de la décongélation, la fonction

s'interrompt brievement pour vous permettre de
tourner les aliments. Une fois I'opération terminée,
fermez la porte et appuyez sur [>].
. DEMARRER LA FONCTION
Une fois que vous avez terminé les réglages, appuyez
sur [>] pour lancer la fonction.
Chaque fois que vous appuyez sur la touche [>]
, la durée de cuisson augmente de 30 secondes
supplémentaires.
Vous pouvez appuyer sur [o]a tout moment pour
interrompre la fonction en cours.
.JET START
Lorsque le four est éteint, appuyez sur[>] pour lancer la
cuisson avec la fonction four a micro-ondes a puissance
maximale (750 W) pendant 30 secondes.
. PAUSE
Pour interrompre une fonction, pour brasser ou
retourner les aliments par exemple, ouvrez simplement
la porte.
Le réglage sera maintenu pendant 10 minutes.
Pour redémarrer la fonction, fermez la porte et appuyez
sur [>].

Un signal sonore retentit une ou deux fois par minute
pendant 10 minutes en fin de cuisson. Pour désactiver le
signal, appuyez sur la touche STOP ou ouvrez la porte.

Veuillez noter : Le four conservera le réglage pendant 60
secondes si la porte est ouverte, puis fermée a la fin de la
cuisson.

. REFROIDISSEMENT

Quand une fonction est terminée, le four peut lancer
une procédure de refroidissement et il s'éteint
automatiquement.

. VERROU DE SECURITE

Cette fonction est activée
doo I~ automatiquement pour empécher
d'allumer le four accidentellement.
Ouvrez et fermez la porte, appuyez ensuite sur [&>] pour
lancer la fonction.

. REGLER L'HEURE DU JOUR

M oA-A N Appuyez sur @ jusqu'a ce que les deux
LI LI+ L] chiffres pourI'heure (surla gauche)
commencent a clignoter.

Utilisez A ou V pour régler I'heure et appuyez sur [>]
pour confirmer : Les minutes clignotent a I'écran. Utilisez
A ou V pour régler les minutes et appuyez sur [>] pour
confirmer.

Veuillez noter : Vous pourriez avoir a régler I'heure a la suite
d'une panne de courant prolongée.

. MINUTEUR

L'écran peut étre utilisé comme minuteur. Pour lancer
cette fonction et régler la durée désirée, appuyez sur

A ou V. Appuyez sur pour régler la puissance a 0
W, appuyez ensuite sur [>] pour démarrer le compte a
rebours.

Veuillez noter : La minuterie ne démarre pas de cycle de
cuisson. Pour arréter le minuteur a tout moment, appuyez

sur(o].
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NETTOYAGE

Assurez-vous que l'appareil est froid avant de le
nettoyer ou effectuer des travaux d’entretien.

SURFACES INTERIEURES ET EXTERIEURES

+ Nettoyez les surfaces a I'aide d'un chiffon en
microfibres humide. Si elles sont trés sales, ajoutez
guelques gouttes de détergent a pH neutre. Essuyez

avec un chiffon sec.

+ Nettoyez le verre dans la porte avec un détergent

liquide approprié.

N'utilisez jamais de nettoyeur vapeur.
N’utilisez pas de laine d’acier, de tampons a récurer

abrasifs, ou des détergents abrasifs ou corrosifs, ils
pourraient endommager les surfaces de I'appareil.

ACCESSOIRES

Tous les accessoires conviennent au lave-vaisselle.

Nettoyez le plat Crisp avec de I'eau et un détergent
doux. Pour les taches tenaces, frottez délicatement avec

un chiffon. Laissez toujours refroidir le plat Crisp avant

- Aintervalles réguliers, ou en cas d'éclaboussures,
enlevez la plaque tournante et son support pour
nettoyer la base du four pour enlever tous les résidus

d'aliment.

« Le gril n'a pas besoin d'étre nettoyé, la chaleur intense
brile la saleté. Utilisez cette fonction de facon réguliere.

DEPANNAGE

de le nettoyer.

Probleme

Cause possible

Solution

Le four ne fonctionne pas.

Coupure de courant.

Débranchez de I'alimentation
principale.

Assurez-vous qu'il n'y a pas de panne de courant et que le
four est bien branché.

Eteignez puis rallumez le four pour voir si le probléme
persiste.

« Err » est affiché a I'écran.

Erreur de logiciel.

Prenez en note le numéro qui suit les lettres « Err » et
contactez le Service Aprés-vente le plus pres.

L'écran indique un texte difficile a lire et
semble cassé.

&

Une autre langue est paramétrée.

Contacter votre Centre de service apres-vente le plus
proche.

Vous trouverez les politiques, la documentation standard et des informations supplémentaires sur le

produit :

«  En utilisant le QR code sur votre produit

- Envisitant notre site Internet docs.whirlpool.eu

«  Vous pouvez également contacter notre service aprés-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de
garantie). Lorsque vous contactez notre Service aprés-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque

signalétique de I'appareil.

Whirlpool MR
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Gebruikershandleiding

DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN

WHIRLPOOL PRODUCT SCAN DE QR-CODE OP UW
Z= ) Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren
op www.whirlpool.eu/register APPARAAT VOOR MEER
INFORMATIE

A Lees de instructies aandachtig voordat u het
apparaat gebruikt.

PRODUCTBESCHRUVING

—_

. Bedieningspaneel

Identificatieplaatje
(niet verwijderen)

Deur

Grill

Lamp
Draaiplateau

™~

1

ov kW

BESCHRIJVING BEDIENINGSPANEEL

¥ 8 =
El A
=N : : @ Ed [>]
i : : v °
: : : : H H
: : H : : : : :
: : : : : : :
: : : : : : :
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1.STOP 3. GRILL FUNCTIE 7. FUNCTIE JET DEFROST

Voor het stoppen van een functie of 4. CRISP FUNCTIE 8. START

Seq geltﬁdssignaal, hetr\:\/ilis{len van 5. DISPLAY Om een functie te starten.

Qe Instelingen en ltschakelenvan 6 1 /- TOETSEN 9. TOETS DEUR OPEN
Om de instellingen van een functie

6E“£Q%2§LRONFUNCTIE/ (bv. lengte, gewicht) aan te passen.

Voor het selecteren van de
magnetronfunctie en het instellen
van het gewenste vermogensniveau.
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ACCESSOIRES

DRAAIPLATEAU
Wanneer het glazen draaiplateau op
de plateaudrager wordt gezet kan
het voor alle bereidingsmethoden
worden gebruikt.

Het draaiplateau moet altijd als basis voor andere

schalen of accessoires worden gebruikt.

PLATEAU DRAGER

Gebruik de plateaudrager alleen als
steun voor het glazen draaiplateau.

Laat er geen andere accessoires
tegen rusten.

Het aantal en type accessoires is afhankelijk van het model
dat u gekocht hebt.

Er is een aantal accessoires verkrijgbaar op de markt.
Overtuig u er voor de aankoop van dat deze geschikt
zijn voor gebruik in de magnetron en bestand tegen
oventemperaturen.

Er mogen nooit metalen schalen voor voedsel of
drank voor bereiding in de magnetron worden
gebruikt.

FUNCTIES

CRISPERPLAAT

Alleen voor gebruik met de
daarvoor bestemde functies.

De crisperplaat moet altijd in het
midden van de glazen draaitafel

worden geplaatst. De plaat kan

voorverwarmd worden als deze leeg is met de speciale
functie voor dit doel. Zet het voedsel rechtstreeks op de
crisperplaat.

HANDGREEP VOOR DE CRISPERPLAAT

Handig om de hete crisperplaat uit
de oven te halen.

Andere accessoires die er niet bij zijn geleverd, kunnen
afzonderlijk worden aangekocht via de klantendienst.

Altijd zorgen dat de voedingsmiddelen en
accessoires niet in contact met de binnenwanden van
de oven komen.

Controleer altijd of het draaiplateau vrij kan draaien
voordat u de oven start. Let op dat het draaiplateau
niet losraakt bij het plaatsen of verwijderen van
andere accessoires.

MAGNETRON

Om voedsel en dranken snel te bereiden en op te
warmen.

VERMOGEN

(W) AANBEVOLEN VOOR
Snel opwarmen van dranken of andere

750 W voedingsmiddelen met een hoog watergehalte of
vlees en groenten.
Bereiden van vissausen, vleessausen of sauzen met

500 W kaas of ei. Afwerken van vleespasteien of pasta uit de
oven.

350 W Langzame, voorzichtige bereiding. Perfect voor het
laten smelten van boter of chocolade.

160 W Ontdooien van ingevroren voedsel of zacht laten
worden van boter en kaas.

ow Alleen bij gebruik van de kookwekker.

~~| GRILL

Om het voedsel een bruin korstje te geven, om te
grillen of te gratineren, wanneer het op zichzelf wordt
gebruikt. Het is raadzaam om het voedsel tijdens de
bereiding te draaien. Voor de beste resultaten de grill

3 a 5 minuten voorverwarmen. Om gerechten snel

te bereiden en te gratineren, in combinatie met de
magnetron.

+ GRILL + MAGNETRON

Voor snelle bereidingsentrées (zelfs gegratineerd)
met behulp van zowel de magnetron als de grill.
Hij wordt gebruikt om voedsel als lasagne, vis en
gegratineerde aardappelen te bereiden.

YVE’?MOGEN DUUR (min) AANBEVOLEN VOOR

500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)

500 10-14 Vis (600 g)

500 40 -50 Kip (heel (1-1,2 kg)

350 15-18 Gegratineerde vis (600 g)

0 Alleen een bruin korstje geven

@ JET DEFROST

O~ Voor het snel ontdooien van verschillende soorten
voedsel, door gewoon het gewicht door te geven. Het
voedsel moet rechtstreeks op het glazen draaiplateau
worden geplaatst. Draai het voedsel om als dit wordt
aangegeven. Het voedsel moet rechtstreeks op het
glazen draaiplateau worden geplaatst. Draai het voedsel
om als dit wordt aangegeven. Nagaartijd na ontdooien
verbetert het resultaat altijd.
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<= |CRISP

—IVoor het perfect bruinen van gerechten aan de
bovenkant en de onderkant. Deze functie kan alleen
worden gebruikt met de speciale crisperplaat. Deze
functie moet alleen worden gebruikt met de speciale
bijgeleverde Crispplaat, die in het midden van het
glazen draaiplateau moet worden geplaatst. Het is
raadzaam om de plaat 2-3 minuten véér het bereiden
van gerechten die geen lange bereidingstijden nodig

DAGELLJKS GEBRUIK

hebben, zoals pizza of desserts, voor te verwarmen.

DUUR (min) AANBEVOLEN VOOR

3-4 Koekjes (8- 10 stuks)

7-8 Diepvriespizza (350 g)
7-9 Moscovisch gebak (500 g)
8-10 Vissticks (8 stuks)

9-10 Pizza (350 g)

10-14 Frites (200 - 300 g)

13-15 Quiche Lorraine (500 g)

. SELECTEREN VAN EEN FUNCTIE

Wanneer u de gewenste functie wilt selecteren drukt u
gewoon op de toets.

. INSTELLEN VAN DE TIJDSDUUR

B 8 Nadat u de gewenste functie heeft
I'1-I'T [ geselecteerd gebruikt u A of ¥V om de

b gewenste duur in te stellen.

De tijd kan tijdens de bereiding worden gewijzigd door
op A of V te drukken of door de tijdsduur elke keer 30
seconden te verlengen door op [>]te drukken.

. INSTELLEN VAN HET VERMOGEN VAN DE
MAGNETRON
B8 Druk het gewenste aantal keren op

_I' L—' L‘ll voor het selecteren van het

= vermogensniveau van de magnetron.

Selecteer voor het gebruik van de magnetron in
combinatie met de grill de functie "Grill", door te
drukken op [ en gebruik vervolgens [= om het
magnetronvermogen in te stellen.

Let op: U kunt deze instelling ook wijzigen door tijdens de
bereiding op [=] te drukken.

. JET DEFROST

B 5 Druk op & , gebruik daarna A of ¥V om
l’ n B het gewicht van het voedsel in te
- - stellen. Tijdens het ontdooien wordt de
functie kort onderbroken, zodat het gerecht kan
worden gedraaid. Na deze handeling de deur sluiten en
drukken op [>].

. DE FUNCTIE INSCHAKELEN

Wanneer u alle gewenste instellingen toegepast hebt,
drukt u op [>]om de functie te activeren.

Telkens wanneer de toets [>] opnieuw wordt ingedrukt,
wordt de bereidingstijd met nog eens 30 seconden
verhoogd.

U kunt op elk gewenst moment op [o]drukken om
de functie die momenteel actief is te onderbreken.
.JET START

Wanneer de oven is uitgeschakeld, drukt u op [>]om
het bereiden met de magnetronfunctie in te schakelen,
op volle kracht (750 W) voor 30 seconden.

. PAUZE

Als u een actieve functie wilt onderbreken, bijvoorbeeld
om het voedsel te roeren of te draaien, kunt u gewoon
de deur openen.

De instelling blijft 10 minuten lang gehandhaafd.

Om opnieuw op te starten sluit u de deur en drukt u
nogmaals op [&].

Er klinkt een piepsignaal, een- of tweemaal per minuut,
10 minuten lang, wanneer de bereiding voltooid is. Druk
op de stoptoets of open de deur om het signaal uit te
schakelen.

Let op: De oven houdt de instelling slechts 60 seconden vast
als de deur geopend en vervolgens gesloten wordt nadat de
bereiding voltooid is.

. AFKOELEN

Als een functie klaar is, kan de oven een
afkoelprocedure uitvoeren. De oven wordt automatisch
uitgeschakeld.

. VEILIGHEIDSSLOT

Deze functie wordt automatisch
d oo I~ ingeschakeld, om te voorkomen dat de
oven per ongeluk wordt ingeschakeld.
Open en sluit de deur, druk vervolgens op [>]om de
functie te starten.

. DETIJD INSTELLEN

M oA-A N Druk op @ totdat'de twee cijfers van

LI Lt ] bhetuur (links) beginnen te knipperen.
Gebruik A of V voor het instellen

van de juiste tijd en druk op [>]om te bevestigen: De

minuten knipperen op de display. Druk op A of V¥ om de

minuten in te stellen en druk op [>]om te bevestigen.

Let op: wanneer de stroom voor langere tijd uitvalt moet u de
tijld mogelijk opnieuw instellen.

. KOOKWEKKER

Het display kan als kookwekker gebruikt worden. Om de
functie te activeren en de gewenste duur in te stellen
drukt uop A of V.Drukop om het vermogen op 0
W in te stellen, druk daarna op [>]om het aftellen in te
schakelen.

Let op: De kookwekker schakelt geen bereidingscycli

in. Druk op [8]om de kookwekker op een willekeurig
moment te stoppen.
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REINIGEN

Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is vooraleer
te onderhouden of te reinigen.

OPPERVLAKKEN BINNENKANT EN BUITENKANT

« Reinig de oppervlakken met een vochtig
microvezeldoekje. Als ze zeer vuil zijn, voeg dan een
paar druppels neutraal afwasmiddel toe aan het water.
Afdrogen met een droge doek.

« Maak het glas van de deur schoon met een geschikt
vloeibaar reinigingsmiddel.

- Verwijder het draaiplateau en de steun op gezette
tijden, of wanneer er vloeistoffen gemorst zijn, om de
onderkant van de oven schoon te maken en verwijder
alle voedselresten.

« De grill hoeft niet te worden gereinigd, want de
intense hitte brandt al het vuil weg. Gebruik deze
functie regelmatig.

PROBLEEMOPLOSSING

Gebruik nooit stoomreinigers.

Gebruik geen staalwol, schuursponsjes of schurende/
bijtende reinigingsproducten, omdat deze het
oppervlak van het apparaat kunnen beschadigen.

ACCESSOIRES

Alle accessoires zijn vaatwasmachinebestendig.

De crispplaat moet worden afgewassen met water en
een mild afwasmiddel. Bij hardnekkig vuil zachtjes met

een doek wrijven. Laat de crispplaat altijd afkoelen
voordat u deze schoonmaakt.

Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

Stroomonderbreking.

Losgekoppeld van de
stroomvoorziening.

De oven werkt niet.

Controleer of het elektriciteitsnet spanning heeft en of de
oven is aangesloten.

Zet de oven uit en weer aan, om te controleren of het
probleem opgelost is.

Op het display verschijnt "Err". Softwarefout.

Neem contact op met de dichtstbijzijnde
Consumentenservice en vermeld de letter of het nummer
dat volgt op "Err".

De tekst op het display is onduidelijk, het
display lijkt kapot te zijn.

Er is een andere taal ingesteld.

Neem contact op met de dichtstbijzijnde Klantenservice.

Beleid, standaarddocumentatie en aanvullende productinformatie vindt u:

Via de QR-code op het product
Op onze website docs.whirlpool.eu

Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u
contact opneemt met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het

apparaat staan.

Whjr/lﬁool
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Manuale d'uso

GRAZIE PER AVERE ACQUISTATO UN PRODOTTO

‘I;\(’etl:ilzggrgtn’assistenza pit completa, registrare il ACLARENOLAIE L EelolE = O]
= prodotto su www.whirlpool.eu/regist’er SUL PROPRIO APPARECCHIO
PER OTTENERE MAGGIORI
A Prima di utilizzare lI'apparecchio leggere INFORMAZIONI
attentamente le istruzioni di sicurezza.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
1

—_

. Pannello comandi

Targhetta matricola
(da non rimuovere)

Porta

Grill

Luce

Piatto rotante

™~

ouv kW

DESCRIZIONE DEL PANNELLO COMANDI

¥ 8 =
A
(o] : ; o8 E3 [>]
. . O

: + H H v H H

: : : : :
H : B : . : : :
. : . . H H .
: : : : : : :

: :
: e . . . . :
s - 3 : g 2 s
H s H H : H H
:

1.STOP 3. FUNZIONE GRILL 7. FUNZIONE JET DEFROST

Per interrompere una funzione o 4. FUNZIONE CRISP 8. AVVIO

un segnale acustico, canc.(lelflare le 5. DISPLAY Per avviare una funzione.
impostazioni e spegnere il forno. 6. TASTI + / - 9. TASTO APERTURA SPORTELLO
ngTLg:lZZIENE MICROONDE/ Per regolare le impostazioni di una

. . funzione (es. durata, peso).
Per selezionare la funzione

microonde e impostare il livello di
potenza desiderato.
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ACCESSORI

PIATTO ROTANTE
Appoggiato sull’apposito supporto,
il piatto rotante in vetro puo essere
utilizzato in tutte le modalita di
cottura.

Il piatto rotante va sempre usato come base per altri

contenitori o accessori.

SUPPORTO PER PIATTO ROTANTE

Utilizzare il supporto soltanto per il
piatto rotante in vetro.

Non appoggiare altri accessori sul
supporto.

I numero e il tipo di accessori possono variare a seconda del
modello acquistato.

In commercio sono disponibili diversi accessori.
Prima di acquistarli, accertarsi che siano idonei alla
cottura a microonde e in forno.

Contenitori metallici per cibi o bevande non vanno
mai usati durante una cottura a microonde.

FUNZIONI

PIATTO CRISP

Da utilizzare solo con le funzioni
designate.

Il piatto Crisp deve essere sempre
appoggiato al centro del piatto

rotante in vetro e puo essere

preriscaldato a vuoto, utilizzando solo la speciale
funzione dedicata. Disporre gli alimenti direttamente
sul piatto Crisp.

MANICO PER PIATTO CRISP

Utile per rimuovere il piatto Crisp
caldo dal forno.

Gli altri accessori non in dotazione possono essere acquistati
separatamente presso il Servizio Assistenza Tecnica.

Verificare che alimenti e accessori non tocchino le
pareti interne del forno.

Prima di avviare il forno, assicurarsi sempre che

il piatto rotante possa ruotare liberamente. Fare
attenzione a non spostare il piatto rotante dalla

sua sede mentre si inseriscono o rimuovono altri
accessori.

MICROONDE POTENZA (W)  DURATA (min) CONSIGLIATA PER
Per cuocere e riscaldare rapidamente alimenti o 500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)
bevande. 500 10-14 Pesce (600 g)
Chicken (Pollo) (intero; 1-1,2
500 40-50
:’V(a)TENZA CONSIGLIATA PER kg)
- - - — - 350 15-18 Gratin di pesce (600 g)
750 W Riscaldamento rapido di bevande o altri alimenti ad 0 Sola doratura
alto contenuto di acqua, vegetali, carne. )
500 W Cottura di pesce, sughi di carne, salse con formaggio L%J JET DEFROST
o uova. Finitura di SfOI’mati di carne o paste al fOI’nO.. O Per Scongelare rapidamente diverse Categorie
350 W C,Otturf lente e delicate. Per fondere burro o di alimenti specificandone solamente il peso. Si
cloccolata. : - consiglia di disporre gli alimenti direttamente sul piatto
160 W ?g:’;}‘ge'?re alimenti surgelati o ammorbidire burro e otante jn vetro. Quando richiesto, girare gli alimenti.
, 99t — Si consiglia di disporre gli alimenti direttamente sul
ow Per I'uso del solo contaminuti. . . s . .
piatto rotante in vetro. Quando richiesto, girare gli
alimenti. Alcuni minuti di riposo al termine del ciclo di
~~| GRILL

Da solo e per dorare, grigliare o gratinare le
pietanze. Si consiglia di girare gli alimenti durante la
cottura. Si raccomanda di preriscaldare il grill per 3-5
minuti. In combinazione con le microonde, permette di
cuocere e gratinare rapidamente gli alimenti.

e GRILL + MICROONDE

Per cuocere e gratinare rapidamente le pietanze
combinando le microonde con il grill. E indicata per
lasagne, pesce e patate gratinate.

scongelamento migliorano sempre il risultato.
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<= |CRISP

— Per ottenere una doratura perfetta sia sulla
superficie superiore che su quella inferiore del cibo.
Questa funzione richiede esclusivamente I'utilizzo
dello speciale piatto Crisp. Questa funzione richiede
esclusivamente I'utilizzo dello speciale piatto Crisp in
dotazione, che dovra essere appoggiato al centro del
piatto rotante in vetro. Si consiglia di preriscaldare il
piatto per 2-3 minuti prima di cuocere alimenti che non

USO QUOTIDIANO

richiedono una lunga cottura come pizza o dolci.

DURATA (min) CONSIGLIATA PER

3-4 Biscotti (8 - 10 pezzi)

7-8 Pizza surgelata (350 g)

7-9 Pan di Spagna (500 g)
8-10 Bastoncini di pesce (8 pezzi)
9-10 Pizza (350 g)

10-14 Patatine fritte (200 - 300 g)
13-15 Quiche Lorraine (500 g)

. SELEZIONARE UNA FUNZIONE

Per selezionare una funzione é sufficiente premere il
tasto corrispondente a quella desiderata.

. IMPOSTARE LA DURATA

® & B O B Dopo aver selezionato la funzione
- 17 C desiderata, utilizzare A o V per
L a
impostare la durata.
Durante la cottura, il tempo puo essere modificato
premendo A o V, oppure puo essere aumentato di 30
secondi per volta premendo [>].

. IMPOSTARE LA POTENZA DELLE MICROONDE
B B8 Premere piu volte per selezionare il
_l, l:' I"1 livello di potenza delle microonde.

= Per utilizzare le microonde in
combinazione con il grill, selezionare la funzione “Grill”
premendo [, quindi utilizzare [= per impostare la
potenza delle microonde.
Note: premendo [=] & possibile modificare il valore anche
durante la cottura.

. JET DEFROST

© &5 B O B Premere [, quindi usare A o V per
7 I_l |mpostare|I peso dell'alimento. Durante
- lo scongelamento, la funzione entrera
brevemente in pausa per permettere di girare
I'alimento. Una volta completata l'operazione, chiudere
lo sportello e premere [>].

. AVVIARE LA FUNZIONE

Una volta che i valori corrispondono a quelli desiderati,
premere [>] per avviare la funzione.

Ad ogni pressione del tasto [>], la durata di cottura
aumenta di 30 secondi.

Premendo [o] & possibile interrompere in qualsiasi
momento la funzione in corso.

.JET START

A forno spento, premere [>] per avviare la cottura con la
funzione a microonde impostata alla potenza massima
(750 W) per 30 secondi.

. PAUSA

Per sospendere una funzione attiva, per esempio per
mescolare o girare gli alimenti, & sufficiente aprire la
porta.

Le impostazioni saranno mantenute per 10 minuti.

>

Per riprendere, chiudere lo sportello e premere [©].

Al termine del processo di cottura, il forno emette uno o
due segnali acustici ogni minuto per 10 minuti. Premere
il tasto STOP o aprire lo sportello per far cessare il
segnale.

Note: se si apre e si chiude lo sportello al termine del processo
di cottura, le impostazioni rimangono memorizzate solo per
60 secondi.

. RAFFREDDAMENTO

Al termine di una funzione, il forno esegue un ciclo di
raffreddamento e il forno di spegne automaticamente.

. BLOCCO DI SICUREZZA

Questa funzione si attiva
automaticamente per prevenire un
avvio involontario del forno. Aprire e
chiudere lo sportello, poi premere [>] per avviare la
funzione.

. REGOLAZIONE DELL'ORA

m\ Premere @ finché suI. display' non

LI LI+ [ lampeggiano le due cifre dell'ora (a

’ sinistra).

Utilizzare A o V per impostare l'ora corretta e premere
[>] per confermare: sul display lampeggiano i minuti.
Premere A o V perimpostare i minuti e premere [>]
per confermare.

Note: dopo una prolungata interruzione di corrente potrebbe
essere necessario impostare nuovamente l'ora.

. CONTA MINUTI

Il display puo essere utilizzato come contaminuti. Per
attivare la funzione e impostare la durata desiderata,
premere A o V. Premere [=] per impostare la potenza
su 0 W, quindi premere [>] per avviare il conto alla
rovescia.

Note: il timer non attiva nessun ciclo di cottura. Il timer puo
essere interrotto in qualsiasi momento premendo [@].

{DDI—II_
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PULIZIA

Attendere che l'apparecchio si sia raffreddato Non usare in nessun caso pulitrici a getto di vapore.
prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia o Non usare pagliette metalliche, panni abrasivi
manutenzione. e detergenti abrasivi o corrosivi che possano

danneggiare le superfici.

SUPERFICI INTERNE ED ESTERNE ACCESSORIE

« Pulire le superfici con un panno in microfibra umido. Tutti gli accessori sono lavabili in lavastoviglie.

Se molto sporche, aggiungere qualche goccia di Il piatto Crisp deve essere pulito con acqua e un
detergente con pH neutro. Asciugare con un panno. detergente neutro. Per lo sporco piul tenace, strofinare
« Pulire il vetro della porta con detergenti liquidi delicatamente con un panno. Far raffreddare il piatto
specifici. Crisp prima di lavarlo.

« A intervalli regolari o in caso di tracimazioni, togliere
il piatto rotante e il suo supporto per pulire la base del
forno, rimuovendo tutti i residui di cibo.

« Il grill non necessita di alcuna pulizia perché il calore
intenso brucia direttamente lo sporco: Utilizzare questa
funzione con regolarita.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa

Soluzione

Interruzione di corrente elettrica.

Verificare che ci sia tensione in rete e che il forno sia
collegato all'alimentazione elettrica.

Il forno non funziona. Disconnessione dalla rete . . o
A Spegnere e riaccendere il forno e verificare se
principale. I’ : .
I'inconveniente persiste.
. Contattare il pit vicino Servizio Assistenza Clienti e
Il display mostra “Err". Guasto software. P

specificare la lettera o il numero che segue "Err”.

Il display visualizza un testo poco chiaro e

Un'altra lingua impostata.
sembra essere guasto.

Contatta il Servizio Assistenza Tecnica piu vicino.

Per le linee guida, la documentazione standard e altre informazioni sui prodotti:

«  Utilizzare il QR sul proprio prodotto
«  Visitare il sito web docs.whirlpool.eu

«  Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica (al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia).
Prima di contattare il Servizio Assistenza Clienti, prepararsi a fornire i codici riportati sulla targhetta matricola

del prodotto.

Whirlpool MR
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Manual del usuario

GRACIAS POR ADQUIRIR UN PRODUCTO WHIRLPOOL
Para recibir una asistencia mas completa, registre su ESCANEE EL CODIGO QR DEL
= d .whirl . i a
producto en www.whirlpool.eu/register APARATO PARA OBTENER MAS
é INFORMACION
Antes de usar el aparato, lea atentamente las

Instrucciones de seguridad.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

—_

. Panel de control
Placa de datos
(no quitar)
Puerta

Grill

Ligera

Plato giratorio

™

W

ouv kW

DESCRIPCION DEL PANEL DE CONTROL

B e B0
A
=) =20) o )@ ()]
M . 0
| : : \%
. . . : . .
: : : : : : : :
: : : : : : :
M M . M M M N
: : : : : : : :

1.STOP 3. FUNCION GRILL 7. FUNCION JET DEFROST
Para detener una funcién o 4. FUNCION CRISP 8.INICIO
una sefal acustica, borrar las 5. PANTALLA Sirve para activar una funcién.

configuraciones y apagar el horno.

ﬁ,iIIEORBEONNCIID';/SFUNCION DEL Para ajustar las configuraciones de

una funcién (p. ej. duracion, peso).

6. PULSADORES +/ - 9. PULSADOR APERTURA DE LA
PUERTA

Para la seleccionar la funcién
microondas y configurar el nivel de
potencia necesario.
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ACCESORIOS

PLATO GIRATORIO
El plato giratorio debe estar
colocado en su soporte y puede
utilizarse en todos los métodos de
coccion.

El plato giratorio siempre debe utilizarse como base

para los contenedores o accesorios.

SOPORTE DEL PLATO GIRATORIO

Utilice el soporte solamente para el
plato giratorio de cristal.

No coloque otros accesorios en el
soporte.

El nimero y el tipo de accesorio puede variar dependiendo
del modelo comprado.

Hay varios accesorios disponibles en el mercado. Antes
de adquirirlos, asegurese de que son aptos para el
microondas y resistentes a las temperaturas del horno.

Los contenedores metadlicos para alimentos o bebidas no
deben utilizarse nunca para la coccién con el microondas.

Asegurese siempre de que ni los alimentos ni los

FUNCIONES

PLATO CRISP

Utilizar solo con las funciones
indicadas.

La bandeja Crisp debe colocarse
siempre en el centro del plato

giratorio y puede precalentarse

vacia utilizando la funciéon especial para ello. Coloque la
comida directamente en la bandeja Crisp.

ASA DE LA BANDEJA CRISP

Muy practica para sacar la bandeja
Crisp caliente del horno.

Los accesorios no incluidos pueden adquirirse aparte en el
Servicio Postventa.

accesorios entren en contacto con las paredes internas del
horno.

Compruebe siempre que el plato giratorio gira sin
problemas antes de poner en marcha el horno. Tenga
cuidado de no desencajar el plato giratorio cuando
introduzca o saque otros accesorios.

MICROONDAS
Para cocinar y recalentar alimentos o bebidas con rapidez.

:’V‘a)TENC'A RECOMENDADA PARA

750 W Calentar répidamente bebidas u otros alimentos con
alto contenido en agua, o carne y verduras.
Coccidén de pescado, salsas con carne, o salsas que

500 W contengan queso o huevo. Acabado de pasteles de
carne o pasta al horno.

350 W Coccién I_enta y suave. Perfecta para derretir
mantequilla o chocolate.

160 W Descongelar alimentos o ablandar mantequilla o queso.

ow Cuando se utiliza solamente el temporizador.

NS~

GRILL

Para dorar y para gratinados cuando se usa sola.
Es recomendable girar los alimentos durante la coccién.
Para obtener los mejores resultados, precaliente el

grill durante 3-5 minutos. Para cocinar y gratinar
rdpidamente, se puede combinar con el microondas.

e GRILL + MICROONDAS

@ JET DEFROST

O~ Para descongelar rdpidamente diversos tipos
de alimentos simplemente especificando su peso. Los
alimentos deben colocarse directamente en el plato
giratorio. Remueva los alimentos cuando lo indique.
Los alimentos deben colocarse directamente en el plato
giratorio. Remueva los alimentos cuando lo indique.
El resultado mejora si se deja reposar unos minutos
después de descongelar.

% |CRISP

Para dorar perfectamente un alimento, tanto por
arriba como por abajo. Esta funcion se debe utilizar
solamente con la bandeja Crisp especial. Esta funcion
solo se puede usar con la bandeja Crisp especial
suministrada, que se debe colocar en el centro del

plato giratorio de cristal. Se recomienda precalentar la
bandeja durante 2-3 minutos antes de cocinar cualquier
alimento que no requiera una coccion larga, por
ejemplo la pizza o los postres.

DURACION (min) RECOMENDADA PARA
Para cocciones rapidas (incluso gratinados) usando 3-4 Galletas (8-10 unidades)
las microondas y el grill. Es Gtil para cocinar platos 7-8 Pizza congelada (350 g)
como lasafas, pescado y gratin de patatas. 7-9 Bizcocho (500 g)
POTENCIA (W) i DURACION (min) RECOMENDADA PARA 8-10 Palitos de pescado (8 unidades)
500 14-18 Lasagne (Lasana) (400-500 g) 9-10 Pizza (350 g)
500 10-14 Pescado (600 g) 10-14 Patatas fritas (200-300 g)
500 40-50 Chicken (Pollo) (entero; 1-1,2 kg) 13-15 Quiche Lorraine (500 g)
350 15-18 Pescado gratinado (600 g)
0 - Solo dorado
2
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USO DIARIO

. SELECCIONAR UNA FUNCION

Para seleccionar una funcién solamente debe pulsar el
botén correspondiente.

. ESTABLECER EL TIEMPO

® 6 LGB O B Después de seleccionar la funcién que
I_I' ,I 'l l_, desee, utilice A o VV para establecer el
- tiempo de funcionamiento.

El tiempo establecido pueden cambiarse durante la
coccion pulsando A o V o aumentando el tiempo en 30
segundos cada vez que se pulsa [>].

. ESTABLECER LA POTENCIA DEL MICROONDAS

® &6 B 0O B Pylse [= tantas veces como sea
"7 necesario para seleccionar el nivel de

_l":ll_l

- potencia del microondas.

Para usar el microondas en combinacién con el grill,
seleccione la funcién «Grill» pulsando [ y después use
(= para configurar la potencia del microondas.

Nota: Esta configuraciéon también se puede cambiar durante
la coccién pulsando .

. JET DEFROST

P o6 B 0O B puylse [, luego utilice A o V para

I /7 ] establecer el peso de los alimentos.

- - Durante la descongelacion, la funcién
se detendra brevemente para que pueda girar los
alimentos. Cuando haya finalizado la operacion, cierre la
puertay pulse [>].

. ACTIVAR LA FUNCION

Una vez que haya aplicado la configuracién deseada,
pulse [>]para activar la funcién.

Cada vez que pulse el botén [, el tiempo de coccién
se incrementara en otros 30 seqgundos.

Puede pulsar [o]en cualquier momento para detener
la funcién que esté activada en ese momento.

.JET START
Cuando el horno esté apagado, pulse [>] para activar

la coccién con la funcién microondas a la potencia
maxima (750 W) durante 30 segundos.

. PAUSA

Para detener una funcién activa, por ejemplo para
mover o girar la comida, solamente tendra que abrir la
puerta.

La configuracién se mantendrd durante 10 minutos.
Para reanudar la funcién, cierre la puerta y pulse .[>]
Se oira una sefal una o dos veces por minuto durante
10 minutos cuando finalice la coccidn. Pulse el botén
STOP o abra la puerta para detener la seial.

Nota: El horno Unicamente conservara la configuracion
durante 60 sequndos si la puerta se abre y se cierra una vez
finalizada la coccion.

. ENFRIANDOSE
Cuando termina una funcién, el horno puede

realizar un ciclo de enfriamiento y después apagarse
automaticamente.

>

. BLOQUEO DE SEGURIDAD

/— Esta funcién se activa automaticamente
O O ~  paraevitar la activacion accidental del

horno. Abra y cierre la puerta, y pulse
[>] para activar la funcién.

. PROGRAMAR LA HORA

Pulse [o] hasta que empiecen a
parpadear los dos digitos de la hora (a la
izquierda).

Utilice A o V para establecer la hora correcta y pulse
[>] para confirmar: Los minutos parpadearan en la
pantalla. Pulse A o V para ajustar los minutos y pulse [>]
para confirmar.

Nota: Después de un corte de suministro prolongado, es
posible que tenga que volver configurar la hora.

. TEMPORIZADOR

La pantalla puede utilizarse como temporizador. Para
activar la funcién y seleccionar el tiempo que necesite,
pulse Ao V.Pulse [= para establecer la potenciaen0
W, luego pulse [>] para activar la cuenta atras.

Nota: El temporizador no activa ninguno de los ciclos

de coccién. Para detener el temporizador en cualquier
momento, pulse [o].

I ri-riri
oo o
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LIMPIEZA

Asegurese de que el aparato se haya enfriado antes No utilice aparatos de limpieza con vapor.
de llevar a cabo las tareas de mantenimiento o No utilice estropajos de acero, estropajos abrasivos
limpieza. ni productos de limpieza abrasivos/corrosivos, ya que

podrian danar las superficies del aparato.

SUPERFICIES INTERNAS Y EXTERNAS ACCESORIOS

« Limpie las superficies con un paino humedo de Todos los accesorios son aptos para el lavavajillas.
microfibra. Si estdn muy sucias, afada unas gotas de La bandeja Crisp se tiene que limpiar con agua y un
detergente neutro al agua. Seque con un pafo seco. detergente suave. Para la suciedad mas resistente,

« Limpie el cristal de la puerta con un detergente liquido frote suavemente con un pano. Espere siempre a que la
adecuado. bandeja Crisp se enfrie antes de limpiar nada.

- Con regularidad, o en caso de salpicaduras, quite

el plato giratorio de su soporte para limpiar la parte
inferior del horno y eliminar todos los restos de comida.
+ No es necesario limpiar la resistencia del grill puesto
que el calor intenso quemara toda la suciedad. Utilice
esta funcién con regularidad.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa

Solucién

. Corte de suministro.
El horno no funciona.

Desconexion de la red eléctrica.

Compruebe que haya corriente eléctrica en la red y que el
horno esté enchufado a la toma de electricidad.

Apague el horno y vuelva a encenderlo para comprobar si
se ha solucionado el problema.

La pantalla muestra «Err». Fallo del software.

Péngase en contacto con el Servicio Postventa mas cercano
e indique la letra o niumero que aparecen detras de «Err».

La pantalla muestra un texto poco claro 'y

parece estar rota Otro idioma configurado.

Pdéngase en contacto con el Servicio Postventa mas
cercano.

Puede consultar los reglamentos, la documentacion estandar e informacion adicional sobre productos

mediante alguna de las siguientes formas:
. Utilizando el QR que aparece en el producto
«  Visitando nuestra pagina web docs.whirlpool.eu

«  También puede ponerse en contacto con nuestro Servicio Postventa (Consulte el nimero de teléfono en el
folleto de la garantia). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, debera indicar los codigos

que figuran en la placa de caracteristicas de su producto.

Whirlpool MR
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Manual do proprietdrio

OBRIGADO POR COMPRAR UM PRODUTO
C_J] wHirLpooL EFETUE A LEITURA DO CODIGO

Zs ) Parabeneficiar de uma assisténcia mais completa,

registe o seu produto em www.whirlpool.eu/register QR NO SEU APARELHO PARA
OBTER MAIS INFORMACOES

A Leia as instrucdes de seguranca com atencao antes
de usar o aparelho.

DESCRICAO DO PRODUTO
1

—_

. Painel de controlo

Placa de identificacao
(nao remover)

Porta

Grill

Luz

Prato rotativo

™~

ouv kW

3.
DESCRICAO DO PAINEL DE CONTROLO
B8 = A
2O eI, ()EQs Qm

: g Vo :

1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.STOP 3. FUNGAO GRILL 7.FUNCAO JET DEFROST
Para interromper uma funcdo ouum 4. FUNCAO CRISP 8. INICIAR
sinal sonoro, cancelar definicoes e 5.VISOR Para iniciar uma funcio.

desligar o forno.

gOFT%IRI%II-\E MICRO-ONDAS/ Para ajustar as defini¢cdes de uma

funcéo (p. ex. duracéo, peso).

6.BOTOES +/ - 9. BOTAO DE ABERTURA DA
PORTA

Para selecionar a funcdao micro-
ondas e definir o nivel de poténcia
necessaria.
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ACESSORIOS

PRATO ROTATIVO

Colocado no respetivo suporte, o prato

rotativo de vidro pode ser utilizado com

todos os métodos de cozedura.

Devera utilizar sempre o prato rotativo
como base para todos os recipientes ou acessorios.

SUPORTE DO PRATO ROTATIVO

Utilize apenas o suporte para o prato
rotativo de vidro.

O numero e o tipo de acessorios pode variar de acordo com o
modelo adquirido.

Existem varios acessérios disponiveis no mercado. Antes de
os comprar, certifique-se de que estes sao adequados para
serem utilizados no micro-ondas e que sao resistentes as
temperaturas do forno.

Os recipientes metalicos para alimentos ou bebidas nunca
devem ser utilizados na funcao de micro-ondas.

FUNCOES

Nao apoie outros acessorios no suporte.

PRATO CRISP

Apenas para utilizacdo com as funcdes
designadas.

O prato Crisp deve ser sempre
posicionado no centro do prato rotativo

de vidro e pode ser preaquecido

quando estiver vazio, utilizando a funcao especial para este
efeito. Coloque os alimentos diretamente no prato Crisp.

MANIPULO PARA O PRATO CRISP

Util para retirar o prato Crisp quente do
forno.

Pode adquirir separadamente no Servico de Assisténcia Técnica
quaisquer outros acessorios que ndo sejam fornecidos.

Certifique-se sempre de que os alimentos e os acessérios nao
entram em contacto com as paredes interiores do forno.

Antes de ligar o forno certifique-se sempre de que o prato
rotativo consegue rodar livremente. Tenha cuidado para ndo
retirar o prato rotativo da posi¢ao correta ao introduzir ou
retirar outros acessorios.

— | MICRO-ONDAS
Para cozinhar rapidamente e aquecer alimentos ou bebidas.

:’ﬁ;l’ENCIA RECOMENDADA PARA

750 W Aguecimento rapido de bebidas ou outros alimentos com
elevado teor de dgua, tais como carne e legumes.
Cozinhar peixe, molhos para carne ou molhos que

500W contenham queijo ou ovos. Terminar tartes de carne ou
gratinados de massa.

350 W Cozedura lenta. Perfeito para derreter manteiga ou chocolate.

160 W Descongelar alimentos congelados ou amolecer manteiga e
queijo.

ow Apenas quando utilizar o temporizador.

~~ | GRILL

Para dourar, grelhar e gratinar quando utilizado em
separado. Recomendamos que vire os alimentos durante a
cozedura. Para obter os melhores resultados, preaquega o
grelhador durante 3-5 minutos. Para obter uma cozedura mais
rapida e gratinar alimentos, combinado com o microondas.

e GRILL+ MW

@ JET DEFROST

O~ Paraa descongelacao rapida de diferentes tipos de
alimentos, bastando para tal especificar o seu peso. Os
alimentos devem ser colocados diretamente no prato rotativo
de vidro. Vire os alimentos quando |he for solicitado. Os
alimentos devem ser colocados diretamente no prato rotativo
de vidro. Vire os alimentos quando |he for solicitado. Um
periodo de repouso melhora sempre o resultado final.

CRISP

Para dar um tom dourado perfeito a um prato,
tanto na parte superior como na parte inferior dos
alimentos. Esta funcao sé pode ser utilizada com o
prato especial Crisp. Esta funcao apenas pode ser
utilizada com o prato Crisp especial fornecido, o qual
deve ser colocado no centro do prato rotativo de

vidro. Recomendamos que pré-aqueca o prato durante
2/3 minutos antes de cozinhar quaisquer alimentos que
nao requeiram tempos de cozedura prolongados, tais
como pizas ou sobremesas.

=
=
=

—

DURAGAO (min.) RECOMENDADA PARA

Para cozinhar pratos rapidamente (mesmo gratinados) 3-4 Biscoitos (8- 10 unidades)
utilizando quer as fun¢des micro-ondas, quer a funcao 7-8 Piza congelada (350 g)
do grelhador. E (til para cozinhar alimentos, tais como 7-9 Pao-de-16 (500 g)
lasanha, peixe e batatas gratinadas. 8-10 Douradinhos de peixe (8 unidades)

POTENCIA (W) : DURAGAO (min.) RECOMENDADA PARA 9-10 Piza (350 g)

500 14-18 Lasanha (400 - 500 g) 10-14 Batatas fritas (200 - 300 g)

500 10-14 Peixe (600 g) 13-15 Quiche Lorraine (500 g)

500 40-50 Chicken (Frango) (inteiro; 1-1,2 kg)

350 15-18 Gratinado de peixe (600 g)

0 - Apenas dourar

2
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UTILIZACAO DIARIA

. SELECIONAR UMA FUNCAO

Prima simplesmente o botao correspondente a funcao
desejada para selecionar a mesma.
. DEFINIR A DURACAO
B 5 Apos selecionar a funcdo desejada, use
’I_I';,I_'l l:, A ou V para definir a duracao.
~ 7 Otempo podera ser alterado durante

a cozedura, premindo A ou VV aumentando a duracao
em 30 segundos de cada vez, premindo [&].

. DEFINIR A POTENCIA DO MICRO-ONDAS
B o Prima [2] tantas vezes quanto

_I' L—' I_’I necessario para selecionar o nivel de

- - poténcia do micro-ondas.

Para utilizar o micro-ondas em combinag¢ao com o
grelhador, selecione a funcao "Grelhador" premindo [
e, em seguida, prima [=_ para definir a poténcia do
micro-ondas.
Nota: Também poderé alterar esta definicdo durante a
cozedura, premindo [=].

. JET DEFROST

¥ o B 0O B Prima ¥ e, em seqguida use AouV
I /7 "1 para definir o peso dos alimentos.

- - Durante a descongelacao, a funcao ira
parar brevemente para permitir que vire os alimentos.
Concluida a operacao, feche a porta e prima [>].

. ATIVAR A FUNCAO

Ap0ds aplicar todas as definicdes pretendidas, prima[ > ]
para ativar a funcao.

Sempre que premir novamente o botdo [>], o tempo
de cozedura aumenta mais 30 sequndos.

Podera premir (o] em qualquer altura para
interromper a funcdo que estiver ativada nesse
momento.

.JET START

>

Quando o forno estiver desligado, prima [>]para ativar

a cozedura com a funcao de micro-ondas na poténcia
maxima (750 W) durante 30 segundos.

. PAUSA
Para colocar em pausa uma funcao ativa, por exemplo,

para poder mexer os alimentos ou vira-los, basta abrir a

porta.
O ajuste sera mantido durante 10 minutos.
Para continuar, feche a porta e prima [>].

Ouvird um sinal sonoro uma ou duas vezes por minuto
durante 10 minutos quando a cozedura estiver
concluida. Prima o botdo PARAR ou abra a porta para
anular o sinal.

Nota: Quando o processo de cozedura estiver concluido, o

forno s6 manteréd as definicdes atuais durante 60 segundos se

a porta for aberta e novamente fechada.
. ARREFECIMENTO
Sempre que uma funcéo é concluida, o forno podera

iniciar um procedimento de arrefecimento e desligar-se

automaticamente.

. BLOQUEIO DE SEGURANCA

/— Esta funcao é ativada automaticamente
O O r~  paraevitar que o forno seja ligado

inadvertidamente. Abra e feche a porta
e, em sequida, prima [>] para iniciar a funcao.

. DEFINIR AHORA DO DIA

Prima [o] até os dois digitos da hora (a
esquerda) comegarem a piscar.

Use A ou V para definir a hora correta
e prima [>] para confirmar: A hora ird comecar a piscar
no visor. Use A ou V para definir os minutos e prima [>]
para confirmar.

Nota: Poderd ser necessario acertar novamente a hora apos
um longo corte de poténcia.

. TEMPORIZADOR

O visor pode ser utilizado como um temporizador.

Para ativar a fun¢do e definir o tempo de cozedura
pretendido, use A ou V. Prima [= para definir a
poténcia para 0 W e, em seguida, prima [>] para ativar a
contagem decrescente.

Nota: O temporizador nao ativa nenhum dos ciclos de
cozedura. Para parar o temporizador em qualquer altura,
prima .[o]

\~
~\
~‘
\_
—§
‘\
I‘-

—.
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LIMPEZA

Assegure-se de que o aparelho arrefece antes de
executar qualquer opera¢dao de manutencao ou
limpeza.

SUPERFICIES INTERIOR E EXTERIOR

« Limpe as superficies com um pano de microfibra
humido. Se estiverem muito sujas, acrescente algumas
gotas de detergente com um pH neutro. Termine a
limpeza com um pano seco.

« Limpe o vidro da porta com um detergente liquido
adequado.

« Periodicamente, ou quando houver derrames, retire o
prato rotativo e o respetivo suporte para limpar o fundo
do forno, retirando todos os restos de alimentos.

+ O grelhador nao precisa de ser limpo, uma vez que

o calor intenso queima qualquer sujidade. Utilize esta
funcao regularmente.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Nunca utilizar equipamento de limpeza a vapor.

Néo utilize um acessoério de palha de aco, esfregoes
abrasivos ou produtos de limpeza abrasivos/
corrosivos, pois estes podem danificar as superficies
do aparelho.

ACESSORIOS

Todos os acessorios podem ser lavados na maquina de
lavar louca.

O prato Crisp deve ser lavado com agua e um
detergente suave. Para sujidade dificil, esfreque
suavemente com um pano. Deixe sempre que o prato
Crisp arrefeca antes de o limpar.

Problema Causa possivel

Solucao

< . . Corte de energia.
O forno nao esta a funcionar.

Desativacao da rede elétrica.

Verifique se existe energia elétrica proveniente da rede e se
o forno estd ligado a tomada elétrica.

Desligue e reinicie o forno, para verificar se o problema
ficou resolvido.

O visor apresenta a mensagem "Err". Falha de software.

Contacte o Servico Pés-Venda mais préoximo e indique a
letra ou 0 nimero que acompanha a mensagem "Err".

O monitor mostra um texto pouco claro e

parece estar partido Definir outro idioma.

Contacte o Centro de Assisténcia Pés-venda ao Cliente mais
préximo.

As politicas, a documentacao padrao e as informacoes de produto adicionais poderao ser consultadas:

« Utilizando o QR no seu produto
«  visitando o nosso website docs.whirlpool.eu

- Emalternativa, contacte o nosso Servico Pés-Venda (através do nimero de telefone contido no livrete da
garantia). Ao contactar o nosso Servico Pés-Venda, indique os cédigos fornecidos na placa de identificagcdo do

seu produto.
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Hap'quuK Ha co6cmeeHuKa

BJIATOOAPUM BU, YE 3BAKYTUXTE NPOAYKT HA

‘??e’al.;'::l:zfg:a-sam No-NbJIHO C'b,EleVICTBVIe Monﬂ' CKAHMPAVITE QR
= perMCTpm);/)alhTe BalLVA ypea Ha ’ KOD,A HA BALLUA yPE,U,,
www.whirlpool.eu/register 3A JA NMONYYUTE NOBEYE
MHOOPMALILA
A MNpeaw ga nsnonssate ypefa, npoyerere
BHUMATENIHO MHCTPYKUUWNTE 3a 6e30nacHoCT.
ONMUCAHUE HA YPEQA
1 1. Tabno 3a ynpasneHue
2. 3aBopcKa Tabernka
1 ceedbeete{ongeedeeeees (He npemaxeaiiTe)
= 3. Bpatunuka
= 4. Tpwun
2 WGl = 5. OcBeTneHue
= 6. BbpTAwa ce noctaBka

OMMUCAHUE HA KOMAHAHOTO TABJ10

. . — B 8 B B B R
@@ } : UMQ@ Q@
: : : : : Voo :

1 . 6 . .
2 3 4 5 7 8 9
1.CTON 3. DYHKUMA GRILL 7. OYHKLUWA JET DEFROST
3a cnupaHe Ha PyHKUmMA unu 3sykos 4, OQYHKLIUA CRISP (PEAKTMBHO PA3SMPA3ABAHE)
CUrHan, OTMAHA Ha HAaCTPOWKM UK 5. QUCNNEN 8. START
U3KouBaHe Ha ¢pypHarTa. 6. EYTOHU +/- 3a cTapTpaHe Ha GyHKUUS.
ﬁigmﬁgg.?b"HOBA OYHKUNA/ 3a perynupaHe Ha HaCTPOMKMUTE Ha g'P%’_L?{';(':.I‘L_\AOTBAPﬂHE HA
byHKUMA (Hanp. NPOABIKNTENHOCT,
3a n3brpaHe Ha MUKPOBBJIHOBA Terno).

bYHKUMA 1 HAaCcTpolKa Ha
Heo6XxoANMOTO HMBO Ha MOLLHOCT.
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NMPUHAONEXKHOCTHU

BbPTALLA CE NMOCTABKA
lNocTaBeHa Bbpxy CTOMKaTa Cu,
CTbKNeHaTa BbpTALla Ce NoCTaBKa
MO>Ke a Ce U3Mosi3Ba Npu BCUYKM
METOAW Ha rOTBEHe.

BbpTAwwaTa ce noctaBka TpAbBa BUHarv fa ce 13non3Ba

KaTo OCHOBa 3a APYrv CbAOBE WY MPUHARNEKHOCTN.

CTONKA HA BbPTALWATA CE MOCTABKA

Vi3non3BanTte CTOMKaTa CamMo 3a
CTbKNeHaTa BbpTALWa ce NoCcTaBKa.
He nocTtasante gpyru
NPUHaANEXHOCTU BbPXY CTOMKAaTa.

BDOHT N BUOBT Ha MNPUHaAANEXHOCTUTE MOXE [a € Pa3/inyeH B
3aBMCMMOCT OT 3aKyneHrda moaern.
ﬂ,pyl'l/l NPOVHaANeXXHOCTN, KOUTO He Ca BKJTIOYEHW B

B TbproBcKaTa mpexa ca HaflM4yHu ronam 6por
npuHagnexHocTtu. NMpean noKynka ce yBeperte, ye ca
noaxopALmM 3a ynorpeba B MUKpoBb/IHOBa pypHa 1
YyCTOMNYNBU Ha TeMnepaTypuTe BbB pypHaTa.

Hukora He nsnon3sBanTe MeTasHM CbAOBe 3a XpaHa
NN HAaNUTKN NP MNKPOBDJTIHOBO rOTBEHE.

BuHarm ce yBepﬂBa|7|Te, ye XpaHute n

OYHKUUN

TABUYKA CRISP

M3non3Ba ce camo 3a nocoyeHuTe

byHKumn. TaBmukata Crisp Tpabsa

BMHAru a ce nocTaBs B LLeHTbpa Ha
\_ CTbKJIeHaTa BbpTALa Ce NOCTaBKa U

MOXe fla ce noarpsaBea
npeaBapuUTeNHO, KOraTo e npasHa, CbC cneumnanHaTa
byHKUMA camo 3a Ta3m uen. [MocTaBAnTe xpaHaTta
HanpaBo Bbpxy TaBuukaTta Crisp.

PbKOXBATKA 3A TABUYKATA CRISP

Yno6Ha 3a n3BaxgaHe Ha ropelyaTta
TaBunuka Crisp oT ¢pypHarTa.

[OCTaBKaTa, MOraT fia ObAaT 3aKyneHu OTaAeHO OT OTAena 3a
cneanpopakbeHo obcnykaaHe.

npuHagneXHoCTUTe He BNM3aT B gonup ¢
BbTpellHuTe CTeHN Ha pypHaTa.

BuHarn I'IpOBepﬂBal‘/'ITe Aalin BbpTALlaTa Ceé NoCTaBKa
ce BbpTHn CBOGOHHO, npeagn ga BknwyumTte ¢ypHaTa.
BHumaBanTe ga He oTmecTuTe BbpTALlaTa ce
NnocCTaBKa, AOKATO NOCTAaBATE WIN NpemMaxBaTte gpyru
npUHagNeXxHoCTu.

MUKPOBDBJTHA

3a 6bP30 NPUrOTBAHE 1 NPETOMNJIAHE Ha XPaHW 1
HanNUTKW.

MOLLHOCT (W) .MPENOPBYAHA 3A
Bbbp3o npetonnAaHe Ha HaNUTKW UK BPYTN XPaHU

750 W C BMCOKO CbAbpKaHMe Ha BOAA, UK Ha Meco ”
3e/1eHYyLN.
[oTBEHEe Ha pnba, MECHN COCOBE WU/ COCOBE CbC

500 W cupeHe unu anga. PuHanHa ¢asa 3a MecHY narnose
W NeYyeHa nacra.

350 W baBHO, Wwapaawo roteeHe. igeanHo 3a pa3TtansaHe Ha
MacJio Uian WwokKonag.

160 W PasmpasaBaHe Ha 3aMpa3eHn XpaHu U pa3meKkBaHe
Ha Mac/o N CUPeHe.

ow Korato nsnonssate camo Tanmep.

~~| GRILL (TPWUN)

3a 3annyaHe, rpunoOBaHe 1 OrpeTeHun, Npu
camocToATenHo usnonssaHe. [NNpenopbyuBame ga
o6pbluaTe XpaHaTa Mo Bpeme Ha roTBeHeTo. 3a Hall-
nobpu pe3ynTaTy 3arpenTe npefBapuUTENIHO Fpuna 3a
3-5 MUHYTK. 3a 6bP30 NPUrOTBAHE U 3aNNYAHE Ha ACTUSA,
B KOMOVHaL A C MUKPOBbBIIHMU.

+ GRILL + MW (FTPUJT + MUKPOBDBJTHN)

3a 6bP30 roTBEHE HAa OCHOBHM ACTUA (LOPW OTPETEH)
C U3N0N3BaHeTO Ha MUKPOBDBIHYK 1 rpun. MNogxogaia
€ 3a rOTBEHE Ha XpaHW KaTo nasaHd, puba 1 orpeteH.

MOLLHOCT (W) Eggﬂ?ﬂ:ﬂ")“”' MPEMNOPBYAHA 3A

500 14-18 Lasagne (JTazaHs) (400 - 500 g)

500 10-14 Fish (Pu6a) (600 g)

500 20 - 50 Chicken (Mune) (yano; 1-1,2
kg)

350 15-18 Prb6eH rpaten (600 g)

0 Camo npenunyaHe

@ JET DEFROST
0

3a 6bp30 pasmpasaBaHe Ha Pa3INYHN BUAOBE
npoayKT CcaMo C NOCOYBaHe Ha TersoTo nm.
MpoayKkTnTe cnefBa fa ce NOCTaBAT HanNpaBO BbpPXy
CTbKNeHaTa BbpTALLa ce nocTtaBka. Ob6bpHeTe xpaHaTa,
Korato 6baeTe nogkaHeHu. MpogykTuTe cnegsa ga
Ce NOCTAaBAT HanpaBO BbpPXY CTbK/I€HaTa BbPTALLA
ce nocTtaBka. O6bpHeTe XpaHaTa, Korato 6baete
noakaHeHu. Cnea pasmpasfaBaHe BUHArv octaBaliTe aa
npecTon 3a No-gobpu pesynTaTu.

% |CRISP

3a nepdeKTHO 3anmnyaHe Ha ACTME OT ropHaTa

M JoNIHaTa CTpaHa Ha xpaHarta. Ta3um ¢yHKLmAa TpAbBa

[a ce 13nosn3Ba caMo CbC cneLmranHaTta TaBuyKa

Crisp. Tazn ¢yHKLMA TpAGBa fa ce N3MoON3Ba CaMo C
npunoxeHara cneunanHa TaBnyka Crisp, Koato Tpabea
[la ce NOCTaBA B LleHTbpa Ha CTbKNeHaTa BbpTALla ce
nocTtasKa. [lpenopbunTenHo e ga ce nogrpee TaBuyKara
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npeaBapnTenHo 3a 2-3 MUHYTW npean rotBeHe Ha

ACTUNA, KOUTO HEe Ce HYXKAaAT OT AbJ/IrO Bpeme 3a roTBeHe,

KaTo nNnua nnn geceptn.

MPOODBIIXKUTEJT-
HOCT (MMH.) MPEMOPBYAHA 3A
3-4 BucksuTn (8 - 10 6posn)

BCEKWAHEBHA YINOTPEBA

7-8 3ampaseHa nuua (350 g)

7-9 MananwnaHos Kenk (500 g)
8-10 Pu6Hn npbunum (8 6pos)

9-10 Muua (350 g)

10-14 MbpxkeHn kapTodum (200 - 300 g)
13-15 Kunw JlopeHn (500 g)

. U3BEPETE OYHKLMA

MpocTo HaTUCHeTe 6yTOHa 3a HeobxognmaTa GyHKL KA,
3a ga A nsbepere.

.3ALANTE NPOOBIIKUTENIHOCTTA

® 6 B 0O B Cnep kato nsbepere Heobxoanmara
I:I, 17 l_ byHKUMA, nsnonseante A wnnm 'V, 3a aa
- HaCTpoOUTE NPOAB/IKUTENHOCTTA Ha
paboTaTta 1. BpemeTo moe fa ce MPOMEHS Mo Bpeme Ha
roTBeHe C HaTUCKaHe Ha A unu YV, unum upes
yBenMyaBaHe Ha nNpoab/kutenHocTTa ¢ 30 cekyHau

BCEKM MbT NPU HaTUCKaHe Ha [>].
.3AJANTE MOLLHOCTTA HA MUKPOBBJIHUTE

B 5 HatucHete KOJTIKOTO MbTU €

_I, C' "1 Heobxoaumo, 3a ia n3bepeTe HMBOTO Ha
- * MOLWHOCT Ha MUKPOBDBIIHUTE.

3a Oa 13nosn3Bate MUKPOBDBITHN B KOMOUHAUWA C rpuna,

nsbepete dpyHkumaTa "Mpun" c HatuckaHe Ha [ n cnep

TOBA M3MNOJ3BaNTe , 3@ ja HacTpouTe

MUKPOBBIHOBATa MOLLHOCT.

Mons, nmanTte npensua: Moxete CblO fa NPOMeHATe
HaCTpOMKaTa NO BPeEME Ha FOTBEHE, KaTo HaTuCKaTe [= .

. JET DEFROST

B o HatncHete & ,

-

cnep KoeTo
17 L_l’ n3non3pante A wunu YV, 3a fa 3agajgeTe
TernoTo Ha xpaHarta. [1o Bpeme Ha
pa3mpa3saBaHe GyHKLUATA 3a KPaTKO Lie OCTaHe Ha
naysa, 3a fjla MoxeTe fla o6bpHeTe xpaHaTa. Creg KaTo
3aBbplIMTe OnepaumraATa, 3aTBOpeTe BpaTuyKarta 1
HaTUCHeTe [ >].

. AKTUBUPAUTE OYHKLUATA

Cnep KaTo NPUNOXNTE HEOOXOAUMUTE HACTPOIKY,
HaTucHeTe [>], 3a Aa akTMBMpaTe GyHKUUATA.

Bceku nbT Korato HaTucHeTe ByTOoHa [ >, KbM BPEMETO
3a roTBeHe ce npubasaT owe 30 CeKyHAW.

MoxeTe fla HaTUCHeTe [0 No BCAKO BpeMme, 3a Aa
cnpeTe akTMBHaTa B MOMeHTa GyHKLMA.

.JET START

Korato ¢ypHaTa e usKknyeHa, HatucHete [ >, 3a ga
adKTBUpPaTe roTBEHETO C MUKPOBBJIHOBA (I)yHKLI,VIﬂ,
3ajlafjeHa Ha NbjiHa mowHocT (750 W) 3a 30 cekyHau.
.NAY3A

3a fa nocTaBuTe Ha Nay3a akTUBHa QyHKUUSA, Hanpumep
3a ga pa3bbpKaTe Ui o6bpHETE XpaHaTa, MPOCTO
oTBOpeTe BpaTUyKara.

HacTpoikara e ce noaabpka B Npoab/xKeHue Ha 10
MUHYTW.

3a fa cTapTupaTe OTHOBO, 3aTBOpETEe BpaTnyKkaTa 1
HaTUCHeTe [ ].

KpaTbK 3BYKOB CMIHan LWe ce YyBa BEAHDBX UM ABa
NbTU Ha MUHYTa B npogb/ikeHne Ha 10 MUHYTY, cnef
KaTo roTBeHeTO 3aBbpLn. 3a fa NpekpaTmTe CUrHana,
HaTucHeTe 6yToHa STOP mnnu oTBOpeTe BpaTnuKaTa.
Mons, nmaite npeasua: OypHaTta e NogabpKa HaCcTpovKaTa
B MPOLb/IKeHNe Ha 60 ceKyHaW, ako BpaT1yKaTta ce OTBOPU U
33TBOPW, Cefl KaTo rOTBEHETO 3aBBbPLUMI.

. OXJTAXKAAHE

Korato gageHa dyHKLMA NpuKkaoum, dypHaTa Moxe aa
M3BbPLWM OXNaxjalla npoueaypa v ciep ToBa Aa ce
N3KJTI0YM aBTOMATUYHO.

. SAlLNTHO 3AKJTIO4YBAHE

Ta3n ¢yHKUMA ce akTUBUPaA
aBTOMaTUYHO 3a NpeaoTBpaTABaHE Ha
HeHaJenHOTO BKJlloUBaHe Ha pypHarTa.
OTBOpETe U 3aTBOpPETE BpaTNUKaTa, Clel KOeTo
HaTuUcHeTe [>], 3a fa CTapTmpaTe PpyHKLUMATa.

. HACTPOMBAHE HA TOYHO BPEME

HatucHete [o], gokaTto aBeTe undpu Ha
yaca (oTnABO) 3aMoOYHaT Aa MUraT.
M3non3sante A unn V

, 3@ la HaCTpoUTe TOYHUA Yac, N HaTUCHeTe [ ]

, 3@ fla noTBbpaunTe: MMHYTUTE LWe muraT Ha gucnnes.
N3non3gante A unmn YV 3a HaCTPOWKA HA MUHYTUTE 1
HaTUCHeTe [>] 3a NOTBbPXKAEHME,

Mons, umaiite npeasua: Cnef NPOABIKUTENHO NPeKbCBaHe
Ha eneKTpO3axpaHBaHETO MOXeE [a Ce HaNoXW fla CBepuTe
YaCOBHWKa OTHOBO.

.BPOAY HA MUHYTH

IOuncnneat moxke Aa ce n3nossea KaTo Tarmep. 3a ga
akTuBMpaTe GyHKUUATA U 3ajafeTe NPOABIIKUTENHOCTTA
Ha Heob6XoAMMOTO BpeMe, HaTucHeTe A unn V.
HaTtucHeTe [=], 3a Aa 3agagete mowHocTtTa Ha O W, cnep
KOeTo HaTUCHeTe [> ], 3a a akTUBUpaTe 06PaTHOTO
6poeHe.

Mongd, nmanTte npeasua: TanMepbT He akTUBUPA HUKOA OT
nporpamMmuTe 3a rotBeHe. 3a ia cnpeTe Tanmepa No BCAKO
Bpeme, HaTucHeTe (O],

{D’D::rr
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NMOYNCTBAHE

Mpean ga npucTbNUTE KbM NOAAPBXKKA NN
nouyncTBaHe Ha ypepa, ce ybepnete, e Toil He e

ropeuy,.

BbTPEWHA U BbHLWUIHW MOBBPXHOCTU

» [TouncTBanTe NOBbPXHOCTUTE C BIAXKHA
MUKPOodMOBPHA Kbpna. AKO Ca MHOTO 3aMbPCEHMN,
fobaBeTe HAKOMKO KanKu NoYMCTBaLY npenapar ¢
HeyTpanHo pH. Hakpad 3abbplueTe cbc cyxa Kbpna.

« [TouncreTe CTHKNOTO Ha BpaTMUKaTa C NOAXOAALL TEYEH
npenapar.

« Ha paBHM nHTepBanun unu B cny4vanm Ha pasnmBaHe
OTCTpaHsABalTe BbpTALLaTa Ce NOCTaBKa 1 cTonkaTa X, 3a
[a MoYncTmTe AbHOTO Ha GypHaTa, MPeMaxBalKmy BCUUKM
OCTaTbUM OT XpaHa.

« [pUNBT HAMA HY>KAa OT NOYNCTBAHeE, TbI KaTo cuUHaTa
TOMJIMHA nU3rapsa 3aMbpcAaBaHUATA. Vi3non3eanTe Ta3u
dYHKLUMA pefoBHO.

Hukora He nsnonsBanTe ypean 3a NoYncTBaHe ¢
napa.

He n3nonsBaiite cTOMaHeHa BbJIHA, CTbPrajaku uam
abpa3nBHU/pa3aKpaLLmM NouncTBalLM Npenaparu,
TbIl KaTo Te MoraT ja NoBpeAAT NOBbPXHOCTUTE Ha

ypepaa.

MPUHAQNEXHOCTU

Bcnukn nprHagnexHocTy moraT Aa ce MUAT B
CbAOMMANHA MaWWHa.

TaBuukata Crisp TpA6Ba fa ce NoYnCTBa C BOAA U
cnab npenapar. 3a ynoputn 3aMbpcaBaHnA TbpKanTe
BHUMATENHO C Kbpna. BuHaru octaBanTe TaBryKaTa
Crisp pa ce oxnaau npeamn NoYNCTBaHe.

OTKPUBAHE N OTCTPAHABAHE HA HEU3INMPABHOCTW

Mpo6nem Bb3moxHa npnumnHa

PeweHne

Hama 3axpaHBaHe ¢

®ypHaTa He paboTu. efleKTpoeHeprus.

YpenbT e n3K4YeH OT Mpexara.

MpoBepeTe fanv Ma HanpeXXeHne B Mpexara 1 fanu
dypHaTa e BK/lOYEHA KbM MpeXaTa.

M3knoueTe 1 BKIOUeTe ypea OTHOBO, 3a a BUAWTE Januv
Npo6aeMbT He € OTCTPAHEH.

Ha gucnnes ce nsnucea “Err” (Mpewka).

CodTyepHa Hen3npaBHOCT.

CBbpKeTe ce € Hal-6Nn3KUsA LeHTbP 3a ceanpoaakbeHo
o6cny»KBaHe Ha KNMEeHTU 1 cbobLyeTe uncnoTo cnep “Err”.

OncnneATt nokasBa HeACEH TEKCT n

HacTtpoeH e r e3uK.
n3rnexpga e noBpegeH. P APy

CB'bp)KeTe ce C Han-6nn3Kkna LEHTDBP 3a cnennponamGeHo
O6Cﬂy>KBaHe Ha KNNEeHTW.

I'Ipanma'ra, CTaHAApPTHATa AOKYMEeHTaunAa n Aonb/IHUTEJTHA IIIHd)OpMaLIIIIﬂ 3a NpoayKTa MmoXeTe Aa

HamepwuTe, KaTo:
«  WM3nonseaHe Ha QR BbpXy BalmA NPoAYyKT
+  NocetuTte Hawws yebcainnT docs.whirlpool.eu

«  Wnwu KaTo ce cBbpKeTe C OTAENA 3a cleanpoAax6eHo o6cnyKBaHe (BUKTe TenedoHHNA HOMEP B
rapaHUMOHHaTa KHIKKa). [pr KOHTaKT ¢ oTAena 3a cneanpoaax6eHo obcny»KBaHe CbobLiaBanTe KOAOBETE,

NMOCOYEeHM Ha naeHTUGMKaLMOHHaTa Tabenka Ha BalwwA ypea.

4 Whjr/lﬁool
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Priruénik za viasnika

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA

K FIRLPOOL - " , SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
ako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomo¢, ~
=) registrirajte svoj uredaj na adresi UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE
www.whirlpool.eu/register INFORMACLJA

A Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije upotrebe

uredaja.
OPIS PROIZVODA
1 1. Upravljacka ploca
2. ldentifikacijska plocica

1 ceedbectedNceedecenns (ne skidati)
E oooooo; ............... 4 3 Vl’ata
= 4. Grill

S AL =\ [ &t 5 5. Light (Svjetlo)
= 6. Okretni tanjur
% .@ .............. 6

3 ..

OPIS UPRAVLJACKE PLOCE

— B a6 B O
A
=) 22y L SHOm () >
: : v : :

1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.STOP 3. FUNKCIJA GRILL 7. FUNKCIJA JET DEFROST
Za zaustavljanje funkcije ili zvu¢nog 4. FUNKCIJA CRISP 8. START
signala ponistavajuci postavke i 5.ZASLON Za pokretanje funkcije.

isklju€ujuci pecnicu.
2. FUNKCIJA MIKROVALOVA/
SNAGA

Za odabir funkcije mikrovalova i
postavljanje traZzene razine snage.

6. GUMBI +/ - 9. GUMB ZA OTVARANJE VRATA

Za podesavanje postavki funkcije
(npr. duljina, tezina).
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DODATNI PRIBOR

OKRETNI TANJUR
Postavljen na nosac okretni tanjur
moze se upotrebljavati u svim
nacinima kuhanja.
Okretni tanjur mora se uvijek
upotrebljavati kao postolje za ostale spremnike i
dodatni pribor.

NOSAC OKRETNOG TANJURA

Nosac upotrebljavajte samo za
okretni tanjur.

Na nosac ne postavljajte ostali
pribor.

Broj komada i vrsta dodatnog pribora moze varirati, ovisno o
kupljenom modelu.

Na trzistu je raspoloziv brojni pribor. Prije kupovine

provjerite jesu li prikladni za upotrebu u mikrovalnim

pecnicama i otporni na temperature pecnice.
Metalni spremnici za jelo ili pi¢e nikada se ne smiju

upotrebljavati prilikom kuhanja u mikrovalnoj
pecnici.

FUNKCIJE

CRISP TANJUR

Upotrebljava se samo s
namijenjenom funkcijom.

Crisp tanjur uvijek se mora postaviti
u srediSte okretnog tanjura i moze

se zagrijati kada je prazan koristedi

posebnu, tome namijenjenu, funkciju. Namirnice stavite
izravno na Crisp tanjur.

RUCICA CRISP TANJURA

Korisna prilikom vadenja vruceg
Crisp tanjura iz pecnice.

Dodatni pribor koji se ne isporucuje kupuje se odvojeno u
postprodajnom servisu.

Uvijek provjerite da jelo i pribor ne dolaze u doticaj s
unutarnjim stjenakama pecnice.

Uvijek osigurajte da se okretni tanjur slobodno
okrece prije aktiviranja pecnice. Pazite da okretni
tanjur ne sklizne s lezista prilikom umetanja ili
vadenja drugog pribora.

MIKROVALOVI
Za brzo kuhanje ili zagrijavanje jela ili napitaka.

SNAGA (W) PREPORUCUJE SE ZA
Brzo zagrijavanje napitaka ili drugih jela s visokim
750 W . L . .
udjelom vode ili mesa i povrca.
Kuhanje ribe, mesnih umaka ili umaka koji sadrze
500 W sirili jaje. Zavrsavanje mesnih pita ili zapecene
tjestenine.
Sporo, lagano kuhanje. Savrseno za otapanje maslaca
350 W T
ili cokolade.
160 W Odmrzavanje zamrznutih jela ili omeksavanje maslaca
i sira.
ow Kada se upotrebljava samo mjerac¢ vremena.
<~ GRILL (ROSTILJ)

Za stvaranje korice, rostiljanje i gratiniranje

kada se jedina upotrebljava. Preporu¢ujemo okretanje
jela prilikom pecenja. Za najbolje rezultate rostilj
zagrijavajte 3 - 5 minuta. Za brzo kuhanje i gratiniranje
jela, upotrebljava se u kombinaciji s mikrovalovima.

+ GRILL + MW (GRILL + MIKROV.)

Fish gratin (Gratinirana riba)
350 15-18 (600 g)
0 — Samo stvaranje korice

@ JET DEFROST

0~ Zabrzo odmrzavanje razlicitih vrsta jela navodedi
njihovu tezinu. Namirnice treba postaviti izravno
na okretni tanjur. Okrenite namirnice kada se to
zatrazi. Namirnice treba postaviti izravno na okretni
tanjur. Okrenite namirnice kada se to zatrazi. Vrijeme
odlezavanja nakon odmrzavanja uvijek poboljsava
rezultat.

%" | CRISP

Za savrseno zapecena jela, s gornje i donje
strane jela. Ova se funkcija mora upotrebljavati samo

s posebnim Crisp tanjurom. Ta se funkcija mora
upotrebljavati samo s posebnim isporu¢enim Crisp
tanjurom koji se mora postaviti na sredinu okretnog
tanjura. Preporucuje se da tanjur zagrijete 2 — 3 minute
prije kuhanja bilo kojeg jela koje ne treba dugo kuhati
kao sto su pizza ili deserti.

. . . Ca . TRAJANJE (min) PREPORUCUJE SE ZA

Za predjela koja se brzo pripremaju (¢ak i zapecena) p

- LR L ; 3-4 Kolaci (8 - 10 komada)
uz upotrebu mikrovalova i rostilja. Koristi se za jela - 5 @ pizza (350 g
kao $to su lazanje, riba i zapeceno povrce. - amrznita pizza 13>0 9
. B 7-9 Biskvit (500 g)
SNAGA (W) TRAJANJE (min) PREPORUCUJE SE ZA 5_ 10 Riblji Etapici (8 komada)
500 14-18 Lasagne (400 - 500 g) 9-10 pizza (350 q)
500 10-14 Fish (Riba) (600 g) 10-14 Prseni k 9 iri¢i (200 300 q)
500 40 - 50 Chicken (Pile) (cijelo; 1- 1,2 kg) B reentkrumpinct 12989 = 2899
13-15 Quiche Lorraine (500 g)

2
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SVAKODNEVNA UPORABA

. ODABIR FUNKCIJE

Samo pritisnite gumb potrebne funkcije kako biste je
odabrali.

. POSTAVLJANJE DULJINE
© 6 LGB O B Nakon odabira potrebne funkcije,

l_' ,I l_, upotrijebite A ili V za postavljanje

duljine rada.

Vrijeme se moze promijeniti tijekom kuhanja pritiskom
na A ili Vili tako da se duljina povecava za 30 sekundi
svakom pritiskom na [©&].
. POSTAVLJANJE SNAGE MIKROVALOVA
B8 Pritisnite [=] koliko god puta je

_I' L—' l'__l’ potrebno za odabir razine snage za
- - mikrovalove.
Za upotrebu mikrovalova u kombinaciji s rostiljem
odaberite funkciju,Grill” tako da pritisnete [ i zatim
upotrijebite [= za postavljanje snage mikrovalova.
Napomena: Tu postavku moZete promijeniti i tijekom kuhanja
pritiskom na [=].

. JET DEFROST (BRZO ODMRZAVANJE)

¥ o B 0O B Pritisnite [¥ , a zatim upotrijebite A ili
I’ /7 'L_I’ V za postavljanje tezine jela. Tijekom
- - odledivanja funkcija ¢e se nakratko
prekinuti kako biste mogli okrenuti namirnice. Po
zavrsetku postupka zatvorite vrata i pritisnite [>].

. UKLJUCIVANJE FUNKCIJE

Nakon primjene svih potrebnih postavki pritisnite [>]za
ukljucivanje funkcije.

Svakim ponovnim pritiskom gumba[>]vrijeme kuhanja
povecava se za dodatnih 30 sekundi.

U bilo kojem trenutku mozete pritisnuti[o]za
pauziranje trenutac¢no ukljucene funkcije.

.JET START

Kada je pecnica isklju¢ena pritisnite [>] za pokretanje
kuhanja s funkcijom mikrovalova pune snage (750 W) u
trajanju od 30 sekundi.

. PAUZA

Za pauziranje uklju¢ene funkcije, na primjer za
mijesanje ili okretanje jela, samo otvorite vrata.
Postavka ce se zadrzati 10 minuta.

Za ponovno pokretanje zatvorite vrata i pritisnite [>].
Zvucni signal javljat ¢e se jednom ili dvaput svake
minute tijekom 10 minuta po zavrsetku kuhanja.
Pritisnite tipku STOP ili otvorite vrata da biste prekinuli
signal.

Napomena: Pe¢nica e zadrzati postavke 60 sekundi ako
nakon zavrsetka kuhanja otvorite i zatim zatvorite vrata.

.HLADENJE

Kada je funkcija dovrsena, pe¢nica moze obaviti
postupak hladenja. Peénica se automatski iskljucuje.

. SIGURNOSNI UREDAJ

/— Ta se funkcija automatski uklju¢uje kako
O O r~  bise sprijecilo slu¢ajno ukljucivanje

pecnice. Otvorite i zatvorite vrata pa
zatim pritisnite [>] za pokretanje funkcije.

. POSTAVLJANJE TOCNOG VREMENA

A Pritisnite [o] dok dvije znamenke sata (s
| LI| lijeve strane) po¢nu treperiti.
Upotrijebite A ili V za postavljanje
to¢nog sata i pritisnite [>] za potvrdu: na zaslonu ¢e
treptati minute. Pritisnite A ili V za postavljanje minuta i
pritisnite [>] za potvrdu.
Napomena: Vrijeme ¢ete mozda trebati ponovno namjestiti
nakon duljih nestanaka struje.

. MJERAC VREMENA

Zaslon se moze upotrebljavati kao mjera¢ vremena. Za
ukljucivanje funkcije i postavljanje potrebnog vremena
upotrijebite A ili V. Pritisnite za postavljanje
snage na 0 W, a zatim pritisnite [>] za ukljucivanje
odbrojavanja.

Napomena: Mjerac¢ vremena ne ukljucuje niti jedan ciklus
kuhanja. Za iskljuc¢ivanje mjeraca vremena u bilo kojem
trenutku pritisnite [2].

1 I
e

\~
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CISCENJE

Provjerite je li se uredaj ohladio prije obavljanja Nikada nemojte upotrebljavati uredaje za ciscenje
zahvata odrzavanja ili ¢is¢enja. parom.

Nemojte upotrebljavati ¢elicnu vunu, abrazivne Zice
ili abrazivna/korozivna sredstva za cisc¢enje jer bi to
moglo ostetiti povrsinu uredaja.

UNUTARNJE | VANJSKE POVRSINE DODATNI PRIBOR

« Povrsine Cistite vlaznom krpom od mikro vlakana. Sav pribor mozZe se prati u perilici posuda.

Ako su jako prljave, dodajte vodi nekoliko kapi pH Crisp tanjur treba prati vodom i blagim deterdzentom.
neutralnog deterdzenta. Dovrsite suhom krpom. Tvrdokornu prljavitinu lagano istrljajte krpom. Uvijek
- Staklo vrata cistite odgovarajuc¢im tekucim ostavite Crisp tanjur da se ohladi prije ¢is¢enja.
deterdZzentom.

« U redovitim intervalima ili u slucaju prskanja, izvadite
okretni tanjur i nosac kako biste ocistili dno pecnice i
uklonili sve ostatke hrane.

« Rostilj ne treba Cistiti jer visoka temperatura sagorijeva
prljavstinu. Ovu funkciju redovito upotrebljavajte.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Moguc¢i uzrok

Rjesenje

L. . Nestalo je struje.
Pec¢nica ne radi. ) )

Doslo je do iskljucenja iz mreze.

Provjerite ima li struje u mrezi i je li pe¢nica ukopcana u
struju.

Iskljucite i ponovno ukljucite pec¢nicu kako biste provjerili
javlja li se kvar i dalje.

Na zaslonu se prikazuje ,Err”. Softverska pogreska.

Obratite se najblizem postprodajnom servisnom centru i
navedite broj koji se nalazi iza ,Err".

Tekst na zaslonu nije jasan i ¢ini se da je

u kvaru. Postavljen je neki drugi jezik.

Obratite se najblizem postprodajnom centru za kupce.

Pravila, standardne dokumente i dodatne informacije o proizvodu mozete pronadi tako da:

«  Upotreba QR koda na proizvodu
«  posjetite nase web-mjesto docs.whirlpool.eu

«  Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizZici jamstva). Kada se obracate
nasem postprodajnom servisu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Whirlpool MR
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Ndvod k obsluze

DEKUJEME VAM, ZE JSTE SI ZAKOUPILI VYROBEK

ﬁl!:j\eile(ﬁ ‘s’:,::yl:e:-tpgr?ol-u podporu, zaregistrujte svij ABYSITE Zl'S’KALl VI’CE
vyrobek na www.whirlpool.eu/r’egister INFOR’MACII N’ASKEN UJTE
PROSIM QR KOD NA VASEM
A Pfed pouzitim spotiebice si peclivé prectéte SPOTREBICI
bezpecnostni pokyny.
POPIS PRODUKTU
1. Ovladaci panel
1 W I 2. Ildentifika¢ni Stitek
(neodstranujte)
- = 3. Dvitka
= 4. Gril
 JR | PO D 1} H% 5. Svétlo
= 6. Otocny talif

POPIS OVLADACIHO PANELU

B o B O E
A
el (D =) - wlpe (Y]

: [ : : Vo= :

+ : . . N M

: : : : : : : :

: : : : : : : :
: : :
: :
: :

; : - :
; ;

2 3 4 5 7 8 9
1. STOP 3. FUNKCE GRILL 7. FUNKCE ,JET DEFROST”
Pro zastaveni funkce nebo vyruseni 4. FUNKCE ,,CRISP” 8. START
zvukového signalu, ¢imz dojde kg 5. DISPLEJ Pro aktivaci funkce.
zruseni nastaveni a vypnutl trouby. ¢ ) pejryp 4/ 9. TLACITKO PRO OTEVIRANI
2. FU!\IKVCE MIKROVLI\[‘ {VYKON Pro nastaveni parametrtd funkce DVIREK
Pro vybér funkce na bazi mikrovin (napt. doby, hmotnosti).
a nastaveni pozadované Urovné
vykonu.
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PRISLUSENSTVI

OTOCNY TALIR
Je-li umistén v drzaku, oto¢né sklo
Ize vyuzivat pfi véech metodach
vafeni/peceni. Otoc¢ny talif musi byt
vzdy pouzit jako zdkladna pro
umisténi dalsich nddob a prislusenstvi.

DRZAK OTOCNEHO TALIRE

Q Sklenény otocny talif pokladejte
pouze na drzak oto¢ného talife.
Na drzadk nepokladejte jiné
pfislusenstvi.

Pocet kusU a typ pfislusenstvi se mUze v zavislosti na
zakoupeném modelu lisit.

Na trhu je mnoho raznych druh@ doplrik. Pred
nakupem se vzdy ujistéte, Ze dané pfrislusenstvi
je vhodné pro pouziti v mikrovinné troubé a ze je
odolné vici teplotam uvnitf trouby.

Kovové nadoby na jidlo nebo napoje by se nemély
nikdy pouzivat pfi vafeni pomoci mikrovin.

Vzdy se ujistéte o tom, Ze se potraviny ani

FUNKCE

TALIR CRISP

Pouze pro pouziti s ur¢enou funkci.
Talit Crisp musi byt vzdy umistén
uprostied otoc¢ného sklenéného
podstavce a je-li prazdny, Ize jej

predehfivat, a to pouzitim specialni

funkce urc¢ené vyhradné pro tento ucel. Jidlo polozte
rovnou na talit Crisp.

RUKOJET PRO TALIR CRISP
Je uzite¢na pfi vyndavani horkého
talite ,Crisp” z trouby.

Dalsi pfislusenstvi, jez neni soucasti vybavy, Ize zakoupit zvIast
prostfednictvim servisniho centra.

prisluSenstvi trouby nedostanou do styku s vnitinimi
sténami trouby.

Pfed zapnutim trouby se vzdy ujistéte, ze se oto¢ny
talif muze volné otécet. Pri vkladani nebo vyjimani
jiného prislusenstvi budte opatrni, abyste omylem
nevysadili oto¢ny talif z jeho drzaku.

MIKROVLNY
Pro rychlou pfipravu a opétovné ohféti jidel a ndpoju.

VYKON (W) | DOPORUCENO PRO
750 W Rychly ohtev ndpoju a jidel s vysokym obsahem vody,
poptipadé masa a zeleniny.
Vareni ryb, masovych oméacek nebo omacek
500 W obsahujicich syr ¢i vejce. Dopeceni masovych kolacu
nebo zapecenych téstovin.
Pomalé, mirné vareni. Velmi se hodi pro rozpousténi
350 W . . [
masla nebo ¢okolady.
160 W Rozmrazovani jidel nebo zméknuti masla a syru.
ow Pouze s pouzitim minutky.
~~| GRIL

Pro opékani dozlatova, grilovani a gratinovani za
predpokladu, ze je pouzit samostatné. Doporucujeme
jidlo béhem grilovani obracet. Pro dosazeni co
nejlepsich vysledka gril nejprve na 3 az 5 minut
predehfejte. Pro rychlé vareni a gratinovani pokrmf

v kombinaci s mikrovinami.

e GRIL + MV

Diky kombinaci mikrovin a funkce grilu je ur¢ena
pro pfipravu rychlych predkrm (i zapecenych jidel).
Hodi se k peceni lasagni, zapékani ryb a brambor se

syrem.
VYKON (W) DOBA TRVANI (min) DOPORUCENO PRO
500 14-18 Lasagne (400-500 g)
500 10-14 Ryba (600 g)

500 40-50 Chicken (Kure) (celé; 1-1,2 kg)
350 15-18 Gratinovana ryba (600 g)
0 Pouze opékani dohnéda

@ JET DEFROST

O~ Pro rychlé rozmrazovani riznych druhd jidel se
zadanim pouze jejich hmotnosti. Jidlo je tfeba polozit
pfimo na oto¢ny talif. Jakmile vas trouba vyzve, jidlo
obratte. Jidlo je tfeba polozit pfimo na otoc¢ny talif.
Jakmile vas trouba vyzve, jidlo obratte. Nechate-li jidlo
po rozmrazeni chvili dojit, vzdy dosdhnete lepsiho
vysledku.

% |CRISP

Pro dokonalé osmahnuti pokrmu dozlatova, a to
jak na povrchu, tak vespod. Tuto funkci je nutné pouzivat
vyhradné se speciadlnim talifem Crisp. Tuto funkci je nutné
pouzivat pouze s dodanym specialnim talifem ,Crisp”, ktery
je tfeba umistit do stfedu oto¢ného sklenéného talife.
Pfed zahdjenim peceni, které neni ¢asové narocné, jako
napfiklad pizzy nebo mou¢nikl a cukrovi, doporucujeme
talit na 2 az 3 minuty predehrat.

DOBA TRVANI (min) | DOPORUCENO PRO

3-4 Susenky (8 az 10 kus()

7-8 Mrazena pizza (350 g)

7-9 Piskotova buchta (500 g)

8-10 Rybi prsty (8 kust)

9-10 Pizza (350 g)

10-14 Hranolky (200—300g)

13-15 Lotrinsky kola¢ (Quiche Lorraine) (500 g)

2
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BEZNE POUZIVANI

. ZVOLTE FUNKCI
Jednoduse stisknéte tlacitko pozadované funkce.
. NASTAVTE DELKU TRVANI
B 5 Po vybéru pozadované funkce pouZijte
’I_I';,I_'l l:, A nebo V za ucelem nastaveni délky
— T T jejiho trvani.
Délku trvani funkce lze béhem pfipravy ménit,
a to stiskem A nebo V ,popfipadé prodluzovanim
nastavené doby o 30 sekund s kazdym stiskem [>].
.NASTAVTE VYKON MIKROVLNNE TROUBY
m 8 Stisknéte [= podle potieby tolikrat,
_I' L—' l’__l’ kolikrat je to tieba pro vybér
- - pozadované urovné mikrovinného
zérfeni.
Prejete-li si pouzit mikroviny v kombinaci s grilem,
stiskem [] zvolte funkci,Gril” a poté pouzijte [ za
ucelem nastaveni vykonu mikrovinné funkce.

Upozornént: Toto nastaveni mizete zmenit rovnéz béhem
vafeni, a to stiskem .

. JET DEFROST

A Stisknéte

A A

[¥] a poté pouzijte A nebo

I’ /7 'L_I’ V za Ucelem nastaveni hmotnosti jidla.
- - Rozmrazovani se na chvili prerusi,

abyste mohli jidlo otocit. Jakmile je proces dokoncen,

zavfete dvirka a stisknéte [>].

. AKTIVACE FUNKCE

Po provedeni viech pozadovanych nastaveni aktivujte

funkci stiskem [>].

Pti kazdém dal3im stisku tla¢itka [>] se doba vareni/

peceni prodlouzi o 30 sekund.

K pozastaveni probihajici funkce mazete kdykoli

stisknout [o].

.JET START

Je-li trouba vypnutd, pro zahajeni vareni/peceni pomoci

mikrovin stisknéte [>]a na dobu 30 sekund nastavte

plny vykon (750 W).

. PAUZA

Prejete-li si pozastavit spusténou funkci, napfiklad za

ucelem promichani nebo obraceni jidla, jednoduse

otevrete dvifka.

Nastaveni zlistane stejné po dobu 10 minut.

Pro opétovné spusténi dvirka zaviete a stisknéte [>].

Po ukon¢eni tepelné Upravy bude jednou nebo dvakrat

za minutu po dobu 10 minut znit zvukovy signal.

Chcete-li signdl zrusit, stisknéte tlac¢itko STOP nebo

oteviete dvirka.

Upozornéni: Pokud po ukonceni tepelné Upravy dvitka

otevfete a nasledné hned zavfete, nastavené hodnoty

zUstanou aktudlni jen po dobu 60 sekund.

. OCHLAZOVANI

Po ukon¢eni zvolené funkce se trouba mUze
automaticky ochlazovat, pficemz se automaticky vypne.

.BEZPECNOSTNIi ZAMEK

P Tato funkce se automaticky aktivuje za
O O O~ ucelem predejit ndhodnému zapnuti
trouby. Oteviete a zaviete dvifka a poté,
pro spusténi zvolené funkce, stisknéte [>].
. NASTAVENI DENNiHO CASU
— Stisknéte [o], dokud obé ¢islice pro

oznaceni hodiny (nalevo) neza¢nou
blikat.

Pouzijte A nebo ¥V pro nastaveni spravné hodiny a pro
potvrzeni stisknéte [>]: Na displeji budou blikat minuty.
Pro nastaveni minut pouzijte A nebo V a pro potvrzeni
stisknéte [>].

Upozornénti: Cas miize byt nutné nastavit znovu po del$im
vypadku napajent.

. MINUTKA

Displej Ize pouzit jako ¢asovac. Pro aktivaci funkce

a nastaveni pozadované doby stisknéte A nebo V

. Pro nastaveni vykonu na 0 W stisknéte a poté pro
zahdjeni odpodcitavani stisknéte [>].

Upozornéni: Casovy spina¢ neaktivuje zadny z cykl{
vafeni/peceni. K zastaveni casovace v kterémkoli okamziku
stisknéte [o].

—
-
-_—
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—
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CISTENI
Pred provadénim jakékoliv udrzby a ¢isténi se
ujistéte, ze spotrebic vychladl.

VNITRNI A VNEJSi POVRCHY

« Povrchy cistéte vihkym hadfikem z mikrovldkna. Jsou-li
velmi znecisténé, pridejte nékolik kapek pH neutralniho
¢isticiho prostfedku. Nakonec je otfete suchym
hadfikem.

Vs ove

- Sklo dvefi Cistéte vhodnym tekutym prostfedkem.

« V pravidelnych intervalech nebo v pfipadé rozliti
odstrante otocny talif i s drzakem, abyste vycistili dno
trouby a odstranili veSkeré zbytky jidla.

« Gril neni tfeba distit, nebot intenzivni teplotou se
veskeré necistoty vypaluji. Tuto funkci pouzivejte
pravidelné.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Nepouzivejte parni Cistice.

Nepouzivejte draténku, drsné houbicky nebo
abrazivni/ziravé prostfedky, protoze by mohlo dojit
k poskozeni povrchu spotfebice.

PRISLUSENSTVI

Veskeré ptislusenstvi lze myt v myéce nadobi.

Talit Crisp omyvejte ve vlazné vodé s pridanim myciho
prostfedku. Odolné necistoty jemné vydrhnéte
hadtikem. Pfed ¢isténim vzdy nechejte talif Crisp
vychladnout.

Problém Mozna pfticina

Reseni

Preruseni napajeni.
Trouba nefunguje. P

Odpojeni od elektrickeé sité.

Zkontrolujte, zda je sit pod napétim a zda je trouba
pfipojend k elektrickému napajeni.

Vypnéte a opét zapnéte troubu. Zjistite tak, zda porucha
pretrvava.

Na displeji se zobrazuje zprava ,Err”

(chyba). Softwarova chyba.

Kontaktujte nejblizsi stfedisko poprodejnich sluzeb
a uvedte pismeno nebo ¢islo, které nasleduje za zkratkou

u

JErr”,

Text na displeji se zobrazuje nezfetelné
a zda se, Ze je poskozeny.

Nastaveni jiného jazyka.

Obratte se na své nejblizsi zakaznické stredisko
poprodejnich sluzeb.

Zasady, standardni dokumentaci a dalsi informace o vyrobku naleznete:

«  Pouzitim QR kédu na vasem vyrobku
. na nasi webové strance docs.whirlpool.eu,

- pripadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni Cislo naleznete v zaru¢nim listé). Pfi kontaktovani
naseho poprodejniho servisu prosim uvedte kody na identifika¢nim stitku produktu.
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Ejerens instruktionsbog

TAK FORDI DU HAR K@BT ET WHIRLPOOL
T st i . SCAN QR-KODEN PA DIT
egistrér venligst dit produkt pa
=) www.whirlpool.eu/register, for at modtage en mere APPARAT, FOR AT INDHENTE

komplet assistance FLERE OPLYSNINGER

A Laes sikkerhedsanvisningerne med omhu, for
apparatet tages i brug.

PRODUKTBESKRIVELSE
1

—_

. Betjeningspanel
Identifikationsskilt
(ma ikke fjernes)
Luge

Grill

Lys

Drejetallerken

g

ov kW

BESKRIVELSE AF BETJENINGSPANELET

: - B o E0E
A
(D= L SHOm () >
: : : : v : :

1 : 6 . .
2 3 4 5 7 8 9
1.STOP 3. GRILL FUNKTION 7. JET DEFROST FUNKTION
Bruges til at stoppe en funktion eller 4. CRISP FUNKTION 8. UDSKUDT
elt |I¥|iislfgna|, slette indstillingerne og 5 pjspLAY Bruges til at starte en funktion.
Ik Tor ovnen. 6.+ /- KNAPPER 9. LAGEABNINGSKNAP
E#M;E?OB&LGEFUNKTION/ Bruges til justering af indstillingerne

f funktion (f.eks. | de, t).
Bruges til at markere or en funktion (feks. lengde, vaeg)

mikrobglgefunktionen og til at
indstille det gnskede effektniveau.
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TILBEH@R

DREJETALLERKEN
Drejetallerkenen kan bruges med
alle tilberedningsmetoder, ndr den
placeres pa den tilhgrende stotte.

Drejetallerkenen skal altid anvendes
som base for andre beholdere eller tilbeher.
DREJEKRYDS
Brug kun drejekrydset til
glasdrejetallerkenen.

Andet tilbehgr ma ikke hvile pa
drejekrydset.

Antallet og typen af tilbehar kan variere afhaengigt af, hvilken
model der er kgbt.

Der er et stort udvalg af tilbehor pa markedet. For
indkeb skal du sikre dig, at det er velegnet til brug i
mikrobalgeovn og, at det er ildfast til brug i ovnen.

Der ma aldrig bruges metalbeholdere til mad- eller
drikkevarer under tilberedning i mikrobglgeovn.

FUNKTIONER

CRISP-PANDE

Ma kun anvendes med de forudsete
funktioner.

Crisp-panden skal altid placeres pa
midten af glasdrejetallerkenen, og

kan forvarmes, nar den er tom ved

brug af den dertil beregnede specialfunktion. Anbring
maden direkte pa Crisp-panden.

HANDTAG TIL CRISP-PANDE

Nyttig til at tage den varme Crisp-
pande ud af ovnen.

Yderligere, ikke medfglgende, tilbehar kan kabes separat hos
Kundeservice.

Sorg altid for, at mad og tilbehar ikke kommer i
kontakt med ovnens indersider.

Inden der teendes for ovnen, skal man altid sikre sig,
at drejetallerkenen kan dreje frit. Vaer opmeerksom pa
ikke at veelte drejetallerkenen, nar du indseetter eller
fjerner andet tilbehor.

MIKROB@LGE

— Bruges til hurtig tilberedning og genopvarme
mad- eller drikkevarer.

EFFEKT (W) :{ANBEFALETTIL

750 W Hurtig genopv_a\rmning af drikkevarer eller madvarer
med hgjt vandindhold eller ked og gr@nsager.

500 W Tilberedn.ing af fisk, kedsovs eII.er sovse med ost eller
2g. Ferdiggerelse af kedpostej eller indbagt pasta.

350 W Langtidsstegning. Perfekt til at smelte smeor eller
chokolade.

160 W Optening af frosne madvarer eller bledgering af smer
og ost.

ow Kun ved brug af minuturet.

~~| GRILL

Bruges til at brune, grille og gratinere uden
andet tilbehegr. Vi anbefaler at vende maden under
tilberedningen. Forvarm grillen i 3-5 minutter for de

| JET DEFROST

O~ il hurtig optening af forskellige typer af mad
ved blot at angive deres vaegt. Maden skal anbringes
direkte pa glasdrejetallerkenen. Vend maden nar
dette forespgrges. Maden skal anbringes direkte
pa glasdrejetallerkenen. Vend maden nar dette
foresparges. En hviletid efter optgningen forbedrer altid
resultatet.

%" |CRISP

Bruges til at brune en ret pa perfekt made, bade
rettens top og bund. Denne funktion ma kun bruges
med den specielle Crisp-pande. Denne funktion ma kun
anvendes med den specielle, medfalgende Crisp-pande,
som skal placeres i midten af glasdrejetallerkenen. Det
anbefales at forvarme tallerkenen i 2-3 minutter, for

der tilberedes madvarer, som ikke har behov for lange
tilberedningstider, s& som pizza eller desserter.

bedste resultater. Anvendes til hurtig tilberedning og VARIGHED (min) ANBEFALET TIL
gratinering af retter, kombineret med mikrobglger. 3-4 Smakager (8 - 10 stk.)
e GRILL + MB 7-8 Frossen pizza (350 g)
Til hurtig tilberedning af forretter (gratineret, jeevnt /-9 sandkage (500 g)
fordelt) med bade mikrobglger og grillen. Den er 8-10 Panerede fiskepinde (8 stk.)
nyttig til tilberedning af madvarer, sa som lasagne, 9-10 Pizza (350 g)
fisk og kartoffelgratin. 10-14 Pommes frites (200 - 3009)
EFFEKT (W) | VARIGHED (min) ANBEFALET TIL 13-15 Quiche Lorraine (500 g)
500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)
500 10-14 Fisk (600 g)
500 40-50 Chicken (Kylling) (hel; 1-1,2 kg)
350 15-18 Fiskegratin (600 g)
0 - Kun bruning
2
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DAGLIG BRUG

. VALG EN FUNKTION

Tryk blot pa knappen til den gnskede funktion, for at
velge den.
. INDSTIL VARIGHEDEN
B o Nar du har valgt den gnskede funktion,
I'_I, : ,I_'l l:, bruges A eller V/ til at indstille dens
— — T varighed.

Varigheden kan andres under tilberedningen, ved at
trykke pd A eller V eller ved at forleenge varigheden
med 30 sekunder ad gangen, ved at trykke pa [>].
. INDSTIL MIKROB@LGEEFFEKTEN
B8 Tryk pa [=. det nedvendige antal gange,
_I' L—' "1 for at veelge mikrobglgeeffektniveauet.

- * Ved brug af mikrobglger i kombination
med grillen, skal man valge funktionen “Grill”, ved at
trykke pa [] og herefter indstille mikrobglgeeffekten
ved hjeelp af [=].
Bemaerk: Man kan ogsa aendre denne indstilling under
tilberedningen, ved at trykke pa :
. JET DEFROST
B 5 Tryk pa &gl , og brug herefter A eller v

- I’ /7 'L_I’ til at indstille fedevarens vaegt.

- - Funktionen vil holde en kort pause
under optegningen, sa man kan vende fgedevaren. Luk
ovnlagen og tryk pa [>], nar handlingen er fuldfert.

. AKTIVER FUNKTIONEN

Nar du har anvendt de indstillinger, du har brug for,
trykker du pa [ >]for at aktivere funktionen.

Hver gang der trykkes pa knappen [>] igen, @ges
tilberedningstiden med yderligere 30 sekunder.

Du kan til enhver tid trykke pa[o], for at stoppe den
aktive funktion.

.JET START

Nar ovnen er slukket, trykker du pd [>], for at aktivere
tilberedning med mikrobglgefunktionen indstillet pa
hgjeste niveau (750 W) i 30 sekunder.

. PAUSE

Du skal blot abne lagen for at stoppe en funktion
midlertidigt, for eksempel for at rgre i eller vende
maden.

Indstillingen huskes i 10 minutter.

For at starte den igen, skal du lukke Idgen og trykke pa
[>].

Der lyder et bip en eller to gange i minutteti 10
minutter, ndr tilberedningen er afsluttet. Tryk pa STOP-
knappen, eller abn ovnlagen, for at stoppe signalet.
Bemaerk: Ovnen husker kun indstillingen i 60 sekunder, hvis
ovnldgen dbnes og lukkes igen, ndr tilberedningen er
afsluttet.

. AFK@LER

Nar en funktion er feerdig, starter ovnen muligvis en
afkelingsprocedure. Ovnen slukker automatisk.

. SIKKERHEDSLAS

P Denne funktion aktiveres automatisk for
[ I A B

at forhindre, at ovnen slukkes ved et
[>], for at starte funktionen.

uheld. Abn og luk l&gen, og tryk sa pa
. INDSTILLING AF KLOKKESLAT

M Tryk pd [o]indtil timernes to cifre (vil
LI LJ| venstre) begynder at blinke.

Anvend A eller V/ til at indstille det
korrekte timetal, og tryk pd [>], for at bekraefte:
Minutterne vil blinke pa displayet. Benyt A eller WV til at
indstille minutterne, og tryk pa [>], for at bekraefte.

Bemaerk: Du skal muligvis indstille klokkeslaettet igen efter
lzengerevarende stremafbrydelser.

. TIMER

Displayet kan benyttes som en timer. Tryk pa A eller
\ , for at aktivere funktionen og indstille det gnskede
tidsrum. Tryk pa [=], for at indstille effekten pa 0 W, og
tryk sd pa [>], for at aktivere nedteellingen.

Bemaerk: Minuturet aktiverer ikke nogen af
tilberedningscyklusserne. Tryk pa [8], for til enhver tid at
stoppe minuturet.

—
-
-_—

—
—_
—
-
—
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RENGORING

Sorg for, at apparatet er koldt, inden du foretager
vedligeholdelse eller renggring.

INDVENDIGE OG UDVENDIGE OVERFLADER

- Rengor overfladerne med en fugtig mikrofiberklud.
Tilfaj et par drdber neutralt rengaringsmiddel, hvis de er
meget snavsede. Tor efter med en tor klud.

« Anvend et velegnet flydende renggringsmiddel til
renggring af ruden i ovnderen.

- Fjern drejetallerkenen og dens stgtte jeevnligt eller i
tilfeelde af spild for at fjerne alle madrester.

+ Det er ikke ngdvendigt at rengare grillen, da den
intense varme braender eventuelt snavs veek. Brug
denne funktion jaevnligt.

FEJLFINDING

Brug aldrig damprensningsudstyr.

Brug ikke metalsvampe, skuremidler eller slibende/
etsende renggringsmidler, da disse kan beskadige
apparatets overflader.

TILBEH@R

Alt tilbehgret kan vaskes i opvaskemaskinen.
Crisp-panden skal rengeres ved brug af vand med

et mildt opvaskemiddel. Gnid blidt med en klud for
fastbreendt snavs. Lad altid Crisp-panden afkgle, inden
den rengeres.

Problem Mulig arsag Lasning
Kontrollér, om der er stramafbrydelse, og om stikket sidder
Ingen strem. i stikkontakten.

f ikke.
Ovnen fungerer ikke Afbrydelse fra lysnettet.

Sluk og teend igen for ovnen, for at kontrollere, om fejlen er
afhjulpet.

Pa displayet vises “Err”. Softwarefejl.

Kontakt din neermeste kundeserviceafdeling og angiv det
bogstav eller nummer, der star efter “Err”.

Displayets tekst er uklar og det ser ud til

at vaere | stykker. Andet indstillet sprog.

Kontakt det naermeste servicecenter.

Retnlngsllnjer, standarddokumentation og supplerende produktinformation kan findes ved at:

Bruge QR-koden pa dit produkt
Besoge vores website docs.whirlpool.eu

Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihaeftet). Nar du
kontakter vores serviceafdeling, bedes du angive koderne pa dit produkts identifikationsskilt.

Whjr/lﬁool
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Kasutusjuhend

TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOLI TOOTE
Parema tugitegnuse saarr)iseks registree.rige oma TAPSEMA TEABE SAAMISEKS
seade aadressil www.whirlpool.eu/register SKANNIGE OMA SEADME QR-

A Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt labi oo
ohutusjuhend.
TOOTE KIRJELDUS
1. Juhtpaneel
1 2. Andmeplaat
1 ceodpectedonngecdececes (irge eemaldage)
= = 3. Uks
= 4. Grill
2 eedieddodite.... H% 5. Light (valgustus)
= 6. Poordalus

JUHTPANEELI KIRJELDUS

¥ 8 =
A
@@ @ E oo . )& [>]
. : O
| : : \Y
. . . : . .
H H H . : N H .
: : : : : : :
M M . M M M N
: : : : : : : :

1. STOPP 3. FUNKTSIOONI GRILL 7. KIIRSULATUSE JET DEFROST
Funktsiooni voi helisignaali 4. PRUUNISTAMINE REZIIM

peatamiseks, seadete tlihistamiseks 5 EKRAAN 8. START

ja ahju valjaltlitamiseks. 6.+ /- NUPUD Funktsiooni kaivitamiseks.
\zlb“{ll\anSTJOSLAINETE FUNKTSIOON / Funktsiooni seadete muutmiseks (nt 9. UKSE AVAMISE NUPP

ikkus ja kaal).
Mikrolainete funktsiooni valimiseks pikkus ja kaal)

ja soovitud véimsusastme
seadmiseks.
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TARVIKUD

POORDALUS

Klaasist poordalus asetseb oma toel
ja seda voib kasutada kéikide
kiipsetusviisidega.

Koik ahjundud ja tarvikud tuleb alati
asetada poordalusele.

POORDALUSE TUGI

Tugi on moeldud ainult klaasist
poordaluse jaoks.

Arge asetage toele muid tarvikuid.

Tarvikute arv ja titbid voivad erineda séltuvalt ostetud
mudelist.

Turul on saadaval palju tarvikuid. Enne ostmist
veenduge, et need sobivad mikrolaineahjule ja
peavad vastu ahju korgetele temperatuuridele.

Mikrolainetega kiipsetamise ajal ei tohi kunagi
kasutada metallnousid.

FUNKTSIOONID

PRUUNISTUSPLAAT
Kasutage seda ainult koos vastava
funktsiooniga.

Pruunistusplaadi peab alati asetama
\_ klaasist poordaluse keskele ning
selle voib tihjana eelsoojendada,
kasutades vaid selleks eesmargiks moeldud spetsiaalset
funktsiooni. Asetage alati toit otse pruunistusplaadile.

PRUUNISTUSPLAADI KAEPIDE

Kaepidet kasutatakse kuuma
pruunistusplaadi ahjust
valjavotmiseks.

Muid tarvikuid, mida tootega kaasas pole, saab teenindusest
eraldi juurde osta.

Veenduge alati, et toit ja tarvikud ei puutu vastu ahju
siseseinu.

Enne ahju kaivitamist veenduge alati, et péordalus
saab vabalt liikuda. Jalgige, et te tarvikuid ahju
pannes ja vdlja vottes poordalust oma toelt maha ei
liikkaks.

MIKROLAINED
Toidu véi joogi kiireks soojendamiseks.

@ JET DEFROST

O~ Erj tlulpi toiduainete kiireks tGlessulatamiseks,
sisestades lihtsalt nende kaalu. Toit tuleb asetada otse
klaasist poordalusele. Kui ahi marku annab, pédrake toit
Umber. Toit tuleb asetada otse klaasist podrdalusele. Kui
ahi marku annab, poorake toit iGmber. Seista laskmine
parast sulatamist parandab tulemust.

%" |CRISP

XI(\?)IMSUS SOOVITATAV KASUTUS
Suure veesisaldusega toitude ja jookide, liha ja
750 W e - . .
kodogiviljade kiire soojendamine.
Kala, lihakastmete ja juustu voi muna sisaldavate kastmete
500 W . - . . s L .
valmistamine. Lihapirukate vdi ahjupasta viimistlemine.
350 W Aeglane, orn kiipsetus. Sobib $okolaadi ja véi sulatamiseks. =
Kilmutatud toidu sulatamine, vi ja juustu
160 W .
pehmendamine.
ow Kui kasutatakse ainult taimerit.
~~| GRILL

Pruunistamiseks, grillimiseks ja gratineerimiseks
eraldi kasutamisel. Soovitame toitu kiipsetamise ajal
poorata. Parima tulemuse saavutamiseks eelsoojendage

Toidu taiuslikuks pruunistamiseks, nii pealt

kui alt. Seda funktsiooni tohib kasutada ainult koos
spetsiaalse pruunistusplaadiga. Seda funktsiooni tohib
kasutada ainult koos spetsiaalse pruunistusplaadiga,
mis tuleb asetada klaasist poordaluse keskmesse.
Toitude puhul, mis ei vaja pikka klipsetusaega (nt pitsa
v6i magustoidud), on soovitatav pruunistusplaati enne
kiipsetamist 2-3 minutit eelkuumutada.

g””l 3-5 minutit. Toitude kiireks ki psetamiseks ja KESTUS (min) SOOVITATAV KASUTUS

gratineerimiseks, saab kasutada koos mikrolainetega. 3.4 Kiipsised (8-10 tikki)

e GRILL + MW (GRILL + MIKROLAINED) 7-8 Stigavkilmutatud pitsa (350 g)
Pearoogade kiireks kiipsetamiseks (isegi 7-9 Biskviitkook (500 g)
gratineerimiseks) kasutage mikrolaineid ja 8-10 Kalapulgad (8 tiikki)
grillfunktsiooni samaaegselt. See on kasulik nt 9-10 Pitsa (350 g)
lasanje, kala ja kartulivormi valmistamisel. 10-14 Friikartulid (200-300 g)

VOIMSUS (W)  KESTUS (min)  SOOVITATAV KASUTUS 13-15 Lahtine plaadipirukas (500 g)

500 14-18 Lasagne (Lasanje) (400-500 g)

500 10-14 Fish (Kala) (600 g)

500 40 - 50 Chicken (Kana) (terve lind, 1-1,2 kg)

350 15-18 Fish gratin (Kalagratdan) (600 g)

0 — Ainult pruunistamine

2
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IGAPAEVANE KASUTAMINE

. FUNKTSIOONI VALIMINE
Valimiseks vajutage lihtsalt soovitud funktsiooni nuppu.

. AJA MAARAMINE
B 8 Parast soovitud funktsiooni valimist
’I_I';,I_'l l:, madrake A voéi V abil funktsiooni
— T 7 kestus.
Aega saab kiipsetamise ajal muuta, selleks vajutage
A voi V voi vahendage kestust 30 sekundi vorra iga
vajutusega nupul [&].
. MIKROLAINETE VOIMSUSE MAARAMINE
B8 Vajutage [= nii mitu korda, kui on vaja
_I' E' 7T mikrolainete véimsuse seadmiseks.
- ~ Selleks et kasutada mikrolaineid koos
grilliga, valige funktsioon GRILL, vajutades [] ja seejarel
maarake (= abil mikrolainete véimsus.
Pange tahele: Seda seadet saab kipsetamise ajal muuta,
selleks vajutage [= .
. JET DEFROST
B 5 Vajutage [¥ ja seejarel madrake A voi
I’ 71 I'1T </ abil toidu kaal. Sulatamise keskel
- - teeb funktsioon lihikese pausi, et teil
oleks voimalik toitu podrata. Kui olete sellega valmis,
sulgege uks ja vajutage [>].
. FUNKTSIOONI AKTIVEERIMINE
Kui olete maaranud koik soovitud seaded, siis vajutage
funktsiooni aktiveerimiseks [>].
Igal nupu [>]uuesti vajutamisel pikendatakse
klpsetusaega 30 sekundi véorra.
Aktiivse funktsiooni saab igal ajal peatada, selleks
vajutage [o].
.JET START
Kui ahi on vdlja lUlitatud, siis vajutage [>], see
aktiveerib mikrolainetega kiipsetamise 30 sekundiks
taisvdimsusel (750 W).
. PAUS
Aktiivse funktsiooni peatamiseks (nt selleks, et toitu
segada) avage lihtsalt uks.
Seade sailib 10 minutit.
Jatkamiseks sulgege uks ja vajutage [>].
Kui kiipsetamine on I6ppenud, kdélab 10 minuti valtel
Uks voi kaks korda minutis helisignaal. Helisignaali
katkestamiseks vajutage STOP-nupule voi avage uks.
Pange tahele: kui uks parast kiipsetamise I6ppu avatakse ja
seejarel suletakse, sdilitab ahi seadet ainult 60 sekundit.
.JAHUTAMINE

Kui funktsioon on I6petanud, voib ahi alustada
jahutamist. Ahi lllitub automaatselt valja.

. TURVALUKK

/’— See funktsioon aktiveeritakse

O O O~ automaatselt, et takistada ahju
juhuslikku sisselllitamist. Avage ja

sulgege uks ja seejdrel vajutage funktsiooni

kaivitamiseks [>].

. KELLAAJA SEADMINE

Hoidke vajutust nupul [o] kuni
tunnindidu kaks numbrit (vasakul)
hakkavad vilkuma.

Kasutage A voi V 6ige tunnindidu mddramiseks ja
vajutage [>]: Ekraanil hakkavad vilkuma minutindidu
kaks numbrit. Kasutage A v6i ¥V minutindidu
madramiseks ja vajutage [>] kinnitamiseks.

Pange tahele: Voimalik, et parast pikemat voolukatkestust
tuleb kellaaeg uuesti maarata.

. MINUTILUGEJA

Ekraani saab kasutada ka taimerina. Funktsiooni
aktiveerimiseks ja soovitud ajalise kestuse seadmiseks
vajutage A voi V .Vajutage [= , et seada voimsuseks
0 W, seejarel vajutage viivitusaja mahaloenduse
alustamiseks [>].

Pange tahele: Taimer ei aktiveeri Uhtegi kiipsetustsuklit.
Taimeri peatamiseks mis tahes ajal vajutage nuppu [o]

—
-
-_—

1.7 11
Lie o

—
—_
—
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PUHASTAMINE

Enne hooldamist voi puhastamist veenduge, et seade
oleks maha jahtunud.

SISE- JA VALISPINNAD

« Puhastage pindu niiske mikrofiiberlapiga. Kui need

on vdga mustad, kasutage moni tilk pH-neutraalset
puhastusvahendit. Lopetage puhastamine kuiva lapiga.
« Puhastage ukseklaasi sobiva vedela
puhastusvahendiga.

+ Ahju pbéhja puhastamiseks toidujadkidest eemaldage
poordalus koos toega. Puhastage ahju regulaarselt voi
siis, kui sisepinnale on tekkinud pritsmeid.

- Grilli pole tarvis puhastada, kuna suur kuumus péletab
dra igasuguse mustuse. Kasutage seda funktsiooni
regulaarselt.

RIKKEOTSING

Arge kasutage kunagi aurupuhastit.

Arge kasutage traatnuustikut, abrasiivseid
kutirimispastasid ega abrasiivseid/soovitavaid
puhastusvahendeid, kuna need voivad kahjustada
seadme pinda.

TARVIKUD

Koiki tarvikuid voib pesta ndudepesumasinas.
Pruunistusplaati tuleb puhastada vee ja pehmetoimelise
pesuvahendiga. Tugevat mustust hddruge 6rnalt lapiga.

Pruunistusplaat peab enne puhastamist olema taielikult
jahtunud.

Probleem Véimalik pohjus Lahendus
S Voolukatkestus. Ifontrolllge, kas vool on olemas ja kas ahi on vooluvérku
Ahi ei toota. Uhendatud.

Vooluvérgust lahti thendatud.

Lulitage ahi vélja ja uuesti sisse, et ndha, kas viga pusib.

Ekraanile kuvatakse Err. Tarkvara viga.

Votke Ghendust Idhima teenindusega ja 6elge neile
téhisele ,Err” jargnev number.

Ekraanil on ebaselge tekst ja see ndib

olevat katki. Teine keelekomplekt.

Votke Ghendust [dhima teenindusega.

Poliitikate, standardite dokumentatsiooni ja toote lisateabe lugemiseks tehke jargmist:

Kasutage toote QR-koodi
Kiilastage meie veebisaiti docs.whirlpool.eu

teise voimalusena votke iihendust meie miiiigijargse teeninduskeskusega (vt telefoninumbrit
garantiikirjas). Kui votate Gihendust miilgijargse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil

olevad koodid.

Whjr/lﬁool
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Omistajan opas

KIITOS SITA, ETTA OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN
Tayden tuen saamiseksi on tuote rekisterditava
=) osoitteessa www.whirlpool.eu/register SKANNAA TUOTTEESSASI OLEVA
QR-KOODI LISATIETOJA VARTEN

A Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen

kayttoa.
TUOTEKUVAUS
1 1. Ohjauspaneeli
2. Arvokilpi
1 ceedbecfedngecdeeeee (313 poista)
[ % é ............... 4 3 Luukku

= 4. Grilli

2 ..... % .............. 5 5. Valo
= 6. Pydriva lautanen
; % .@ .............. 6

3 ..

KAYTTOPANEELIN KUVAUS

B e B0
A
=) =20) o )@ () E
M . 0
| : : \%
. . . : . .
: : : : : : : :
: : : : : : :
M M . M M M N
: : : : : : : :

1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.STOP 3. GRILLI-toiminto 7. JET DEFROST -TOIMINTO
Pysdyttda toiminnon tai 4animerkin, 4. CRISP-TOIMINTO 8. KAYNNISTA
pef““?_t.?la,?set“ksetja kytkee uunin 5 NAYTTO Kéynnistaa toiminnon.
pois paalta. 6.+ / - PAINIKKEET 9. LUUKUN AVAUSPAINIKE
2. MIKROAALTOTOIMINTO/TEHO

) ) o ) Saataa toiminnon asetukset (esim.
Valitsee mikroaaltotoiminnon ja pituus, paino).

asettaa vaaditun tehotason.
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VARUSTEET

PYORIVA LAUTANEN

Tukeensa asetettua pyorivaa
lautasta voidaan kayttaa kaikkien
kypsennysmenetelmien kanssa.
Pyorivaa lautasta on kaytettava aina
aluslautasena muille astioille ja lisavarusteille.

PYORIVAN LAUTASEN TUKI

Kayta tukea ainoastaan
lasilautaselle.

Al3 aseta tuen paille muita
varusteita.

Varusteiden maara ja tyyppi saattaa vaihdella ostetusta
mallista riippuen.

Saatavilla on monenlaisia varusteita. Ennen ostoa
varmista, ettd ne sopivat mikroaaltouunissa
kdytettavaksi ja kestavat uunin lampétiloja.

Al3 koskaan kdyta metallisia astioita ruualle tai
juomalle mikroaaltouunissa kypsennyksen aikana.

TOIMINNOT

CRISP-ALUSTA

Saa kdyttaa ainoastaan sille
tarkoitettujen toimintojen kanssa.
Crisp-alusta on laitettava aina
\_ pyorivan lautasen keskelle ja se
voidaan esilammittaa tyhjana
kayttamalla tahan tarkoitukseen tarkoitettua
erikoistoimintoa. Aseta ruoka suoraan Crisp-alustalle.

CRISP-ALUSTAN KAHVA

Sen avulla Crisp-alusta voidaan
poistaa uunista katevasti.

Muita lisdvarusteita voidaan hankkia erikseen huoltopalvelusta.

Varmista aina, ettei ruoka ja varusteet joudu
kosketuksiin uunin sisaseinien kanssa.

Tarkista aina ennen uunin kayttoa, etta alusta voi
pyoria vapaasti. Ole tarkkana, ettet poista pyorivaa
lautasta paikaltaan muita varusteita laitettaessa tai
poistettaessa.

MIKROAALTO

Ruokien ja juomien nopeaan kypsennykseen ja
[ammitykseen.

TEHO (W) SUOSITUKSET
Juomien tai erittdin vesipitoisten ruokien tai lihan ja
750 W X . rs
vihannesten nopea lammittaminen uudelleen.
Kalan, lihaa, juustoa tai munaa sisaltavien
500 W kastikkeiden kypsennys. Lihapiirakoiden tai
uunipastan viimeistely.
Hidas, varovainen kypsennys. Sopii hyvin voin tai
350 W
suklaan sulatukseen.
160 W Pakasteruokien sulatus tai voin ja juuston
pehmennys.
ow Vain ajastinta kaytettdessa.
~~| GRILLI

Ruskistamiseen, grillaukseen ja gratinoimiseen
silloin kun sita kaytetaan yksin. Suosittelemme
kaantamaan ruokaa kypsennyksen aikana. Saat parhaat
tulokset esilammittamalla grillid noin 3-5 minuuttia.
Pikaiseen ruokien kypsentamiseen ja gratinoimiseen
yhdessa mikroaaltojen kanssa.

500 20 - 50 Chicken (Broileri) (kokonainen;
1-1,2 kg)

350 15-18 Gratinoitu kala (600 g)

0 Vain ruskistaminen

@ JET DEFROST
0

Monien erityyppisten ruokien pikaiseen
sulattamiseen yksinkertaisesti ilmoittamalla niiden
paino. Ruoka on laitettava suoraan lasiselle pyorivalle
lautaselle. Kdanna ruokaa kehotettaessa. Ruoka on
laitettava suoraan lasiselle pyorivalle lautaselle. Kddnna
ruokaa kehotettaessa. Sulatuksen jalkeinen seisonta-
aika parantaa aina lopputulosta.

%" |CRISP

Ruskistaa ruuat taydellisesti yla- ja alapuolelta.
Tata toimintoa saa kadyttaa ainoastaan erityisen Crisp-
alustan kanssa. Tata toimintoa saa kayttaa ainoastaan
toimitetun, erityisen Crisp-alustan kanssa; tdma on
sijoitettava lasialustan keskelle. Alustaa on suositeltavaa
esilammittaa 2-3 minuuttia ennen sellaisten ruokien
kypsentamistd, jotka eivat vaadi pitkia kypsennysaikoja,
kuten pizza tai jalkiruoat.

KESTO (min) SUOSITUKSET
* GRILLI + MIKROAALLOT ) . o 3-4 Pikkuleivat (8 - 10 kpl)
Neragtl kypsy\{llle a'I.kupa.If')lllfz (m.yos grgtmmduﬂle) 7.8 Pakastepizza (350 g)
seka mikroaaltoja etta grillia kayttaen. Toiminto .
. . . 7-9 Sokerikakku (500 g)
soveltuu esimerkiksi lasagnen, kalan ja -
. . 8-10 Kalapuikot (8 kpl)
perunagratiinien valmistukseen. :
) 9-10 Pizza (350 g)
;I(E)go (W) T:ST?S(mm) EUOSITUKZEL 500 10-14 Ranskanperunat (200 - 300 g)
- asagne ( - 9) 13-15 Quiche Lorraine (500 g)
500 10-14 Kala (600 g)
2
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PAIVITTAINEN KAYTTO

. VALITSE JOKIN TOIMINTO

Toiminto valitaan yksinkertaisesti painamalla kyseista
painiketta.

. VALITSE PITUUS

B 8 Kun olet valinnut haluamasi toiminnon,
’I_I';,I_'l l:, aseta toiminta-ajan pituus kayttamalla
— T T A-tai V-valitsinta.

Aikaa voidaan muuttaa kypsennyksen aikana painamalla

A -tai VvV - painiketta tai lisdadmalla ajan pituutta 30

sekunnin verran jokaisella painikkeen [>] painalluksella.

. ASETA MIKROAALTOJEN TEHO

B 8 Paina [= -painiketta niin monta kertaa
_I' L—' l’__l’ kuin tarvitaan mikroaaltojen tehotason

- - valitsemiseen.

Jos haluat kayttaa mikroaaltoja yhdessa grillitoiminnon

kanssa, valitse grillitoiminto painamalla [ ja aseta

sitten mikroaaltoteho kayttamalla -valitsinta.

Huomaa: Voit myos muuttaa tata asetusta kypsennyksen

aikana painamalla [= .

. JET DEFROST

A O Paina

A A

[¥ , ja aseta sitten ruoan paino
I’ /7 1 kayttden A -tai V -valitsinta.
- - Sulatuksen aikana toiminto pysahtyy
lyhyesti, jotta ruokaa voidaan kaantaa. Kun toimenpide
on suoritettu, sulje luukku ja paina [>].

. AKTIVOI TOIMINTO

Kun olet tehnyt haluamasi asetukset, aktivoi toiminto
painamalla [>]. Joka kerta kun painiketta ]
painetaan uudelleen, kypsennysaikaa lisataan 30
sekunnilla edelleen.

Voit pysdyttaa parhaillaan aktiivisena olevan
toiminnon milloin tahansa painamalla [o].

.JET START

Kun uuni on sammutettuna, painamalla [ >]aktivoit
kypsennyksen mikroaaltouunitoiminnolla taydella
teholla (750 W) 30 sekunniksi.

. TAUKO

Aseta aktiivinen toiminto taukotilaan, jotta voit
sekoittaa tai kaantaa ruuan, yksinkertaisesti avaamalla
luukun. Asetus sdilyy laitteen muistissa 10 minuuttia.
Se kdynnistetdaan uudelleen sulkemalla luukku ja
painamalla [>].

Merkkiaani kuuluu kerran tai kaksi minuutissa 10
minuutin ajan kun kypsennys on paattynyt. Voit
sammuttaa danimerkin painamalla pysaytyspainiketta
tai avaamalla luukun.

Huomaa: Asetus sdilyy muistissa 60 sekunnin ajan, jos luukku
avataan ja suljetaan sen jalkeen, kun toiminta on paattynyt.

.JAAHDYTYS

Kun toiminto on pdattynyt, uuni saattaa kaynnistaa
jaahdystysvaiheen kunnes uuni pysahtyy
automaattisesti.

. TURVALUKITUS

P Tama toiminto aktivoidaan
[ I A B

automaattisesti, jotta estetaan uunin
vahingossa tapahtuva paalle

kytkeminen. Avaa ja sulje luukku ja kdaynnista toiminto

sitten painamalla [>].

. KELLONAJAN ASETTAMINEN

— — — 1 Painalo]kunnes kaksi tuntia
' ri-rini .
|+ [J| tarkoittavaa numeromerkkia
(vasemmalla) alkavat vilkkua.

Aseta oikeat tunnit A -tai V -valitsimella ja vahvista
painamalla [>]: Minuutit vilkkuvat ndytolla. Aseta
minuutit A -tai V -valitsimella ja vahvista painamalla
[(>].

Huomaa: Sinun on ehka asetettava aika uudelleen pitkan
sahkokatkon jalkeen.

. AJASTIN

Nayttoa voidaan kayttaa ajastimena. Toiminto
aktivoidaan ja tarvittava aika asetetaan kayttamalla A -
tai V -valitsinta. Aseta teho arvoon 0 W painamalla
ja aktivoi sitten kdanteinen laskenta painamalla [>].
Huomaa: Ajastin ei kytke paalle itse kypsennysjaksoja.
Ajastin voidaan keskeyttda milloin tahansa painamalla [O]
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PUHDISTUS

Varmista, etta laite on jaahtynyt, ennen kuin aloitat
huolto- tai puhdistustoimenpiteet.

SISA- JA ULKOPINNAT

« Puhdista pinnat kostealla mikrokuituliinalla. Jos
pinta on kovin likainen, voit kayttaa vettd, johon on
lisatty muutama pisara pesuainetta, jonka pH-arvo on
neutraali. Kuivaa pinnat lopuksi kuivalla liinalla.

« Puhdista luukun lasi nestemaisella erikoispesuaineella.

Al3 koskaan kayta héyrypesuria.
Ala kayta terdsvillaa, hankaavia kaapimia tai

hankaavia/syovyttavia puhdistusaineita, koska ne
voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

TARVIKKEET

« Saannollisin valiajoin tai jos ruokaa roiskuu, poista
pyoriva lautanen ja sen tuki, jotta voit puhdistaa uunin

pohjalta kaikki ruoan jaamat.

« Grillid ei tarvitse puhdistaa, silla voimakas kuumuus
polttaa kaiken lian. Kayta tata toimintoa saanndllisin

valiajoin.

VIANMAARITYS

Kaikki lisavarusteet voidaan pestd astianpesukoneessa.

Crisp-alusta on puhdistettava vedellad ja miedolla
pesuaineella. Hankaa pinttynyt lika pois pehmealla
liinalla. Anna Crisp-alustan aina jadhtya ennen
puhdistusta.

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Virtakatko Tarkista verkkovirta ja ettd uuni on liitetty sahkdnsyottoon.
Uuni ei toimi. ) Sammuta uuni ja kdynnista se uudelleen, jotta naet,

Laite on irrotettu verkkovirrasta.

poistuuko vika.

Naytolla lukee “Err”.

Ohjelmistovika.

Ota yhteys lahimpaan myynninjalkeiseen
palvelupisteeseen ja ilmoita “Err”-tekstin jalkeinen kirjain
tai numero.

Nayton teksti on epdselvaa ja nayttod
vaikuttaa olevan rikki.

Toinen kieli asetettu.

Ota yhteytta ldhimpdan asiakkaiden
jalkimarkkinapalvelukeskukseen.

Normatiiviset asiakirjat, vakiodokumentaatio seka tuotetta koskevat lisdtiedot ovat saatavissa osoitteesta:
. Kayttamalla tuotteesi QR-koodia

«  Verkkosivustolta docs.whirlpool.eu

- Voit vaihtoehtoisesti ottaa yhteytta asiakaspalveluun (katso numero takuukirjasesta). Kun otat yhteytta

asiakaspalveluun, ilmoita tuotteen arvokilven koodit.

Whirlpool MR
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Eyxeipibio 161oKkTATN

ZAZ EYXAPIZTOYME NOY AFOPAZATE ENA

MPOION WHIRLPOOL

2APQXTE TON KQAIKO
QRXTHXYZKEYH ZAXTIA
MNEPIZXOTEPEX NAHPOO®OPIEX

Mo va AaPete mMApn TEXVIKNA UTTOOTAPLEN,
TIOPOKAAOUUE VA KATAXWPICETE TN CUCKEUN GOG OTNV
1otooeAiba www.whirlpool.com/register

A AaBAoTe TIg 08NnYiEC yia TRV ACPANELA TTPOCEKTIKA
TIPIV XPNOLUOTIOINCETE TN GUCKEUN.

MEPITPA®H MPOIONTOX
1. Mivakag eAéyxou
1 2. Mwvakida avayvwpiong
1 ceedbectedNceedecenns (va uny agatpeitan

MNoépta

TKPIA

Dwcg

Meplotpepoduevog Siokog

ov kW

MEPIFTPA®H TOY MNINAKA EAEMXOY

= e

= .

0 El .

. B .
. : . .
. B . N
H 5 H H
. . .

¥ o BBEoB

1 2 3

1. ZBHZIMO

MNa Stakomn plag Asttovpyiag i
€VOC NXNTIKOU ONfUaTOC, aKUpwon
puBuiocewv kal ofnoiuo Tou
poupvou.

2. AEITOYPTIA MIKPOKYMATQN/
IZXYX

MNa emAoyn Tn¢ Aettoupyiag
MIKPOKUUATWY Kal pubuion Tou
amartoVpevou emmédSou 1oxLOC.

4

3. AEITOYPTIA GRILL

4. NEITOYPTIATIA TPATANA
TPOOIMA

5. 000ONH
6. KOYMNIA +/ -

MNa mpooappoyr Twv pubuicewv
piac Aertovpyiac (1m.y. urikoc, Bapoc).

7. NEITOYPTIA JET DEFROST

8. ENAP=H

MNa évapén uiag Asitouvpyiac.

9. KOYMII ANOIFrMATOX NOPTAX
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A=ZEZOYAP

MNEPIZTPEOOMENOX AIZKOX
TomoBeTnuévog otn Bdon tou, o
TIEPIOTPEPOUEVOC YUAAIVOC SioKOC
pmopei va xpnotpomotnOei pe dAoug
TOUG TPOTTIOUG HAYEIPENATOC.
O meplotpeoduevoc Siokog mpémel mAvta va
xpnoipotoleital we diokog faon yia dAa okeln Kal
eCaptipata.

BAXZH MNEPIZTPEOOMENOY AIZKOY
XpNOIUOTIOIEITE HOVO TO YUAAIVO
TEPIOTPEPOUEVO SioKO TIAV 0TN
Baon.

Mnv akouumdte dA\a e€aptruata
otn Baon.

O aplBuOC Kal 0 TUTTOC TWV €EAPTNHATWY UIMOPE( va dlagépel
avAAoya JE TO UOVTEANO TTOU AYOPAOATE.

Awatifevtatl diagopa e€aptipara otnv ayopd. Mpiv
ayopdcete kKamolo §aptnua, Befaiwdeite ot gival
KAaTAAANAo yia Xprion o€ oUPVO HIKPOKUHATWY Kal
AvOEKTIKO OTIC OgppoKpaTieg TOU poUpVoU.

MetaAAika Soxeia yia gaynto f} moto moté dev mpénel

va Xpnotpomolouvtal Katd tn StdpKela payElpEUaToq
ME pIKpoKUuaTa.

AEITOYPTIIEX

NMAAKA TIA TPATANA OATHTA

lMNa xprion povo yia tn Asrtovpyia yia

Tnv omoia mpoopileTal.

H m\dka yia tpayavd 1po@iua mpémel

\- TAvVTa va ToTmoBETEITAL OTO KEVTPO
TOU TIEPLOTPEPOUEVOU SioKOU Kal

otav gival adela pmopei va (eotabei xpnopomolwvtag

TNV 181K AelToupyia HOVO Yid TO CUYKEKPIUEVO OKOTTO.

TomoBetriote TO PaynTd ameubeiag otnv MAAKaA yia

Tpayava gayntd.

XEIPOAABH NMAAKAXZ T'IA TPATANA OATHTA
XpAoun yia va agaipeite tnv Crisp
plate (mAdka yia tpayavd tpdé@iua)
amno To oUPVOo OTAV KalEl.

Mrmopeite va ayopdoeTe EexwploTd Kal GAAA a&ecoudp amd
TNV UNTNPECIa eCUTTNEETNONG TIEAQTWV.

Na Befaiwveote mavta OTI Ta TPOPIMA Kal TA
eaptnuata dev épyovTal o€ EMAPN HE TO ECWTEPIKA
TOILXWHATA TOU POUPVOU.

Na eAéyxete mavta €dv o0 MEPIOTPEPOUEVOG SiGKOG
Mumopéei va yupilel eAe0Bepa, mpiv avAYPETE TO
(oUPVO. AWOTE TIPOOOXN WOTE VO UNV HETAKIVI|OETE
TOV EPLOTPEPOUEVO Sioko amd tn Béon Tov 6tav
TomoBeteite | agalpeite dAAa e§aptipata.

MIKPOKYMATA
lNa ypriyopo payeipepa kat yia (éotapa gayntou n

YKpPIA. Eivat katdAAnho yia va Pprioete Aalavia, Ppapta
KAl TATATEG YKPATIVE.

TIOTWV. IZXYZ (W) AIAPKEIA (Aerrtd) TYNIZTATAITIA
IEXYZ (W) | SYNIZTATAITIA 500 14-18 tgs)agne (Aagavia) (400 - 500
750 W lporiyopo Cleomua moTQV 1 a}\,)\wv TPOYipwv usyutpn)\n 500 10- 14 Wap! (600 yp.)
TIEPIEKTIKOTNTA O€ VEPO 1} KPEATOG KA AAXAVIKWV. ! :
Mayeipepa Paptoy, CAATOAC KPEATOC 1] GANTGAC TTOU 500 40 - 50 C?Fkin (KOTO"OU}‘;\’),
500 W TEPIEXEL TUPI 1} AUYA. ONOKAPWON KPEATOMITAC (0A6KANpoO, 1-1,2 KIAA)
Ynoipatog CUHAPIKWV. 350 15-18 Wapt oykpatév (600 yp.)
350 W ApYyo, eEha@pU Prioipo. I8aviko yia Aiwaotpo Boutupou 0 — Moévo podokokkiviopa
1} cokoAdTac.
160 W ATIOYUEN KATEYUYHEVWY TPOPIHWY 1] HANGKWHA L% JET DEFROST
BoutUpou Kat Tuplov. @) r . , . ‘
, > g : : : la ypriyopn amépuén S1a@opEeTIKWY TPOPIwWV
ow OTtav yivetal Xprion HOVO Tou XpOovoSIaKOTTN AEMTWV. am\d avagépovtac To BAPOC TOUC. To paynTod mEEmeL
va tonoBeteital amevuBeiag mMAvw oTov TTEPIOTPEPOUEVO
~~ | TKPIA

MNa podoKoKKivIoua, YKPIA KAl OYKPATEV OTAV
XPNOLUOTIOLEITAL MOVO TOU. ZuvioTdTal va YupileTte TO
@aynTo katd tn Sidpkela Pnoipatoc. Na kaAutepa
amoTeAéOUATA, TTPOBEPUAVETE TO YKPIA Yia 3 -5 AenTA.
MNa ypriyopo Yoo kat mata oykpatéy, ocuvdualetal he
TA MIKPOKUMATA.

« TKPIA+ OM

MNa ypriyopo Yoo OPEKTIKWY (aKOUN Kal
OYKPATEV) XPNOIMOTIOIWVTAG MIKPOKUUATA KAl TO

yudAwvo dioko. lNupiote ta Tpo@Ipa étav cag {ntnOsi.

To @aynto npémnel va tonoBeTeital amevBeiag mavw
OTOV TIEPLOTPEPOUEVO YUAAIvo Sioko. Nupiote Ta
TPoé@Ipa otav oag {ntnBei. O xpOvog avapovng HETA TNV
anmoPuén BeATIWVEL TTAVTA TO ATTOTEAECUA.

%" |CRISP

MNa té\elo podoKoKKivVIopa evOg mATou, TO00 amnod
TAvVwW 000 Kal amod KATw amnd 1o aynto. H Aeitoupyia
aUTH TTPETIEL VA XPNOIMOTIOLE(TAL HOVO UE TNV EIOIKA
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TAGKA yla Tpayavd @ayntd. AuthA n Aseltoupyia mmpémel
VA XPNOIUOTIOLEITAL MOVO HE TNV EIBIKH TTAPEXOMEVN
TAGKA yla Tpayavd @ayntd, mou MPETel va TommoBeTeital
OTO KEVTPO TOU TTEPIOTPEPOUEVOU SioKOoUu. ZuvioTATal
va poBepuaivetal TNV MAAKaA yia 2-3 Aentd ripiv and
TO YACIUO OTTOIOUSATIOTE PAyNTOUL TToU OV amalTEl
peydAouc Xpdvoug Pnaoipatog, 6TTwE N mitoa Kal ta
emoopTIa.

KAOHMEPINH XPHZH

AIAPKEIA (Aemta) ZYNIZTATAITIA

3-4 Mmiokéta (8- 10 KoppdaTia)
7-8 Katepuypévn mitoa (350 yp.)
7-9 Mavteomnavt (500 yp.)

8-10 WYapoKPOKETEG (8 KoppaTia)
9-10 Mitoa (350 yp.)

10-14 Tnyav. matdteg (200 - 300 yp.)
13-15 Kig Aopév (500 yp.)

. ENIAOIH AEITOYPTIAZ

ATIAG TTIEOTE TO KOUWTTE yla EMAOYH TNG ATTAITOUPEVNC
AelToupyiag.
. PYOMIZH AIAPKEIAX
B8 B O B Agpou emAé€eTe TN AetToupyia mou
I_Il ,I 'l l_, analteital, XpnolWomolnote To A N 10
-V yla va puBpuioete Tn Stdpkela Tng yla
va {eKIVAOEL
H xpovikn d1dpkela umopei va aAhael katd tn Sidpkela
HOyelpEépaTog matwvtag o A R to V ) avdvovtag tn
Olapkela katd 30 deutepoAemnta pe KABE matnpa [&].
. PYOMIZTE THN IZXY MIKPOKYMATQN
m 8 MatAote 0 [= d0gq POpPEG gival
_I' I:' "1 amapaitnto yla va emAé€ete 1o emimedo
- - 10¥X00¢ Yl TA MIKPOKUUATA.
MNa xpron UIKPOKUHATWY o€ CUVOUAOUO HE TO YKPIA,
emAé€te tn Aertoupyia “TkpiN” mélovtag 1o [ kat otn
OUVEXELQ XPNOLIUOTIOINOTE TO yla va puBuicete TNV
10XV MIKPOKUUATWV.
Y nueiwon: Mmopeite va aAAEeTe auTr TN EUBUION KATA TN
Sldpkela payelpépatog meélovtag To .
. JET DEFROST
2 E =50 % Mathote to B, uetd xpnotpomolote
17 T to A ATO V yla va pubuioete 10
L
Bapoc Tou ayntou. Katd tnv anoyuén,
n }\slroupyla Ba otapatioel yla Aiyo yla va UmopEoeTe
va yupioete 1o @aynto. MoAic ohokAnpwOei autn n
EVEPYELQ, KAEIOTE TNV TOPTA KAL TMECTE TO [>].
. ENEPTOMOIHXZH AEITOYPTIAX

A@oU spapuooeTe TIC pubuioelg mou amattouvTal,
nmatnote To [>] yia va evepyomotnBei n Aettoupyia.
KaBe popd mou matdte To KOUWTH [>], 0 XpdvOog
payelpépatog avéavetal katd 30 dsutepolenta.
Mmopeite va matioete 10 (o] omoladnmoTe OTIyUn
TIPOKEIPEVOU Va S1aKOTIEL N EvEpyOTIOINUEVN
Aettoupyia.

.JET START

‘Otav o oLpvoc gival ofnotdg, matnote 1o [>]yla
V0 EVEPYOTIOINOETE TO HAYEIPEUA HE TN AEITOVPYIA
MIKPOKUUATWY pubpiopévn o minpn loxu (750 W) yia
30 SeutepoOAenTta.

.MAYXZH

MNa va TavoeTe pia evepyn Aeltoupyia, yia mapddeiyua
VO QVAKATEPETE 1] va YUPIOETE TO @AyNTO, AMAd avoifte
NV mopTa.

H p0Buion Ba SiatnpnOsi yia 10 Aemtd.

MNa va ekivioel ek véou, KAEIOTE TNV MOPTA Kal TTATACTE
T0 .[P>]

AkouUyeTal éva NxNTIKO onpa pia rj Vo Popég kABe
AeTTO, emi 10 Aemtd, 6TAV TEAEIWOEL TO payeipepa. MéoTe
To koupri STOP (Atakomr) i avoite Tnv MopTaA yla va
OTOAMATAOEL TO NXNTIKO OAMA.

> nueiwon: O povpvoc dlatnpel TIC pUBLITELS LoV yia 60
OeUTEPOAETTTA, AV QVOIEETE Kal KAEICETE TNV TIOPTA LETA TO
TENOC TOU LAYEIPEUATOC,

.WY=H

‘Otav pia Aertoupyia oAokAnpwOei, o polpvoc evdéxetal
va gvepyoToloel pia S1adikacia KpuWHAToE, 0 POUPVOC
oBnvel autéuata.

. KAEIAQMA AZOANEIAZ

* H Aeitoupyia autn evepyormoleital
D O O/~ autopaTta yla va anotpEPel Tnv Tuxaia
gvepyoToinon Tou @oupvou. AvoilTe Kal

KAgiote TNV MOPTA, HETA MATAOTE TO [ ] yla va EEKIVAOEL
n A&lToupyia.

. PYOMIZH QPAZ HMEPAZX

m\ I'IaTr']cTe To [O] éw’c éTOL') Ta dvo Yneia

L L0 L] tng wpag (aplotepd) apyioouv va
avafoofrvouv.

Xpnolpomoliote to A 1o YV yla va pubuicete

OWOTH WPEA Kal TATAOTE To [ ] yla emfBeBaiwon: Ztnv

0006vn avaBoofrivouv ta Aemtd. XpnoIMOTOIOTE TO A

1 To V yla va pubuioste Ta AemTd Kal TATAOTE TO [ > ] yid

empPePaiwon.

> nuelwon: EvdéxeTal va xpelaoTel va pubuioste Eava Tnv wpa

émerta anod OIOKOTTEG PEVLIATOC EYAANC SIAPKELAC.

. XPONOAIAKONTHXZ AENTQN

H 0806vn umopei va xpnotpomnolnBei w¢ xpovodlakdmtng.
MNa va evepyomnoinBei n Aertoupyia Kat va puBuioTein
ATTAITOUEVN XPOVIKN SIAPKELD, XPNOIMOTIOINOTE TO A
nto V.MatAote 10 [= Yyla va puBuicete Tnv IoXL o€ 0
W, uetd matote To [>] yla va EeKIVAOEL N avTiotpo®n
Hétpnon.

>nueiwon: O xpovodiakdontng Sev evepyoTolel kavévav
amod TOUC KUKAOUC LAYEIREUATOC. [0 va OTAUATHOETE TOV
XPovoSIaKOTTN oTmoladATIOTE OTIyur), matiote to [o].
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KAOAPIZMOZ

BePalwOeite 6T N GUOKEUN £XEI KPUWOEL TIPLV
TIPOXWPNOETE OE CUVTHPNON Kal KaBapiopo.

EXQTEPIKH KAI EQTEPIKH EMIOANEIA

- KaBapiote TI¢ em@aveleg pe éva uypo mavi Ue
Mikpoivec. Edv umdpyouv moAAég akaBapaieg, mpoobéote
OTO VEPO AiYEC OTAYOVEC ATTOPPUTTAVTIKOU HE oudETEPO
pH. Zkoumiote pe éva oTeEYVO TTAVI.

« KaBapilete 10 KpUOTAANO TN TOPTAC HE EIOIKO LYPO
ATMTOPPUTIAVTIKO.

+ 2 € TAKTIKA SlaoTAMATA 1} O€ TIEPUTTWOELC TTOU XUONKE
@AyNTO, APAIPECTE TOV TEPIOTPEPOUEVO YUAAIVO SioKO
Kat Tn Bdacon tou yla va kabapioste To @oUPVO Kal va
APAIPECETE OAA TA UTTOAEIMMATA TPOPWV.

« To yKkpIA Sev xpetaletal va 1o Kabapioete KaBwg

n évtovn BepudTnTa Kaisl ommoladnmote Bpouid.
Xpnolporoleite auTn TN AElToupyia o€ TAKTIKA
SlaoctAipara.

ANTIMETQINIZH MPOBAHMATQN

MNoté pnv xpnotponoleite e§omAiopd Kabapiopou pe
aTHO.

Mnv xpnoiponolgite peTalAiKd cpouvyyapdkia,
AELAVTIKA CUPUATAKLA | AELAVTIKA/S1aBpwTIKA
KaOaploTIKA, KAOW¢ UmopEi va KATaoTPEPOouV TIG
EMPAVEIEG TNG OUOKEVNG.

A=EZOYAP

O\a ta aecoudp pmopouv va MAuBolv o€ MALVTHPLO
TATWV.

H mAdka yia tpayavd Tpo@iua mpémnel va kabapilete

ME vePO Kal éva ATTo amoppumavTiko. MNa SUokoAn
Bpopid, TpiPTe eAappd pe éva mavi. AQrivete mavta tnv
TAAKA yla Tpayavda TpO@Iua va KPUWOEL TIPLV ATTO TOV
kaBaplouo.

MNpopAnpa Mbavn artia Abon
ALGKOTTH 6EDLOTO BeBaiwbeite 6T1 0 poupvog TpopodoTeital pe pevpa Kat Ot
. , ) N PEVH ) & . eival owotd ouvdedepévog otnv mpila.
O @oUpvog Sev AelToupysei. AmnooUvdeon amo tnv mapoxn

pevMATOG.

> BnAote kat avayte Eava To @oUpPVo yla va SIaTIOTWOETE
€av n BAABN mapapével.

>Tnv 006vn epgaviletat n évéel€n “Err”. Z@AANUA AoyIoMIKOU.

EmkolvwvioTte e To minoiéotepo Kévtpo Eumnpétnong
MeAaTWV Kal AVaQEPETE TO YPAUUA 1 TOV aplOuod mou
akohouBei to “Err”.

H 00dvn epgpavilel acagég Keipevo Kat

, . , AN\o o€t YAwooag.
@aivetal va gival omacpévn.

EmKkolvwvioTte e To mnotéotepo Kévtpo EEunmnpétnong
Mehatwv.

Mmnopeite va Bpeite MOAITIKEG, TUTIKN TEKUNPIWON KAt TPpOcOeTEC MAnpO@opieg MPoidVTOG:

+  Xprion tou QR oTo Mpoidv oag
+  Tnviotooelida pag docs.whirlpool.eu

«  EVOANOGKTIKG, UTOPEITE VA EMKOIVWVNOETE ME TNV YITNPEGia e§unnpéTnong meAatwv (BA. TNAeQwVIKO
ap1Ouo oto BiBAapdaki eyyunong). Otav emkovwveite pe To KEvTpo €U pETNoNG TEAATWY, AVAPEPATE TOUG
Kw&IKOUC TTOU avaypAa@ovTal 0TNV ETIKETA AVAYVWPIoNE TTPOIOVTOC.
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Vdsdrloi kézikonyv

KOSZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET

'I"I(:'\Ijl-e‘:ig-rrl'josggl‘géltatésaink eléréséhez ATOVABBIINFORMACIOK
=) kérjik, regisztralja termékét honlapunll<on: EL,ERE._SE,HE,Z OLVA,SSA BI,E A
www.whirlpool.eu/register KESZULEKEN TALALHATO QR-

KODOT
A A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a

Biztonsagi utmutatot.

TERMEKLEIRAS
1

—_

. Kezel6panel

Azonosito tabla
(ne tavolitsa el)

Ajtéd
GrillfGtétest
Vilagitas
Forgdtanyér

g

ov kW

A KEZELOPANEL BEMUTATASA

— B a6 B O
A
cISEGLIES NN SHOm () >
: ; : : v : :

1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.STOP 3. GRILL FUNKCIO 7. JET DEFROST FUNKCIO
Funkcié vagy hangjelzés leallitasa, 4. CRISP FUNKCIO 8. INDITAS
beallitasok torlése, a siitd 5.KIJELZO Egy funkcié azonnali inditasa.

kikapcsolasa.

2. MIKROHULLAM FUNKCIO /
TELJESITMENY

A mikrohulldmu funkcié kivalasztasa
és a szuikséges teljesitményszint
beallitasa.

6.+ /- GOMB 9. AJTONYITO GOMB

Funkcid beallitdsainak médositasa
(pl. id6tartam, suly).
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TARTOZEKOK

FORGOTANYER
A tényértartéra helyezett liveg
forgétanyér mindegyik sutési
modszerhez hasznalhaté.

Az edényeket és tartozékokat
minden esetben a forgotanyérra kell helyezni.

FORGOTANYERTARTO

Ezt a tanyértartét kizardlag a
forgétanyérhoz hasznilja.

Ne tegyen ra mas tartozékokat.

CRISP TALCA

A tartozékok szama és tipusa a megvasarolt modelltél figg.
Azok a tartozékok, amelyek nem részei a csomagnak, kulon

A kereskedelmi forgalomban kiilonb6z6 tartozékok
kaphatok. Vasarlas elétt gy6z6djon meg rola,

hogy a tartozék héallé és mikrohullamu siitében is
hasznalhato.

Mikrohullamu sutéshez nem lehet fémedényeket
hasznalni.

Mindig ligyeljen ra, hogy az ételek és tartozékok ne

FUNKCIOK

Csak azokra a célokra hasznalja,

amelyekre tervezték.

A Crisp talcat mindig az liveg

\- forgotanyér kozepére kell helyezni,
és Ures adllapotban elémelegithet6

a kifejezetten erre a célra valé funkciéval. Az ételt

kozvetlenil a Crisp talcara helyezze.

A CRISP TALCA FOGANTYUJA

A forré Crisp talcat ezzel lehet
kivenni a stitébdl.

vasarolhatok meg a vevészolgalaton.

érjenek hozza a siit6 belsé falahoz.

A suté beinditasa el6tt mindig gy6z6djon meg

arrél, hogy a forgétanyér szabadon tud-e forogni.
Vigyazzon, nehogy elmozduljon a forgétanyér a
tartén, amikor egyéb tartozékokat betesz vagy kivesz
a stitébél.

MIKROHULLAM

— Gyors sutéshez vagy ételek és italok
Ujramelegitéséhez.

TELJESIT- .

MENY (W) JAVASOLT HASZNALAT

750 W Italok, magas viztartalmu ételek, hus és zoldség gyors
felmelegitése.
Hal, husos sz6sz, valamint sajtot vagy tojast

500 W tartalmazoé szészok fézése. Husos piték, csében siilt
tésztdk készre sutése.

350 W Lassu sutés alacsony hdmérsékleten. Idedlis vaj és
csokoladé olvasztasahoz.
Fagyasztott ételek kiolvasztasdhoz, vaj és sajt

160 W AP
puhitdsahoz.

ow Amikor csak a percszamlalét hasznalja.

~~| GRILL

Piritashoz, grillezéshez és csében siilt fogasokhoz,
ha 6nmagaban hasznalja. Javasoljuk, hogy sités kozben
forgassa meg az ételt. A legjobb eredményt Ugy érheti
el, ha 3-5 percig el6melegiti a grillt. Gyors siitéshez és
gratinirozéshoz kombindlja a mikrohulldmu funkciéval.
+ GRILL + MIKRO

El6ételek (vagy akar csében siiltek) gyors stitéséhez
a mikrohulldamu és a grill funkcié egyuttes
haszndlatat javasoljuk. Lasagne, csében siilt hal és
krumpli elkészitéséhez hasznalhatja.

-(I-VEIISJESITMENY IDOTARTAM (perc) JAVASOLT HASZNALAT

500 14-18 Lasagne (400-500 g)

500 10-14 Hal (600 g)

500 20-50 Chicken (Csirke) (egész; 1-1,2
kg)

350 15-18 Cs6ben silt hal (600 g)

0 - Kizarolag piritas

@ JET DEFROST

O~ Itt az étel gyors kiolvasztasahoz elegendé
megadni az étel sulyat. Az ételt kozvetleniil az Giveg
forgdtanyérra tegye. Forditsa meg az ételt, amikor
erre a sUté utasitast ad. Az ételt kozvetlenil az Giveg
forgdtanyérra tegye. Forditsa meg az ételt, amikor
erre a sUtd utasitast ad. Kiolvasztas utan néhany perc
pihentetési id6 mindig javitja az eredményt.

Whjr/lﬁool



<= |CRISP

—S

Ehhez a funkcidhoz mindenképpen sziikség van

a specialis Crisp talcéra. Ezt a funkcidt kizaroélag a
mellékelt specialis Crisp talcaval hasznalja ugy, hogy azt
az Uveg forgotanyér kdzepére helyezi. Javasoljuk, hogy
sutés el6tt melegitse el a talcat 2-3 percig, ha gyorsan
elkészilé ételt, pl. pizzat vagy stiteményeket sit.

NAPI HASZNALAT

Etelek aljanak és tetejének tokéletesre piritdsahoz.

IDOTARTAM (perc)  JAVASOLT HASZNALAT

3-4 Aproésititemények (8-10 darab)
7-8 Fagyasztott pizza (350 g)

7-9 Piskotatészta (500 g)

8-10 Halrudak (8 darab)

9-10 Pizza (350 g)

10-14 Sult krumpli (200-300 g)
13-15 Quiche Lorraine (500 g)

. FUNKCIO KIVALASZTASA

A kivant opcié kivalasztasahoz nyomja meg a gombot.
. IDOTARTAM BEALLITASA

B 8 A kivant funkcié kivalasztasa utén,
’I_Il;,l_'l C, gnﬂnak elinditasahoz éllitsa be az

— T T idétartamot a A vagy V gombbal.

A f6zés alatt modosithato az id6tartam a A vagy V

gombbal, illetve a [>] gomb minden megnyomasakor az
id6é 30 masodperccel né.

. A MIKROHULLAMU TELJESITMENY BEALLITASA

B 5 A mikrohullamu funkcié
_I' I:' 7 teljesitményének kivélasztasahoz
L - = .
nyomja meg a [=] gombot, ahanyszor

szlikséges.

A mikrohulldmu funkcié grill funkciéval valé egyittes
hasznalatdhoz valassza ki a,,Grill” funkciot a [/ gomb
lenyomasdaval, majd a gombbal allitsa be a
mikrohullamu teljesitményt.

Ne feledje: Ez a bedllitas fézés kozben is médosithatd a
gomb megnyomasaval.
. JET DEFROST
B o Nyomja meg a [/ gombot, majda A
I’ /7 IL_I’ vagy VvV gombbal allitsa be az étel

- - sulyat. Kiolvasztas kézben ez a funkcio
révid idére kikapcsol, hogy On meg tudja forditani az
ételt. Ha kész, csukja be az ajtot, és nyomja meg a [
gombot.
. A FUNKCIO BEKAPCSOLASA

A kivant beallitasok alkalmazasa utdan nyomja meg a
[>] gombot a funkcio aktivalasdhoz.

A [>] gomb minden Ujabb megnyomasaval tovabbi 30
masodperccel meghosszabbodik a sttési idd.

A [o] gombbal barmikor megszakithatja az éppen
aktiv funkciot.

. JET START (GYORS INDITAS)

Ha a suté ki van kapcsolva, nyomja meg a[>]gombot:
ekkor bekapcsol a mikrohulldmu sitési funkcio a
legmagasabb teljesitményen (750 W), 30 masodpercre.
.SZUNET

Ha egy aktiv funkciét sziineteltetni szeretne, példaul
azért, hogy megkeverje az ételt, egyszerlien csak nyissa
ki a sit6 ajtajat.

A bedllitast a készulék 10 percig megbrzi.

Az Ujrainditdshoz csukja be az ajtot, és nyomja meg a
[>] gombot.

Hangjelzés hallhaté percenként egyszer vagy kétszer
10 percen at, amikor a slités befejez6do6tt. A hangjelzés
kikapcsoldasdhoz nyomja meg a STOP gombot, vagy
nyissa ki az ajtot.

Ne feledje: A sttd csak 60 masodpercig tarolja a bedllitast
akkor, ha a stités befejezése utan az ajtét kinyitotta, majd
visszazarta.

.LEHUTES

Egy funkci6 befejezésekor a stit6é egy hltési mlveletsort
hajthat végre. A stité automatikusan kikapcsol.

.BIZTONSAGI ZAR

p Ez a funkcié automatikusan aktivalodik,
[

hogy a késziiléket ne lehessen

véletlenil bekapcsolni. Nyissa ki, majd
csukja be az ajtot, majd nyomja meg a [5] gombot a
funkcié inditasdhoz.

. APONTOS IDO BEALLITASA

Nyomja meg a [o] gombot, amig az 6rat
jelzé két szamjegy (balra) villogni nem
kezd.

A A vagy a V gombbal allitsa be az 6rét, és a
jovahagyashoz nyomja meg a[>] gombot. A kijelzén
villogni kezd a percet jelz6 két szamjegy. Allitsa be a
percet a A és V gombokkal, majd nyomja meg a[>]
gombot a jévahagyashoz.

Ne feledje: Hosszabb dramkimaradésok utén valdszinlleg Ujra
be kell majd allitania az idét.

.PERCSZAMLALO

A kijelzé id6zitéként is hasznalhaté. A funkcid
aktivalasahoz és a kivant id6étartam beallitasdhoz
haszndljaa A vagya V gombot. A gombbal allitsa
be a 0 W teljesitményt, majd nyomja meg a [>] gombot
a visszaszamlalas inditasdhoz.

Ne feledje: Az id6zitd egyetlen sttési funkciot sem aktival.
Az id6zitét barmikor megallithatja a[c]gombbal.

M r-rri
e
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TISZTITAS

Barmilyen karbantartdsi vagy tisztitasi miivelet el6tt
gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék teljesen kihdilt.

KULSO ES BELSO FELULETEK

- A fellleteket nedves, mikroszalas torl6kendével
tisztitsa. Ha eré6sen szennyezett a felllet, par csepp pH-
semleges tisztitdszert tegyen a kendére. Tordlje le egy
szaraz torl6kenddvel.

« Az ajté Uvegét megfeleld folyékony tisztitoszerrel
tisztitsa.

+ Rendszeresen, vagy ha az étel kiomlott, vegye ki a

forgétanyért és annak tartéjat, és tisztitsa meg a stutStér

aljat — minden ételmaradékot tavolitson el.

« A grill tisztitasara nincs szlikség, hiszen az intenziv hé
minden szennyez6édést leéget réla. Javasoljuk, hogy
rendszeresen haszndlja a funkciot.

A PROBLEMAK MEGOLDASA

Soha ne hasznaljon g6zzel tisztité berendezéseket.
Ne hasznaljon acélgyapotot, surolékefét vagy
dorzshatasu/maré hatasu tisztitészereket, mivel ezek
karosithatjak a késziilék feliileteit.

TARTOZEKOK

Minden tartozék mosogatégépben moshato.

A Crisp talca enyhén mosdszeres vizben tisztithato.

A makacs szennyezd8déseket egy ronggyal 6vatosan
dorzsolje le. Tisztitas el6tt mindig hagyja kihdlni a Crisp
talcat!

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A késziilék nem makodik. Aramkimaradas.

Nincs csatlakoztatva a halézathoz.

Ellendrizze, hogy van-e héldzati fesziiltség, és hogy a siité
elektromos bekotése megtortént-e.

Kapcsolja ki a stitét, majd kapcsolja be Ujra, hogy l3ssa,
fennall-e még a probléma.

A kijelzén az ,Err” felirat latszik. Szoftverhiba.

Hivja a legkdzelebbi vevészolgélatot, és mondja be az ,Err”
felirat utan lathaté szamot.

A kijelz6 torottnek tlinik és homalyos rajta

A Masik nyelv beéllitva.
a széveg.

Hivja a legkdzelebbi vevészolgélatot.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacié és a termékkel kapcsolatos tovabbi informaciék elérheték:

a termékeén |évé QR-kéd hasznalataval
a docs.whirlpool.eu honlapon

Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal (a telefonszamot Iasd a garanciafiizetben). Amennyiben a
vevészolgalathoz fordul, kérjik, adja meg a termék adattablajan feltlintetett kddokat.

4 Whjr/lﬁool

400020006733



Ipasnieka rokasgramata

PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL

IZSTRADAUMU LAI IEGUTU VAIRAK
Z ) Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu, lGdzu, registréjiet - _
savu ierici vietné www.whirlpool.eu/register INFORMACIJAS, SKENEJIET

KVADRATKODU UZ IERICES

A Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet drosibas
noradijumus.

PRODUKTA APRAKSTS
1

—_

. Vadibas panelis

Datu plaksnite
(nenonemt)

Durvis

Grils
Apgaismojums
Rotéjosa plate

™~

ouv kW

VADIBAS PANELA APRAKSTS

F o B 68 B
A
@@ @ : @,&Q@ @@
: : %
: [ : : Vo :
H H + : H : : +
H H H H H : : H
. . . H . . .
. . . . . . M
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: : s s 3 : :
: : : : : : : :

1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. APTURET 3. GRILL FUNKCLJA 7. JET DEFROST FUNKCIJA
Lai apturétu funkciju vai skanas 4. CRISP FUNKCIJA 8. SAKT
signalu, atceltu iestatijumus vai 5. DISPLEJS Lai palaistu funkciju.

izslegtu cepeskrasni. 6.+ /- POGAS 9. DURVJU ATVERSANAS POGA
2. MIKROVILNU FUNKCIJA/JAUDA Funkcijas iestatijumu pielagosanai

Lai atlasitu mikrovilnu funkciju un (pieméram, garums, svars).
iestatitu vélamo jaudas limeni.

Whjr/lﬁool |



PIEDERUMI

ROTEJOSA PLAKSNE

Izmantojiet rotéjoso stikla plaksni

visiem gatavosanas veidiem,

novietojiet to uz ipasas pamatnes.

Rotéjosa plaksne vienmeér jaizmanto
ka pamatne citiem traukiem un piederumiem.

ROTEJOSAS PLAKSNES PAMATNE

Pamatni izmantojiet tikai rotéjosajai
stikla platei.

Nenovietojiet uz pamatnes citus
piederumus.

Piederumu veids un skaits var atskirties atkariba no iegadata
modela.

Tirdznieciba ir pieejami dazadi piederumi. Pirms
iegades parliecinieties, vai tie ir pieméroti izmantosanai
mikrovilnu krasni.

Gatavojot ar mikrovilnu funkciju, nedrikst izmantot
metala traukus, kas paredzéeti édienam vai dzerieniem.

FUNKCIJAS

KRAUKSKU SKIVIS

Paredzéta tikai izmantoSanai ar
atseviskam funkcijam.

Krauksku 3kivis janovieto rotéjosas
stikla plaksnes vida, un, kad ta

ir tuksa, to ir iespéjams uzsildit,

izmantojot ipaso funkciju, kas paredzéta tikai Sim
mérkim. Novietojiet édienu tiesi uz krauksku Skivja.
KRAUKSKU SKIVJA ROKTURIS

Lietojiet, lai iznemtu krauksku plati
no krasns.

[V
N
(V13
..EI

Citus piederumus, kas nav ieklauti komplektd, varat iegadaties
pécpardosanas servisa centra.

Vienmeér parliecinieties, ka produkti un piederumi
nenonak saskaré ar cepeskrasns iek§éjam sienam.

Pirms cepeskrasns ieslégsanas vienmeér parliecinieties,
ka rotéjosa plaksne var brivi griezties. Parliecinieties,
ka bridi, kad ieliekat vai iznemat citus piederumus,
rotéjosa plaksne netiek izkustinata no vietas.

MIKROVILNI

Atrai é@dienu un dzérienu pagatavosanai un uzsildisanai.

JAUDA (W) IETEICAMS
Lai atru uzsilditu édienus un dzérienus, kas satur lielu
750 W _ - - -
daudzumu adens, ka ari galu un darzenus.
Lai gatavotu zivis, galas mérces vai desinas ar sieru
500 W vai olam. Galas piragu vai makaronu sacepumu
pabeigsanai.
Lénai, vienmérigai gatavosanai. Idedla iespéja sviesta
350 W L - LN
vai Sokolades kausésanai.
Sasalusu produktu atkausésanai, sviesta un siera
160 W .y .
kausésanai.
ow Izmantojot tikai taimeri.
<~ GRILL (GRILESANA)

Apbrininasanai, grilé3anai un sacepumu
gatavosanai. Gatavosanas laika édienu ieteicams
apgriezt. Labakam rezultatam grilu ieteicams priekssildit

@ JET DEFROST

O~ Lai atri atkausétu dazadu veidu édienus, noradot
tikai to svaru. Produkti janovieto tiesi uz rotéjosas stikla
plates. Kad noradits, apgrieziet édienu uz otru pusi.
Produkti janovieto tiesi uz rotejosas stikla plates. Kad
noradits, apgrieziet édienu uz otru pusi. Gaidisanas laiks
péc atkausésanas vienmeér uzlabo rezultatu.

% |CRISP

Piemérots, lai perfekti apbrininatu édienus gan

no augipuses, gan apak3puses. 5t funkcija izmantojama
tikai ar ipaso krauksku plati. Si funkcija jaizmanto tikai ar
specialo komplekta ieklauto krauksku plati, kas janovieto
rotéjosas stikla plates vidua. Pirms gatavojat tadu édienu,
kura gatavosanai nav vajadzigs daudz laika, pieméram,
gatavojot picu vai desertus, ieteicams 2-3 minates uzsildit
plati.

. ILGUMS (min) IETEICAMS

3-5 minates. Atrai édienu un sacepumu gatavosanai, 3.4 Cepumi (8-10 gab.)

apvienojot ar mikrovilnu funkciju. -8 saldata pica (350 g)

e GRILL + MW (GRILS + MV) 7.9 Biskvitkaka (500 g)
Atrai (pat panétu) uzkodu pagatavosanai, izmantojot 8-10 Zivju pirkstini (8 gab.)
mikrovilnu reZimu un griléanu. To var izmantot, 9-10 Pica (350 g)
lai pagatavotu tadus edienus, ka lazanja, zivis un 10-14 Kartupeli frf (200-300 g)
kartupelu sacepumi. 13-15 Lotringas pirags (500 g)

JAUDA (W) ILGUMS (min)  IETEICAMS

500 14-18 Lasagne (Lazanja) (400-500 g)

500 10-14 Fish (Zivs) (600 g)

500 40-50 Chicken (Vista) (vesela; 1-1,2 kg)

350 15-18 Fish gratin (Zivju sacepums) (600 g)

0 . Tikai apbraninasanai

2
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IKDIENAS LIETOSANA

. ATLASIET FUNKCIJU
Vienkarsi nospiediet vélamas funkcijas pogu.
. IESTATIET DARBIBAS LAIKU
® 8 B O B pgctam, kad atlasita vélama funkcija,

I'_I, ,I'l l_, izmantojiet A vai V, lai iestatitu

funkcijas darbibas laiku.

Gatavosanas laika funkcijas darbibas laiku var mainit,
nospiezot A vai VvV, vai par pagarinot darbibas laiku par
30 sekundém, katru reizi nospiezot [>].
JJESTATIET MIKROVILNU JAUDU
EA Nospiediet [= tik reizu, cik

_I' L—' I_’I nepieciesams, lai iestatitu vélamo

- - mikrovilnu jaudu.
Lai lietotu mikrovilnu funkciju kopa ar grilu, atlasiet
funkciju,Grilé$ana”, nospiezot [, un péc tam lietojiet
(=, lai iestatitu mikrovilnu jaudu.
LUdzu, nemiet véra: $o iestatijlumu varat mainit ari gatavosanas
laika, nospiezot [=].
. JET DEFROST
i E S B Nospiediet ¥/, péc tam izmantojiet A
I7 'L—l’ vai V, laiiestatitu ediena svaru.
Atkausésanas laika funkcija uz isu bridi

pértrauks darboties, lai lautu jums apgriezt édienu uz
otru pusi. Kad darbiba ir pabeigta, aizveriet durvis un
nospiediet [>].
. AKTIVIZEJIET FUNKCIJU
Tiklidz ir atlasiti visi nepiecieSamie iestatijumi,
nospiediet [>], lai aktivizétu funkciju.
Katru reizi, kad poga [ tiek atkal nospiesta,
gatavos$anas laiks tiek palielinats par 30 sekundém.
Jas varat jebkura laika nospiest[o], lai apturétu
aktivo funkciju.
.JET START
Ja krasns ir izslégta, nospiediet (>, lai aktivizétu
gatavosanu ar mikrovilnu funkciju pie pilnas jaudas
(750 W) uz 30 sekundém.
. PAUZE
Ja vélaties apturét palaisto funkciju, lai, pieméram,
samaisitu vai apgrieztu édienu, atveriet durvis.
Sis iestatijums darbosies 10 minates.
Lai atsaktu, aizveriet durvis un nospiediet [>].
Kad gatavosana bus pabeigta, vienu vai divas reizes
minaté iepikstésies skanas signals, kas atkartosies 10
minutes. Lai izslégtu signalu, nospiediet pogu ,STOP” vai
atveriet ierices durvis.
LOdzu, nemiet véra: ja durvis péc édiena gatavosanas tiek
atvertas un aizvertas, mikrovilnu krasns iestatijums darbosies
tikai 60 sekundes.
. DZESESANA

Kad funkcija ir pabeigta, krasns var uzsakt atdzesésanas
proceduru; krasns izslédzas automatiski.

. TAUSTINU BLOKESANA

/— Si funkcija tiek aktivizéta automatiski, lai
O O ~  krasni nebQtu iespéjams ieslégt nejausi.
Lai palaistu funkciju, atveriet durvis,

aizveriet tas un nospiediet [>].

. IESTATIET LAIKU

7 Nospiediet[o], lidz ekrana sak mirgot

L1 LJ| diviskaitli, kas apzimé stundas (kreisaja
pusé).

Izmantojiet A vai V, lai iestatitu pareizas stundas, un

nospiediet [>], lai apstiprinatu: displeja mirgos minates.

Izmantojiet A vai V, lai iestatitu vélamas minates, un

nospiediet [, lai apstiprinatu.

LUdzu, nemiet véra: Péc ilgstosaka energoapgades

partraukuma laiks bads jaiestata atkartoti.

. TAIMERIS

Displeju iespéjams izmantot ka taimeri. Lai aktivizétu

funkciju un iestatitu vélamo laiku, izmantojiet A vai V.

Nospiediet [Z], lai jaudas limeni iestatitu uz 0 W, bet péc

tam nospiediet [>], lai saktu laika atskaiti.

Lddzu, nemiet véra: Taimeris neaktivizé nevienu no

gatavosanas cikliem. JUs varat jebkura bridi apturét

taimeri, nospiezot [o].

\_
—§

1 T
[y

\~
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TIRISANA

Parliecinieties, ka pirms ierices apkopes darbiem vai

tiriSanas ta ir atdzisusi.

IEKSEJAS UN AREJAS VIRSMAS

« Tiriet virsmas ar mitru mikroskiedras dranu. Ja tas ir |oti
netiras, pievienojiet Gdenim dazus pilienus mazgajama
lidzekla ar neitralu pH limeni. Beigas noslaukiet

mitrumu ar sausu lupatinu.

« Tiriet durvju stiklu ar piemérotu skidro mazgasanas

lidzekli.

- Regularos laika intervalos vai, kad kaut kas izslakstTjies,
nonemiet rotéjoso plaksni un tas balstu, lai iztiritu
mikrovilnu krasns pamatni un notiritu édiena atlikumus.
- Grils nav jatira, jo lielais karstums izdedzina visus
netirumus. Lietojiet $o funkciju regulari.

PROBLEMU NOVERSANA

Nekad nelietojiet aprikojumu tirisanai ar tvaiku.
Neizmantojiet stieplu skrapi, abrazivus suklus vai
kodigus/korozivus tirisanas lidzeklus, jo tie var
sabojat cepeskrasns virsmas.

PIEDERUMI

Visus piederumus var mazgat trauku mazgajama
masina.

Krauksku plate jamazga ar udeni un maigu tirisanas
lidzekli. Noturigus netirumus paberziet ar draninu.
Pirms tiriSanas vienmér |aujiet krauksku platei atdzist.

Probléma

lespéjamais célonis

Risindajums

Krasns nedarbojas.

Elektroapgades traucéjumi.

Atvienojiet no elektrotikla.

Parbaudiet, vai elektrotikla ir strava un vai cepeskrasns ir
pievienota elektrotiklam.

Izslédziet cepeskrasni un vélreiz ieslédziet to, lai redzétu,
vai klame ir novérsta.

Ekrana redzams kladas pazinojums ,Err”.

Programmataras klime.

Sazinieties ar tuvako pécpardosanas servisu un nosauciet
numuru, kas noradits péc burta ,F".

Displejs uzrada neskaidru tekstu un skiet
bojats.

Cits valodu kopums.

Sazinieties ar tuvako pécpardosanas klientu apkalpes
centru.

Noteikumi, standarta dokumentacija un papildu informacija izstradajumu ir pieejama:

«  lzmantojot uz izstradajuma noradito kvadratkodu
«  Apmeklgjot timekla vietni docs.whirlpool.eu

- Vaiarl sazinieties ar misu pécpardosanas apkopes dienestu (talruna numurs noradits garantijas bukleta).
Sazinoties ar masu pécpardosanas centru, lidzu, nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnité.

Whirlpool MR
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Savininko vadovas

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE ,WHIRLPOOL” GAMIN]

Kad galétumeéte tinkamai pasinaudoti JEIGU REIKIA DAUGIAU

pagalba, uzregistruokite gaminj svetainéje

www.whirlpool.eu/register INFORMACIOS, NUSKAITYKITE
QR KODA NAUDODAMIESI SAVO

A Prie$ naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite PRIETAISU

saugos instrukcijas.

GAMINIO APRASYMAS

1

—_

. Valdymo skydelis

Duomeny lentelé
(nenuimkite)

Durelés

Grill

Sviesa

Sukamasis padéklas

™~

ouv kW

VALDYMO PULTO APRASYMAS
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1. SUSTABDYMAS 3. GRILL FUNKCIJA
Naudojama sustabdyti funkcija 4. CRISP FUNKCIJA

arba isjungti garso signalg, atSaukti 5. EKRANAS
nustatymus ir isjungti krosne'le. 6.+ /- MYGTUKAI
2. MIKROBANGU KROSNELES

FUNKCLA / GALIA Naudojami reguliuojant funkcijos
. ) L nustatymus (PVZ., gaminimo laika,
Pasirenkama mikrobangy funkcija ir svorj).

nustatomas reikiamas galios lygis.

7. JET DEFROST FUNKCIJA
8. PRADETI
Paleidziama funkcija.

9. DURELIY ATIDARYMO
MYGTUKAS

Whjr/lﬁool




PRIEDAI

SUKAMASIS PADEKLAS

Ant atramos padeéta stiklinj sukamajj

padékla naudokite gamindami visais

badais.

Sukamajj padékla reikia visada
naudoti kaip pagrinda kitiems indams ar priedams.

SUKAMOJO PADEKLO ATRAMA

Naudojama tik su stikliniu
sukamuoju padéklu.

Draudziama ant atramos déti kitus
priedus.

Atsizvelgiant j jsigyta modelj, priedy skaicius ir tipas gali skirtis.
Kity priedy, kurie néra pateikiami, galima nusipirkti atskirai
Parduotuvése galima jsigyti jvairiy priedy. Pries
pirkdami prieda, jsitikinkite, kad jis tinka naudoti
mikrobangy krosneléje ir yra atsparus karsciui.

Gaminant mikrobangomis negalima naudoti
metaliniy indy maistui ar gérimams.

FUNKCLJOS

CRISP LEKSTE

Naudojama tik su specialiomis
funkcijomis.

Skrudinimo lékste reikia padéti
stiklinio sukamojo padéklo

centre, o naudojant su specialia

funkcija galima jkaitinti tuscia. Maista dékite tiesiai ant
skrudinimo lékstés.

+CRISP” LEKSTES RANKENA

Naudojama i$ krosnelés isSimti karsta
skrudinimo lékste.

techninés priezitros centre.

Kai maista ir priedus dedate j mikrobangy krosnele,
ziurékite, kad jie neliesty vidiniy krosnelés sieneliy.

Prie$ jjungdami krosnelg, visada patikrinkite,

ar sukamasis padéklas gali laisvai suktis. Bukite
atsargus ir nepajudinkite sukamojo padéklo, kai
jdedate arba iSimate kitus priedus.

MIKROBANGOS
Naudojama greitai pagaminti ir pasildyti maista ar gérimus.

GALIA (W) : REKOMENDUOJAMA
Gérimy arba kito maisto, kuriame yra didelis kiekis

750 W . . . . - o
vandens, arba mésos ir darzoviy pakartotinis pasildymas.
Zuvies, padazy mésai arba padazy, kuriy sudétyje yra sario

500 W ar kiausiniy, gamyba. Pyragy su mésos jdaru ar makarony
apkepy apkepinimas.

350 W Létas gaminimas. Puikiai tinka iSlydyti sviesta ar Sokolada.
Uz3aldyto maisto atitirpinimas arba sviesto ir srio

160 W e
minkstinimas.

ow Tik naudojant minuciy laikmat;.

S~

GRILL (KEPINIMAS)

Skrudinimas, kepimas ant groteliy ir apkepéliy
gaminimas. Gaminimo metu maista rekomenduojama
apversti. Siekiant geriausiy rezultaty, patariama jkaitinti

@ JET DEFROST

0~ Galite greitai atitirpdyti jvairius maisto produktus —
juos tereikia pasverti. Maistg reikia sudéti tiesiai ant stiklinio
besisukancio padéklo. Paraginus, apverskite maistg. Maistg
reikia sudéti tiesiai ant stiklinio besisukancio padéklo.
Paraginus, apverskite maista. Laikymo laikas po atitirpinimo
visada pagerina rezultatus, nes tada temperatira tolygiai
paskirsto visame maisto taryje.

~z”| CRISP

Si funkcija leidZia tolygiai apskrudinti patiekalg iki
rudumo ir i$ vir$aus, ir i$ apacios. Sia funkcija galima naudoti
tik su specialia skrudinimo lékste. Sia funkcija galima
naudoti tik su specialia pridedama skrudinimo Iékste; lékste
reikia jstatyti sukamojo padéklo centre. Prie§ gaminant
greitai paruosiama maista, pvz., picg ar desertus, lékste
rekomenduojama jkaitinti 2-3 min.

keptuva 3-5 min. Tinka norint greitai paruosti maista ar TRUKME (min.) REKOMENDUOJAMA

apkepéles kartu naudojant mikrobangy funkcijas. 3.4 Sausainiai (8- 10 vnt.)

e GRILL + MW (KEPIMAS ANT GROTELIY IR MK) 7-8 Uz3aldyta pica (350 g)
Mikrobangy ir keptuvo funkcija naudojama greitiems 7-9 Biskvitinis pyragas (500 g)
uzkandziams (ir uzkepéléms) gaminti. Ja naudokite 8-10 Zuvies pirsteliai (8 vnt.)
kepdami lazanijg, Zuvj ar apkepus su bulvémis. 9-10 Pica (350 g)

GALIA (W) TRUKME (min.) REKOMENDUOJAMA 10-14 Prancuziskos bulvytés (200 g-3009)

500 14-18 Lasagne (Lazanija) (400 - 500 g) 13-15 Lotaringiskas apkepas (500 g)

500 10-14 Fish (Zuvis) (600 g)

500 40-50 Chicken (Vistiena) (visa; 1-1,2 kg)

350 15-18 Fish gratin (Zuvies apkepas) (600 g)

0 - Tik skrudinimas

2

Whjr/lﬁool



KASDIENIS NAUDOJIMAS

. PASIRINKITE FUNKCIJA
Tiesiog spauskite norimos pasirinkti funkcijos mygtuka.
. NUSTATYKITE LAIKA
® 6 B O B Kaipasirinksite reikiama funkcija,
Mo l_, naudodamiesi A arba V nustatykite
L " S -
funkcijos veikimo laika.
Laika gaminimo metu galite keisti paspausdami A arba
V , arba galite padidinti gaminimo laikg po 30 sek.
kiekvieng karta, kai paspaudziate [>].
. NUSTATYKITE MIKROBANGUY GALIA
B 5 Spauskite [= pakartotinai, kol
T E' "1 pasirinksite reikiamg mikrobangy galios
"
Jei kartu norite naudoti mikrobangy ir keptuvo
funkcijas, spausdami [ pasirinkite ,Grill” (keptuvo)
funkcija, tuomet naudodamiesi nustatykite
mikrobangy galia.
Atkreipkite démesj: 3 nustatyma galite pakeisti gaminimo
metu paspausdami [=].
. JET DEFROST

B 5 < Paspauskite [¥! , tada naudodamiesi A
I’ 1 I'l arbaV nustatyklte maisto svorj.
- - Atitirpinimo metu funkcija bus
trumpam pristabdyta, kad galétuméte apversti maista.

Apverte uzdarykite dureles ir paspauskite [>].

. IJUNKITE FUNKCIJA

Pritaike reikiamus nustatymus, paspauskite [>]ir
suaktyvinkite funkcija.

Kiekvieng kartg, kai nuspaudziamas mygtukas [>]
gaminimo laikas pratesiamas po 30 sek.

Jei norite pristabdyti Siuo metu aktyvia funkcija, bet
kuriuo metu galite paspausti[o].

.JET START

Jei krosnelé iSjungta, paspauskite [>]ir jjunkite
gaminima mikrobangomis didziausia galia (750 W) 30
sek.

. PRISTABDYMAS

Jei norite pristabdyti veikianciag funkcija ir pamaisyti ar
apversti maista, tiesiog atidarykite dureles.
Nustatymas veiks 10 minuciy.

Norédami testi gaminima, uzdarykite dureles ir
paspauskite [>].

Pasibaigus gaminimo laikui, 10 minuciy kelis kartus per
minute pasigirs trumpas garsinis signalas. Norédami
iSjungti signala, paspauskite SUSTABDYMO mygtuka
arba atidarykite dureles.

Atkreipkite déemesj: Jei pasibaigus gaminimo laikui durelés bus
atidarytos ir vél uzdarytos, nustatymas veiks tik 60 sekundziy.
. AUSINIMAS

Kai funkcija baigia veikti, krosneléje jsijungia ausinimo
procedura ir krosnelé issijungia automatiskai.

. APSAUGINIS UZRAKTAS

/— Siekiant iSvengti atsitiktinio krosnelés

O O 7~ jjungimo, $i funkcija suaktyvinama
automatiskai. Atidarykite ir uzdarykite

dureles, tada paspauskite [>]ir jjunkite funkcija.

. NUSTATYTI PAROS LAIKA

Paspauskite [o], kol ims mirkseti du
1 T . L
| | valandy skaitmenys (kairéje).
Naudodamiesi A arba V nustatykite
teisingas valandas ir patvirtinkite paspausdami [
: Ekrane mirksés minutés. Naudodamiesi A arba
nustatykite minutes ir patvirtinkite paspausdami[>].
Atkreipkite démesj: atsinaujinus elektros tiekimui, gali tekti
nustatyti laikg dar karta.

. MINUCIY PRIMINIMAS

Ekranas gali buti naudojamas kaip laikmatis. Jei

norite suaktyvinti funkcija ir nustatyti reikiama laika,
paspauskite A arba V. Spauskite ir nustatykite 0
W galig, tada paspauskite [>]ir suaktyvinkite atgaline
laiko atskaita.

Atkreipkite démesj: Laikmatis negali jjungti gaminimo
ciklo. Jus galite bet kada sustabdyti laikmatj paspausdami
[o].

117
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VALYMAS

PrieS vykdydami prieziuros arba valymo darbus,
jsitikinkite, kad prietaisas atvéso.

ISORINIALI IR VIDINIAI PAVIRSIAI

- Pavirsius valykite drégna mikropluosto Sluoste.

Jei pavirsiai labai nesvarus, uzlasinkite kelis lasus
neutralaus pH ploviklio. Nusluostykite sausa Sluoste.

« Dureliy stikla valykite tinkamu skystu plovikliu.

« Reguliariai arba kai yra daug tiskaly, iSimkite sukamajj
padékla bei jo atrama ir iSvalykite krosnelés kameros
dugny, kad pasalintuméte visus maisto likucius.

« Keptuvo valyti nereikia, nes dél intensyvaus karscio
nesvarumai sudega. Naudokite 3ig funkcija reguliariai.

TRIKCIU SALINIMAS

Niekada nenaudokite valymo garais jrangos.
Valydami nenaudokite abrazyviy Sveitikliy arba
abrazyviy / ésdinanciy valymo priemoniy; jos gali
pazeisti prietaiso pavirsius.

PRIEDAI

Visus priedus galima plauti indaplovéje.

Skrudinimo lékste reikia plauti vandenyje su Svelnaus
poveikio plovikliu. Jsisenéjusius neSvarumus galima
patrinti Sluoste. Prie$ plaudami palaukite, kol
skrudinimo Iéksté atvés.

Problema Galima priezastis

Sprendimas

Orkaité neveikia.

Netiekiamas maitinimas.
ISjunkite i$ elektros tinklo.

Patikrinkite, ar tinkle yra elektros energijos ir ar orkaitei
prijungtas elektros maitinimas.

Krosnele isjunkite, vel jjunkite ir patikrinkite, ar triktis
nepasalinta.

Ekrane rodoma ,Err” (klaida). Programinés jrangos gedimas.

Kreipkités j artimiausig techninés priezilros centra ir
nurodykite raide arba skaiciy po raideés ,Err”.

Ekrane rodomas neaiskus tekstas ir

atrodo, kad jrenginys yra sugedes. Nustatyta kita kalba.

Kreipkités j artimiausig techninés prieziGros centra.

Politika, standartine dokumentacija ir papildomga informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus

veiksmus:
»  QRkodo ant produkto naudojimas
«  Apsilanke svetainéje adresu docs.whirlpool.eu

Arba kreipdamiesi j techninés priezZiaros centrg (zr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis j
techninés priezilros centra batina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

“ Whirgool I
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Eierens handbok

@I TAKK FOR AT DU KJ@PTE ET WHIRLPOOL-PRODUKT
Z= ) For a motta pa www.whirlpool.eu/register

SKANN QR-KODEN PA DITT
APPARAT FOR A FA YTTERLIGERE

. INFORMASJON
A For du bruker apparatet ma du lese
sikkerhetsanvisningene ngye.
PRODUKTBESKRIVELSE
1. Kontrollpanel
1 2. ldentifikasjonsplate
1 ceedbectedoNgeedeceens (m3 ikke fiernes)
= — 3. Dor dpen
= 4. Grill
2 o fle A H% 5. Lys
= 6. Roterende tallerken

BESKRIVELSE AV KONTROLLPANEL

= S

= .

lfl .

. . .

. . R .

. . . .

. . . .

. . . .

. . . .

. .

- - + +
s s

H H H H

I I

1. STOPP
For & stoppe en funksjon eller et

lydsignal, ved a slette innstillingene

og sld av ovnen.

2. MIKROB@LGEFUNKSJON/
EFFEKT

For & velge mikrobglgefunksjonen
og stille inn @nsket effektniva.

3. GRILL-FUNKSJON
4. CRISP-FUNKSJON
5. DISPLAY

6.+ /- KNAPPER

For regulering av en funksjons
innstillinger (f.eks. tilberedningstid,
vekt).

7. JET DEFROST FUNKSJON

8. START

For a starte en funksjon.

9. KNAPP FOR APNING AV D@R
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TILBEH@R

ROTERENDE TALLERKEN
Nar den er plassert pa sin stotte, kan
den roterende glasstallerkenen
brukes med alle metodene for
tilberedning.

Den roterende tallerkenen ma alltid brukes som base for

andre beholdere eller tilbehgr.

STOTTE TIL DEN ROTERENDE TALLERKENEN

Bruk kun stgtten til den roterende
glasstallerkenen.

Ikke plasser annet tilbehor pa
stotten.

Antallet og type tilbehgar kan variere, avhengig av hvilken
modell som kjgpes.

Det finnes en rekke ulike tilbehgr tilgjengelig pa
markedet. For du kjgper dette ma du forsikre deg om
at det egner seg for bruk i mikrobglgeovn og taler
ovnstemperaturer.

Metallbeholdere for mat eller drikke ma aldri
benyttes ved tilberedning i mikrobglgeovn.

FUNKSJONER

CRISP-PANNE

Ma kun brukes med funksjonene
som er angitt.

Crisp-pannen ma alltid

plasseres midt pa den roterende

glasstallerkenen og kan forvarmes

nar den er tom, ved a benytte en spesialfunksjon kun
beregnet for dette formalet. Plasser maten direkte pa
crisp-pannen.

HANDTAK FOR CRISP-PLATE

Brukbar for a fjerne den varme
crisp-pannen fra ovnen.

Annet tilbehgr som ikke medfalger kan kjgpes separat
gjennom kundeservice.

Pase alltid at maten og tilbehgret ikke kommer i
kontakt med de indre veggene i ovnen.

Sorg alltid for at den roterende tallerkenen kan dreie
fritt rundt for ovnen starter. Pass pa at du ikke flytter
pa den roterende tallerkenen nar du setter inn eller
fjerner annet tilbehor.

MIKROB@LGER

— For rask tilberedning og oppvarming av mat eller
drikke.

EFFEKT (W) : ANBEFALT FOR
Rask oppvarming av drikke eller andre matvarer med
750 W . .
hgyt vanninnhold eller kjgtt og grennsaker.
Tilberedning av fisk, kjottsauser eller sauser som
500 W inneholder ost eller egg. Avsluttende tilberedning av
kjottpaier eller pastaretter.
Langsom, forsiktig matlaging. Perfekt for a smelte
350 W -
smor eller sjokolade.
Tining av frosne matvarer eller mykgjering av smeor
160 W
og ost.
ow Nar du kun benytter minuttelleren.
~~| GRILL

For bruning, grilling og gratenger nar den brukes
alene. Vi anbefaler a snu maten under tilberedningen.
For best resultat, forvarm grillen i 3-5 minutter. For
rask tilberedning av gratinerte retter, kombinert med
mikrobglgene.

e GRILL+ MB

For rask tilberedning av entrées (even au gratin),
bruk bade mikrobglger og grillen. Den er nyttig ved
steking av lasagne, fisk og potetgratenger.

500 10-14 Fisk (600 g)

500 40-50 Kylling (hel; 1-1,2 kg)
350 15-18 Fiskegrateng (600 g)
0 - Kun bruning

@ JET DEFROST

O~ For rask opptining av forskjellig typer matvarer
ganske enkelt ved a spesifisere deres vekt. Mat bar
plasseres direkte pa den roterende tallerkenen i glass.
Snu maten nar du blir minnet om det. Mat ber plasseres
direkte pa den roterende tallerkenen i glass. Snu maten
nar du blir minnet om det. Husk at noen minutters
hviletid etter tining alltid gir bedre resultat.

%" | CRISP

For perfekt bruning av en rett, bade pa oversiden
og undersiden maten. Denne funksjonen ma kun brukes
med den spesielle crisp-pannen. Denne funksjonen

ma kun benyttes med den spesielle Crisp-pannen som
medfelger, som ma plasseres midt pa den roterende
glasstallerkenen.

EFFEKT (W) VARIGHET (min) ANBEFALT FOR
500 14-18 Lasagne (400 - 500 g)
2
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En anbefaler a forvarme pannen i 2-3 minutter for 7-9 Sukkerbrgd (500 g)
tilberedning av alle typer matvarer som ikke krever lang [g_1o Fiskepinner (8 stykker)
tilberedningstid, som pizza eller desserter. 9-10 Pizza (350 g)

VARIGHET (min) ANBEFALT FOR 10-14 Pommes frites (200 - 300 g)
3-4 Smakaker (8- 10 stykker) 13-15 Quiche Lorraine (500 g)
7-8 Frossen pizza (350 g)

. VELG EN FUNKSJON .AVKJOLER

Trykk ganske enkelt pa knappen for funksjonen du
onsker, for a velge den.

. STILL INN TILBEREDNINGSTIDEN
B 5 Etter at du har valgt funksjonen du
IL_II;’I_'I C, onsker, bruk A eller \/ for a stille inn
———— varigheten.
Tiden kan endres under stekingen ved a trykke pa A
eller / eller ved & gke varigheten med 30 sekund hver
gang en trykker [>].
. STILL INN EFFEKTEN PA MIKROB@LGEOVNEN
H 8 Trykk [=1sd mange ganger du gnsker
! —  For a bruke mikrobglgene kombinert
med grillen, velg funksjonen for “Grill” ved & trykke pa
™ og bruk deretter [=]for a stille inn mikrobglgenes
styrke.
Vennligst merk deg: Du kan ogsa endre denne innstillingen
mens stekingen pagar ved a trykke .
. JET DEFROST
B 8 Trykk 5, bruk deretter A eller V for a
I’ l’__l’ E stille inn matens vekt. Mens tiningen
- pagar, vil funksjonen ta en kort pause
for d tillate deg & snu maten. Nar operasjonen er
avsluttet, lukk deren og trykk [>].
. AKTIVER FUNKSJONEN
Nar du har fastsatt alle innstillingene du trenger, trykk
pa [>]for a aktivere funksjonen.
Hver gang [t] knappen trykkes igjen, vil steketiden
okes med ytterligere 30 sekunder.
Du kan trykke [o]ndr som helst for a stanse
funksjonen som for gyeblikket er aktiv.
.JET START

Nar ovnen er slatt av, trykker du pd [>]for & aktivere
matlaging med mikrobglge-funksjon satt pa full effekt
(750 W) i 30 sekunder.

. PAUSE
For a sette en aktiv funksjon pa pause, for eksempel for

a rore i eller snu maten, er det tilstrekkelig & dpne dgren.

Innstillingen vil bli beholdt i 10 minutter.
For a starte den opp igjen, lukk deren og trykk pa [>].

Du vil hgre et lydsignal en eller to ganger i minutteti 10

minutter nar tilberedningen er ferdig. Trykk pa STOPP-
knappen eller dpne dgren hvis du vil avbryte signalet.
Vennligst merk deg: Ovnen beholder innstillingene i kun 60
sekunder hvis du dpner og lukker dgren etter at
tilberedningen er avsluttet.

1 C' ’HI for a stille inn mikrobglgenes effektniva.

Nar en funksjon er avsluttet, kan ovnen foreta en
avkjelingsprosedyre ovnen slar seg av automatisk.

. SIKKERHETSLAS
Denne funksjonen aktiveres automatisk
I~ for & hindre at ovnen blir slatt pa

utilsiktet. Apne og lukk deren, og trykk
deretter pa [>]for a starte funksjonen.

. STILL INN RIKTIG KLOKKESLETT

m\ Tr'ykk pa[o]helt til ode to sifrene for time
LI LIt L] (til venstre) starter a blinke.

Bruk A eller ¥ for a stille inn riktig
time og trykk [©]for d bekrefte: Minuttene vil blinke pa
displayet. Bruk A eller \V for a stille inn minuttene og
trykk [>]for a bekrefte.

Vennligst merk deg: Du ma kanskje stille klokken pa nytt etter
langvarige strgmbrudd.

. MINUTTELLER

Display kan benyttes som en timer. For d aktivere
funksjonen og stille inn varigheten du gnsker, trykk pa
A eller V. Trykk pd [= for & stille effekten pa 0 W, trykk
deretter [>]for a aktivere nedtellingen.

Vennligst merk deg: Timeren aktiverer ikke noen av
kokesyklusene. For a stoppe kjgkkentimeren nar som helst,
trykk pa[o].

d oo
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RENHOLD

Pass pa at apparatet er avkjolt for du utferer
vedlikehold eller rengjgring.

INDRE OG YTRE OVERFLATER

- Rengjor overflatene med en fuktig mikrofiberduk. Hvis
de er sveert tilsmussede, tilsettes noen draper ngytralt
rengjoringsmiddel. Tark med en terr klut.

- Rengjor derglasset med et egnet flytende
vaskemiddel.

« Med jevne mellomrom, eller dersom det sgles, fjern
den roterende tallerkenen og dens statte for a gjore ren
bunnen i ovnen ved a fjerne alle matrestene.

« Grillen trenger ikke rengjgring, fordi den intense
varmen brenner bort smusset. Bruk denne funksjonen
med jevne mellomrom.

FEILSOKING

Bruk aldri damprengjgringsutstyr.

Ikke bruk stalull, skuresvamper eller slipende/
etsende rengjgringsmidler, da disse kan skade
apparatets overflate.

TILBEH@R

Alt tilbeher kan vaskes sikkert i oppvaskmaskin.
Crisp-pannen bgr rengjegres med vann og et mildt
rengjeringsmiddel. For fastsittende skitt, gni forsiktig

med en klut. La alltid crisp-pannen kjole seg ned for
rengjgring.

Problem Mulig arsak

Lasning

Strembrudd.

Ovnen virker ikke. Koblet fra stikkontakten.

Sjekk at det er stram og om ovnen er koblet til stremnettet.
Skru ovnen av og pa igjen for d se om feilen fortsatt er der.

Display viser “Err”. Programvarefeil.

Ta kontakt med naermeste Kundeservice og oppgi
bokstaven eller nummeret som felger “Err”.

Displayet viser uklar tekst og ser ut til &
veere gdelagt.

Et annet sprak er stilt inn.

Ta kontakt med ditt naermeste Ettersalgsservicesenter.

Retnlngsllnjer, standarddokumentas;on og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne ved a:

Bruke QR -koden pa produktet ditt
besgke vart nettsted docs.whirlpool.eu

Alternativt kan du kontakte var Ettersalgservice (se telefonnummeret i garantiheftet). Nar du kontakter var
Ettersalgservice, vennligst oppgi kodene du finner pa produktets typeskilt.

Whjr/lﬁool
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Instrukcja uzytkownika

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL

W cqlu uzyskgnia kom,pleksowej_pomocy . W CELU UZYSKANIA
e SZCZEGOLOWYCH INFORMACJ
NALEZY ZESKANOWAC KOD QR
A Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie NA URZADZENIU
przeczytad instrukcje bezpieczenstwa.
OPIS PRODUKTU
1 1. Panel sterowania
2. Tabliczka znamionowa
1 ceedfectedodgecefsecens (nie usuwad)
= = 3. Drzwiczki
= 4. Grill
 JR | PO D 1} = 5. Oswietlenie
= 6. Talerz obrotowy

OPIS PANELU STEROWANIA

F o B 68 B
A
@@ @ : @,&Q@ @@
: : %
: [ : : Vo :
H H + : H : : +
H H H H H : : H
. . . H . . .
. . . . . . M
. . . 3 . . M
: : s s s 3 : :
: : : : : : : :

1.STOP 3. FUNKCJA GRILL 7. FUNKCJA JET DEFROST
Do zatrzymywania funkcji lub 4. FUNKCJA CRISP 8. ROZPOCZNLIJ
wylaczania sygnatu dzwiekowego, 5 WySwIETLACZ Do wiaczania funkdji.

anulowania ustawien oraz
wytaczania kuchenki.

2. FUNKCJA MIKROFALA/MOC

Do wybierania funkcji mikrofali
i ustawiania zadanego poziomu
mocy.

6. PRZYCISKI +/ - 9. PRZYCISK OTWIERANIA

Do regulacji ustawien danej funkgji DRZWICZEK
(np. dtugo$¢ czasu, waga).
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AKCESORIA

TALERZ OBROTOWY

Umieszczony na podstawce, szklany

talerz obrotowy moze by¢ uzywany do

wszystkich metod gotowania.

Pojemniki i naczynia nalezy stawia¢ na
talerzu obrotowym.

PODSTAWKA POD TALERZ OBROTOWY

Podstawki nalezy uzywac tylko ze
szklanym talerzem obrotowym.

Na podstawce nie nalezy umieszczac
innych akcesoriéw.

Liczba i rodzaj akcesoriow moze rdznic sie w zaleznosci od
zakupionego modelu.

Na rynku dostepnych jest wiele akcesoriéw. Przed
zakupem nalezy upewnic sie, czy dane akcesoria nadaja
sie do uzycia w kuchence mikrofalowej i czy s odporne
na dziatanie temperatur panujacych w jej komorze.

Podczas gotowania przy uzyciu mikrofali nie wolno

uzywac metalowych pojemnikéw na jedzenie lub napoje.

FUNKCJE

TALERZ CRISP

Moze by¢ uzywany tylko z wybranymi
funkcjami.

Talerz Crisp musi by¢ zawsze
umieszczany na srodku szklanego

talerza obrotowego i, kiedy jest

pusty, moze zosta¢ podgrzany przy uzyciu specjalnej
funkcji przeznaczonej tylko do tego celu. Umiescic¢ potrawe
bezposrednio na talerzu Crisp.

UCHWYT DO TALERZA CRISP

Stuzy do wyjmowania goracego talerza
Crisp z piekarnika.

Akcesoria dodatkowe, ktére nie sg dotgczone do zestawu,
mozna zakupi¢ oddzielnie w punkcie serwisu posprzedaznego.

Nalezy zawsze upewnic sie, ze potrawy i akcesoria nie
stykaja sie z wewnetrznymi $ciankami kuchenki.

Przed uruchomieniem kuchenki nalezy zawsze sprawdzic,
czy talerz obrotowy moze sie swobodnie obraca¢. Przy
wkiadaniu lub wyjmowaniu naczyn nalezy uwazac¢, aby
talerz obrotowy nie wypadt ze swojego potozenia.

MIKROFALOWKA

— Stuzy do szybkiego gotowania oraz podgrzewania
potraw lub napojow.

MOC (W) : ZALECENIA
Szybkie podgrzewanie napojéw lub potraw o duzej
750 W V. A
zawartosci wody, takze miesa i warzyw.
500 W Gotowanie ryb, soséw miesnych lub soséw zawierajacych ser
lub jaja. Dopiekanie tart miesnych lub zapiekanych makaronoéw.
Powolne, delikatne gotowanie. Doskonate do rozpuszczania
350 W
masta lub czekolady.
160 W Rozmrazanie mrozonych produktéw lub zmiekczanie masta i sera.
ow Tylko podczas stosowania minutnika.
~~ | GRILL

Funkcja, stosowana oddzielnie, stuzy do przypiekania,
grillowania i zapiekania. Zaleca sie obracac potrawy podczas
gotowania/pieczenia. Dla uzyskania najlepszych rezultatow
zalecamy wstepne nagrzanie grilla przez 3-5 minut.

Do szybkiego gotowania i przypiekania potraw, przy
wykorzystaniu mikrofal.

+  GRILL + MIKROFALE
Dla szybkiego przygotowania przystawek (nawet

@ JET DEFROST

0~ Do szybkiego rozmrazania réznych rodzajéw
zywnosci, na podstawie okre$lenia ich wagi. Potrawy
powinny by¢ umieszczone bezposrednio na szklanym
talerzu obrotowym. Po pojawieniu sie odpowiedniego
komunikatu obréci¢ potrawe na druga strone. Potrawy
powinny by¢ umieszczone bezposrednio na szklanym
talerzu obrotowym. Po pojawieniu sie odpowiedniego
komunikatu obréci¢ potrawe na druga strone.
Pozostawienie potrawy w urzadzeniu przez pewien czas
po rozmrozeniu zawsze poprawia rezultat koficowy.

%" |CRISP

*~lUmozliwia idealnie przyrumienienie potrawy
zaréwno z wierzchu, jak i od spodu. Ta funkcja moze
by¢ stosowana tylko przy zastosowaniu specjalnego
talerza Crisp. Funkcja moze by¢ uzywana wytacznie ze
specjalnie przewidzianym talerzem Crisp, ktéry nalezy
umiesci¢ na srodku szklanego talerza obrotowego.
Zaleca sie podgrzanie talerza przez 2-3 minuty przed
rozpoczeciem gotowania potraw, ktére nie wymagaja
dtugiego czasu gotowania, takich jak pizza lub desery.

; . , e S . CZASTRWANIA (min,) : ZALECENIA
panierowanych) uzywac facznie mikrofalii grilla. Stuzy .
. : . . 3-4 Ciasteczka (8- 10 sztuk)
do przygotowania takich potraw jak lazanie, ryby lub . .
X .. . 7-8 Pizza mrozona (350 g)
zapiekanki ziemniaczane. - .
7-9 Ciasto biszkoptowe (500 g)
MOC (W) : CZASTRWANIA (min.) ZALECENIA R
- Paluszki rybne (8 sztuk
500 14-18 Lasagne (400 - 500 g) 8-10 aluszki rybne (8 sztuk)
500 10-14 Ryba (600 g) 9-10 Pizza (350 g)
500 40-50 Chicken (Kurczak) (w catosci; (1-1,2 kg) 10-14 Frytki (200 g - 300 g)
350 15-18 Zapiekana ryba (600 g) I
0 i Tylko przypiekanie 13-15 Placek z nadzieniem (500 g)
2
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CODZIENNA EKSPLOATACJA

. WYBOR FUNKCJI

Aby wybra¢ zadang funkcje, wystarczy nacisnag¢
odpowiadajacy jej przycisk.

. USTAWIENIE DLUGOSCI CZASU

® 8 B O B powybraniu zadanej funkcji za pomoca
l_' I 1 l_, A lub V ustawi¢ dtugos¢ czasu jej
—  wykonywania.
Czas ten mozna zmienia¢ podczas gotowania,
naciskajac A lub V albo zwiekszajgc czas o 30 sekund za
kazdym nacisnieciem [©&].
. USTAWIENIE MOCY MIKROFALI

B 5 Nacisng¢ [2] tyle razy, ile to konieczne,
_I' L—' l'__l’ aby wybra¢ zadany poziom mocy
- - mikrofal.
Aby uzywac funkcji mikrofali oraz grilla w tym samym
czasie, wybra¢ funkcje ,Grill", przyciskajac [7] a nastepnie
(=, by ustawi¢ moc mikrofal.
Uwaga: To ustawienie mozna réwniez zmienic¢ podczas
gotowania, naciskajac .
. JET DEFROST
B o Nacisna¢ ¥, a nastepnie za pomoca A
I’ /7 'L_I’ lub V ustawi¢ wage zywnosci. Podczas
- " rozmrazania praca urzadzenia zostanie
na chwile wstrzymana, aby umozliwi¢ obrécenie
potrawy na druga strone. Po wykonaniu tej czynnosci
zamknga¢ drzwiczki i nacisngé¢ [>].
. WLACZANIE FUNKCJI

Po zastosowaniu wymaganych ustawien nacisnac¢[>],
aby wiaczy¢ funkcje.

Za kazdym razem, gdy przycisk [>]zostanie ponownie
wcisniety, czas podgrzewania zwiekszy sie o kolejne
30 sekund.

Aby wstrzyma¢ wykonywanie biezacej funkgji,

w dowolnym momencie mozna nacisngé¢[o].

.JET START

Kiedy kuchenka mikrofalowa jest wytaczona, nacisna¢
[>], aby na 30 sekund uruchomi¢ prace urzadzenia z
funkcjg mikrofal o petnej mocy (750 W).

. PAUZA

Aby zatrzymac aktywna funkcje, na przyktad w celu
wymieszania lub obrécenia potrawy na druga strone,
nalezy po prostu otworzy¢ drzwiczki urzadzenia.
Ustawienia kuchenki sa zachowywane w pamieci przez
10 minut.

Aby witaczy¢ jg ponownie, zamkna¢ drzwiczki i nacisnac

Sygnat akustyczny kuchenki bedzie sygnalizowat raz lub
dwa razy w ciggu minuty, przez 10 minut, ze gotowanie
zostato zakonczone. Aby wytaczy¢ sygnat, nalezy
nacisng¢ przycisk ,STOP” lub otworzy¢ drzwiczki.

Uwaga: Nalezy pamietac, ze jezeli po zakonczeniu procesu
gotowania drzwiczki zostang otwarte, a nastepnie zamkniete,
ustawienia pozostang zachowane tylko przez 60 sekund.

. SCHLADZANIE

Po zakonczeniu funkcji kuchenka moze przeprowadzic¢
procedure schtadzania, kuchenka wytaczy sie
automatycznie.

.BLOKADA BEZPIECZENSTWA

/’— Ta funkcja jest aktywowana
O 0O O M~ automatycznie, by zapobiec
przypadkowemu wigczeniu sie kuchenki

mikrofalowej. Otworzy¢ i zamkna¢ drzwiczki, a

nastepnie nacisnac¢[>], aby wiaczy¢ wybrang funkcje.

. USTAWIANIE AKTUALNEJ GODZINY

Nacisng¢[o]do momentu, gdy dwie

L cyfry godziny (z lewej strony) zaczng
migac.

Za pomocag A lub V ustawi¢ prawidtowa godzine

i zatwierdzi¢, naciskajac [>]: Na wyswietlaczu bedg

migac minuty. Za pomoca A lub ¥V ustawi¢ minuty

i zatwierdzi¢, naciskajac[t].

Uwaga: W przypadku dtuzszej przerwy w dostawie pradu

moze zajs¢ potrzeba ponownego ustawienia czasu.

. MINUTNIK

Wyswietlacz moze by¢ uzywany jako czasomierz. Aby
wiaczyc te funkcje i ustawic potrzebny czas, nacisnac

A lub V. Nacisng¢ [=], aby ustawi¢ moc na O W,

a nastepnie nacisng¢[>], aby wiaczy¢ odliczanie.
Uwaga: Czasomierz nie wtgcza zadnego z cykli gotowania.
Aby w dowolnym momencie zatrzymac timer, nacisngc

_
—.
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CZYSZCZENIE

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia do czyszczenia para.
serwisowych lub czyszczenia upewnic sig, ze Nie stosowa¢ welny szklanej, szorstkich gabek lub
urzadzenie ostygto. sciernych/zracych srodkéw do czyszczenia, poniewaz

moga one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

POWIERZCHNIE WEWNETRZNE | ZEWNETRZNE AKCESORIA

« Powierzchnie nalezy czysci¢ wilgotng $ciereczka Wszystkie akcesoria nadaja sie do mycia w zmywarkach.
z mikrofibry. Jedli sg silnie zabrudzone, doda¢ kilka Talerz Crisp nalezy my¢ w wodzie z tagodnym

kropel detergentu o neutralnym pH. Wytrze¢ do sucha  detergentem. Uporczywe zabrudzenia delikatnie zetrze¢
Sciereczka. $ciereczka. Przed czyszczeniem talerza Crisp nalezy

« Wyczysci¢ szybe drzwiczek odpowiednim ptynem do zawsze odczeka¢, az ostygnie.

mycia.

+ Regularnie, a w szczegdlnosci po wylaniu sie ptynow,
nalezy wyjmowac talerz obrotowy oraz jego podstawke
i czy$ci¢ dno urzadzenia, usuwajac ewentualne resztki
potraw.

« Grill nie wymaga czyszczenia, gdyz wysoka
temperatura powoduje spalanie wszelkich zabrudzen.
Zaleca sie regularne korzystanie z tej funkgji.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Sprawdzi¢, czy dziata zasilanie i czy urzadzenie jest
Odciecie zasilania. prawidtowo podtgczone do sieci.

Urzadzenie odtgczone od zasilania. Wytaczy¢ piekarnik i wiaczy¢ go ponownie, aby sprawdzig,
czy usterka nie ustapita.

Piekarnik nie dziata.

Skontaktowac sie z najblizszym autoryzowanym serwisem

Wyswietlacz pokazuje, Err”. Btad oprogramowania. technicznym i poda¢ numer nastepujacy po literach ,Err”.

Wyswietlacz pokazuje niewyrazny tekst i

Skontaktuj sie z najblizszym Centrum Obstugi
wyglada na uszkodzony.

Inny zestaw jezykowy. Posprzedazowej Klienta.

Zasady, standardowa dokumentacje oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna znalez¢:

«  korzystajac z kodu QR na Panstwa produkcie

»  Odwiedzajac naszg strone internetowa docs.whirlpool.eu

«  Ewentualnie mozna skontaktowac sie z nasza obstuga posprzedazowa (patrz numer telefonu w ksigzeczce
gwarancyjnej). W przypadku kontaktu z nasza obstuga posprzedazowa, prosimy poda¢ kody z tabliczki
znamionowej produktu.
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Manual de utilizare

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS

‘I;\(’e;I:FUL:ggnLeﬁcia de servicii complete de SCANATI ORI O DI P2
=) asistentd, va rugam sd va inregistrFa)gi produsul pe APARATUL DUMNEAVOASTRA
www.whirlpool.eu/register PENTRU A OBTINE MAI MULTE
. INFORMATII
A Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie
instructiunile privind siguranta.

DESCRIEREA PRODUSULUI
1

—_

. Panou de comanda

S | e N 2. Placuta cu date de identificare
(a nu se demonta)
— ; ............... 4 3 U§é
= 4. Grill
N H% .............. 5 5 Luming
= 6. Placa rotativa
% .@ .............. 6

DESCRIEREA PANOULUI DE COMANDA

— BE a6 B O
A
=) 22y L SHOm () >
: : : v : :

1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.STOP 3. FUNCTIA GRILL 7. FUNCTIA JET DEFROST
Pentru a opri o functie sau un 4. FUNCTIA CRISP 8. PORNIRE
semnal sonor, a anula setarile si a 5. AFISAJ Pentru activarea unei functii.
opri cuptorul. 6. BUTOANELE +/ - 9. BUTON PENTRU DESCHIDERE
gJ}é’;ETIA DE MICROUNDE/ Pentru reglarea setdrilor unei functii USA

de exemplu lungime, greutate).
Pentru selectarea functiei de ( P J J )

microunde si setarea nivelului de
putere necesar.
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ACCESORII

PLACA ROTATIVA

Placa rotativa din sticla amplasata
pe suportul sau poate fi utilizata

pentru toate metodele de preparare.

Placa rotativa trebuie utilizata

intotdeauna ca baza pentru alte recipiente sau accesorii.

SUPORTUL PLACII ROTATIVE

Suportul placii rotative din sticla
trebuie sa fie utilizat doar pentru
sustinerea acesteia.

Nu amplasati alte accesorii pe acest
suport.

Numadrul si tipul de accesorii poate varia in functie de modelul
achizitionat.

Exista mai multe accesorii disponibile pe piata.
inainte de a le achizitiona, asigurati-va ca acestea
sunt adecvate pentru utilizarea in cuptoarele cu
microunde si ca sunt rezistente la temperaturile
generate in interiorul cuptorului.

in cazul prepararii cu microunde, nu trebuie utilizate
recipiente metalice pentru alimente sau bauturi.

FUNCTII

FARFURIA CRISP

Numai pentru utilizare cu functiile

desemnate.

Farfuria Crisp trebuie sa fie

\_ amplasata intotdeauna in centrul
placii rotative din sticla si poate fi

preincdlzita atunci cand este goala, utilizandu-se functia

speciala exclusiv in acest scop. Amplasati alimentele

direct pe farfuria Crisp.

MANERUL PENTRU FARFURIA CRISP

Util pentru scoaterea din cuptor a
farfuriei Crisp fierbinti.

Alte accesorii care nu sunt furnizate pot fi achizitionate separat
de la serviciul de asistenta tehnicd post-vanzare.

Asigurati-va intotdeauna ca alimentele si accesoriile
nu intra in contact cu peretii interiori ai cuptorului.

inainte de punerea in functiune a cuptorului,
verificati intotdeauna ca placa rotativa sa se poata
roti libera. Aveti grija sa nu rasturnati placa rotativa
atunci cand introduceti sau scoateti alte accesorii.

MICROUNDE

Pentru prepararea si reincalzirea rapida a
alimentelor sau bauturilor.

PUTERE (W) : RECOMANDATA PENTRU
750 W Reincalzirea rapida a bauturilor sau alimentelor care
au un continut de apa ridicat sau a cdrnii si legumelor.
Prepararea pestelui, a sosurilor cu carne sau a
500 W sosurilor cu continut de branza sau oua. Rumenirea
placintelor cu carne sau a pastelor la cuptor.
Preparare lenta, delicata. Perfecta pentru topirea
350 W - - .
untului sau ciocolatei.
Decongelarea alimentelor congelate sau topirea
160 W A .
untului si branzeturilor.
ow Numai in cazul utilizarii temporizatorului.
~~| GRILL

Pentru rumenire, frigere pe grill si gratinare, cand
este utilizata singura. Este recomandat sa intoarceti
alimentele pe parcursul procesului de preparare. Pentru
rezultate optime, preincalziti grillul timp de 3-5 minute.
Pentru prepararea si gratinarea rapida a alimentelor,
combinati cu functia de microunde.

e GRILL + MICROUNDE

Pentru prepararea rapida a antreurilor (chiar si
pentru gratinare), folosind atat microundele, cat si

grillul. Este utila pentru prepararea unor alimente
precum lasagna, pestele si cartofii gratinafi.

PUTERE (W) DURATA (min) RECOMANDATA PENTRU

500 14-18 Lasagna (400 - 500 g)

500 10-14 Fish (Peste) (600 g)

500 40-50 Chicken (Pui) (intreg; 1-1,2 kg)
Fish gratin (Peste gratinat

350 15-18 (600%) (Peste g )

0 Numai rumenire

@ JET DEFROST

O~ pentru decongelarea rapida a diferitelor tipuri
de alimente doar prin specificarea greutatii acestora.
Alimentele trebuie sa fie amplasate direct pe placa
rotativa din sticld. intoarceti alimentele atunci cand vi se
solicita acest lucru. Alimentele trebuie sa fie amplasate
direct pe placa rotativa din sticld. intoarceti alimentele
atunci cand vi se solicitd acest lucru. Pentru rezultate
mai bune, preparatele au nevoie de o durata de repaus
dupa decongelare.
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CRISP

Pentru rumenirea perfecta a unui preparat, atat pe
partea superioard, cat si pe partea inferioara. Aceasta
functie trebuie sa fie utilizata doar in combinatie cu
farfuria Crisp speciala. Aceasta functie trebuie utilizata
numai impreuna cu farfuria Crisp speciala din dotare,
care trebuie amplasata in centrul placii rotative din
sticla. Se recomanda sa preincalziti farfuria timp de 2-3
minute inainte de a incepe prepararea alimentelor care
nu necesita durate de preparare lungi, cum ar fi pizza

UTILIZAREA ZILNICA

sau deserturi.

DURATA (min) RECOMANDATA PENTRU

3-4 Fursecuri (8- 10 bucati)

7-8 Pizza congelata (350 g)

7-9 Pandispan (500 g)

8-10 Crochete de peste (8 bucati)
9-10 Pizza (350 g)

10-14 Cartofi prdjiti (200 - 300 g)
13-15 Quiche Lorraine (500 g)

. SELECTAREA UNEI FUNCTII

Pur si simplu apdsati butonul aferent functiei necesare
pentru a o selecta.

. SETAREA DURATEI DE TIMP

I Dupa selectarea functiei necesare,
-1 L utilizati A sau V pentru a seta durata de

1
L-u timp pentru derularea acesteia.

Durata de timp poate fi modificata in timpul desfasurarii

procesului de preparare prin apasare pe A sau V, sau

marind durata cu 30 de secunde la fiecare apasare pe

[>].

. SETAREA PUTERII FUNCTIEI DE MICROUNDE

H B8 Apasati pe [=] de cate ori este necesar
‘Il L—' L—I’ pentru a selecta nivelul de putere al

= functiei de microunde.

Pentru a utiliza microundele in combinatie cu grillul,

selectati functia,Grill” apasand [, apoi utilizati [=]

pentru a seta puterea microundelor.

Va rugdm sd retineti urmdtoarele: Puteti modifica aceasta

setare si in timpul desfasurdrii procesului de preparare

apasand pe [=].

. JET DEFROST

B o Apasati pe [, apoi utilizati A sau V.

l’ ’W, IL—I’ pentru a seta greutatea alimentelor. In
- - timpul decongelarii, functia va fi

intrerupta pentru scurt timp pentru a va permite sa

intoarceti alimentele. Odata operatiunea finalizata,

inchideti usa si apdsati pe [>].

. ACTIVAREA FUNCTIEI

Odata aplicate setdrile necesare, apasati pe[>]pentru a
activa functia.

La fiecare reapasare a butonului [>], durata de
preparare este prelungita cu cate 30 de secunde.

Puteti apasa pe[o]in orice moment pentru a opri
functia care este activa in mod curent.

.JET START

Cand cuptorul este oprit, apdsati [ > ] pentru a porni
procesul de preparare cu functia de microunde setata la
putere maxima (750 W) timp de 30 de secunde.

. PAUZA

Pentru a intrerupe o functie activa, de exemplu, pentru
a amesteca sau intoarce alimentele, nu trebuie decat sa
deschideti usa.

>

Reglajul se va mentine timp de 10 minute.

Pentru a o reporni, inchideti usa si apdsati pe [>].

Un semnal sonor va semnaliza la fiecare minut sau de
doua ori pe minut timp de 10 minute faptul ca durata
procesului de gatire s-a finalizat. Apasati pe butonul
STOP sau deschideti usa pentru a elimina semnalul.

Va rugam sa retineti urmadtoarele: Cuptorul va mentine reglata
setarea timp de 60 de secunde dacd usa este deschisa si apoi
inchisa dupa finalizarea procesului de gdtire.

.RACIREA

Cand o functie este finalizatd, cuptorul poate efectua o
procedura de racire; cuptorul se opreste automat.

.BLOCAREA DE SIGURANTA

‘— Aceasta functie este activatd automat

Ij OO0 O 7~ pentru a se preveni pornirea accidentala
a cuptorului. Deschideti si inchideti usa,

iar apoi apasati pe [ > ] pentru a porni functia.

. SETAREA OREI

Apasati pe[o] pana cand incep sa

clipeasca cele doua cifre aferente orei (in

partea stanga).

Utilizati A sau ¥ pentru a seta ora corecta si apdsati [>]

pentru a confirma: Minutele vor clipi pe afisaj. Utilizati

A sau V pentru a seta minutele si apdsati[>] pentru a

confirma.

Va rugdm sa retineti urmdtoarele: Dupa intreruperi
indelungate ale alimentdrii cu energie electricd, ar putea fi
necesar sa setati din nou ora.

. TEMPORIZATOR

Afisajul poate fi utilizat ca temporizator. Pentru a activa
functia si a seta durata de timp necesara, utilizati A

sau V. Apasati pe [= pentru a seta puterea la 0 W, apoi
apasati pe [>] pentru a activa numadratoarea inversa.

Va rugdm sa retineti urmatoarele: Temporizatorul

nu activeaza niciunul din ciclurile de preparare.
Temporizatorul poate fi oprit in orice moment, apasand pe
[o].

1 ri-ri
e
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CURATARE

Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte de Nu folositi niciodata aparate de curatat cu aburi.
efectuarea oricaror activitati de intretinere sau Nu utilizati bureti de sarm3, bureti abrazivi sau
curatare. produse de curatare abrazive/corozive, deoarece

acestea ar putea deteriora suprafata aparatului.

SUPRAFETELE INTERIOARE SI EXTERIOARE ACCESORII

« Curatati suprafetele cu ajutorul unei lavete umede din ~ Toate accesoriile pot fi spalate in masina de spalat vase.
microfibrd. Daca acestea sunt foarte murdare, addugati  Farfuria Crisp trebuie sa fie spalata intr-o solutie de apé
cateva picaturi de detergent cu pH neutru. La final, cu detergent neutru. Pentru depunerile persistente,
stergeti-le cu o laveta uscata. frecati usor cu o laveta. Permiteti intotdeauna racirea

- Curatati sticla usii folosind un detergent lichid adecvat. farfuriei Crisp inainte de a o curata.
« La intervale regulate sau in cazul varsarii de alimente

sau lichide, scoateti placa rotativa si suportul acesteia

pentru a curata baza cuptorului, eliminand toate

reziduurile de alimente.

« Grillul nu necesita curatare, deoarece caldura intensa

arde toate reziduurile. Utilizati aceasta functie in mod

regulat.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Problema Cauza posibila Solutie

Asigurati-va cad nu este intrerupt curentul electric, iar
cuptorul este conectat la reteaua electrica.

Opriti si reporniti cuptorul, pentru a verifica daca
defectiunea persista.

Pana de curent.

Cuptorul nu functioneaza. Deconectare de la reteaua
electrica.

Contactati cel mai apropiat centru de servicii de asistenta
Pe afisaj este prezentat mesajul ,Err”. Defectiune de software. tehnica post-vanzare si precizati litera sau numadrul care
este prezentat(a) dupa mesajul ,Err”.

Pe afisaj apare un text neclar, pare sa fie o —_ Contactati cel mai apropiat centru de servicii de asistenta
v Alt set de limbi. s« A .
defectiune. tehnicd post-vanzare pentru clienti.

Politicile, documentatia standard si informatii suplimentare despre produs pot fi gasite:

«  Utilizarea codului QR in cazul produsului dumneavoastra

«  Vizitand site-ul nostru web docs.whirlpool.eu

«  Caalternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultati numarul de telefon
din certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, precizati
codurile specificate pe placuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.
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Ndvod na pouzivanie

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK

PO s , VIAC INFORMACII ZISKATE, AK
y sme vam mobhli lepSie poskytovat pomoc, A -
= ) zaregistrujte, prosim, svoj spotrebi¢ na OSKENUJETE QR KOD NA VASOM
www.whirlpool.eu/register SPOTREBICI

A Prv nez spotrebic za¢nete pouzivat, pozorne si
precitajte Bezpecnostné pokyny.

OPIS SPOTREBICA
1

—_

. Ovladaci panel
Vyrobny stitok
(neodstranujte)
Dvierka

Gril

Svetlo

Otocny tanier

g

ov kW

OPIS OVLADACIEHO PANELA

— B a6 B O
A
=) 22 L SHOm () >
: : : : v : :

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.STOP 3. FUNKCIA GRIL 7. FUNKCIA ,JET DEFROST”
Na zastavenie funkcie alebo 4. FUNKCIA CRISP 8.START
zvukového signalu, zrusenie 5. DISPLEJ Na spustenie funkcie.

nastaveniavypnutierdry. 6. TLACIDLA + /- 9. TLACIDLO OTVORENIA DVIEROK
2. MIKRO_VLNNA ,FUN_KCIA,/VYKON Na upravu nastaveni funkcie (napr.

Na vybratie funkcie mikrovin dizka, hmotnost).

a nastavenie poZadovanej Urovne

vykonu.

Whjr/lﬁool



PRISLUSENSTVO

OTOCNY TANIER

Skleneny otocny tanier, umiestneny
na drziaku, sa moze pouzivat pri
vietkych sposoboch pripravy jedla.
Otocny tanier sa musi vzdy pouzivat
ako podlozka pre ostatné nadoby alebo prislusenstvo.

DRZIAK OTOCNEHO TANIERA

Pouzivajte len drziak pre oto¢ny
tanier.

TANIER CRISP

Mnozstvo a typy prislusenstva sa mozu menit v zavislosti od
zakupeného modelu.

V stii¢asnosti je na trhu bohata ponuka prislusenstva.
Pred ndkupom sa presvedcte, ¢i je vhodné na
pouzitie v mikrovinnych rarach a odolné proti
teplotdam v rare.

Kovové nadoby na potraviny alebo napoje sa nikdy

nesmu pocas pripravy jedal v mikrovinnej rure
pouzivat.

FUNKCIE

Na drziak nekladte iné prislusenstvo.

Pouzivajte iba s uré¢enymi funkciami.
Tanier Crisp sa musi vzdy umiestnit
do stredu skleneného oto¢ného
\_ taniera a ak je prazdny, moze sa

predhriat pomocou Specidlnej
funkcie len na tento ucel. Potraviny sa ukladaju priamo
na zapekaci Crisp tanier.

RUKOVAT PRE TANIER CRISP

Uzito¢na na vyberanie hortceho
taniera Crisp z rary.

Dalsie prislusenstvo, ktoré nie je prilozené, sa dé kupit
samostatne v popredajnom servise.

Vzdy zaistite, aby potraviny a prislusenstvo neprisli
do kontaktu s vnutornymi stenami rary.

Pred zapnutim rury vzdy skontrolujte, ¢i sa otocny
tanier volne otaca. Davajte pozor, aby ste pri vkladani
a vyberani dalsieho prislusenstva nezhodili oto¢ny
tanier.

MIKROVLNY
Na rychlu pripravu a ohrev potravin a napojov.

VYKON (W)  ODPORUCANE NA
Rychly ohrev ndpojov a inych potravin s vysokym
750 W u -
obsahom vody alebo maésa a zeleniny.
Priprava ryb, mdsovych omécok alebo omacok
500 W obsahujucich syr alebo vajcia. Dokonc¢ovanie
masovych pirohov alebo zapekanych cestovin.
Pomalé, pozvolné varenie. Idedlne na roztapanie
350 W Y .
masla alebo ¢okolady.
Rozmrazovanie mrazenych potravin alebo
160 W )y -
zmakcéovanie masla a syra.
ow Iba pri pouziti ¢asovaca.
~~| GRIL

Na opecenie do hneda, grilovanie a gratinovanie
za predpokladu, ze sa pouzije samostatne. Pocas
pripravy jedla odpori¢ame potraviny otacat. Aby ste
dosiahli ¢o najlepsie vysledky, predhrejte grilna3 -5
minut. rychle varenie a gratinovanie jedal v kombindcii
s mikrovinami.

500 40 - 50 Kurca (celé) 1 -1,2 kg)
350 15-18 Ryby gratinované (600 g)
0 Iba zhnednutie

@ JET DEFROST

0~ Na rychle rozmrazovanie réznych typov jedla
zadanim jeho hmotnosti. Potraviny je potrebné
polozit priamo na skleneny otocny tanier. Po vyzve
jedlo obrétte. Potraviny je potrebné polozit priamo na
skleneny otocny tanier. Po vyzve jedlo obratte. Vysledok
bude vzdy lepsi, ked sa jedlo necha chvilu odstat.

% |CRISP

Na dokonalé zhnednutie jedla zvrchu i zospodu.
Téato funkcia sa musi pouzivat len so Specidlnym
tanierom Crisp. Tato funkcia sa méze pouzivat iba so
$pecidlnym prilozenym tanierom Crisp, ktory treba
umiestnit do stredu oto¢ného skleného taniera.
Odporuca sa 2-3 minuty tanier predhriat pred pripravou
jedla, ktoré nevyzaduje dlhy Cas pripravy, ako je pizza
alebo dezerty.

TRVANIE (min) ODPORUCANE NA
« GRIL + MW 3-4 Cajové pecivo (8 - 10 kuskov)
Na rychlu pripravu predjedla (aj gratinovaného) 7-8 Mrazena pizza (350 g)
pomocou mikrovin a grilu. Je vhodna na pripravu 7-9 Piskotovy kolac (500 g)
jedal ako su lasagne, ryby a gratinované zemiaky. 8-10 Rybie prsty (8 kuskov)
VYKON (W) TRVANIE (min) ODPORUCANE NA 9-10 Pizza (350 g)
500 14-18 Lasagne (400 - 500 g) 10-14 Zemiak. hranol¢eky (200 - 300 g)
500 10-14 Ryby (600 g) 13-15 Slana torta Lorraine (500 g)
2
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KAZDODENNE POUZIVANIE

VYBERTE FUNKCIU
Jednoducho stlacte tlac¢idlo funkcie, ktoru chcete zvolit.
.NASTAVTE DLZKU

B 5 Po zvoleni pozadovanej funkcie
’I_I';,I_'l l:, pomocou A alebo V nastavte dlzku jej
— T trvania.

Pocas pripravy jedla mozno ¢as menit stldcanim A
alebo V alebo predlzovanim ¢asu o 30 sekund kazdym
stlacenim [>].

.NASTAVTE VYKON MIKROVLN
EA Stlac¢te tolkokrat, kolkokrat je to
_I' L—' l’__l’ potrebné na volbu drovne vykonu
- - mikrovin.
Ak chcete pouzit mikroviny v kombinacii s grilom, zvolte
funkciu,Gril” stla¢cenim [©] a potom pomocou
nastavte mikrovinny vykon.
Upozornenie: Toto nastavenie modzZete menit aj pocas pripravy
jedla stlacanim [=].
. JET DEFROST
B o Stlacte ¥ , potom pomocou A alebo
I I'1 I'T ¥ nastavte hmotnost jedla. Pocas
O L . . .
rozmrazovania sa funkcia nakratko
zastavi, aby ste mohli jedlo obratit. Po skonceni
operacie dvierka zatvorte a stlacte [>].

. AKTIVUJTE FUNKCIU

Ked'ste pouzili vietky poZzadované nastavenia, aktivujte
funkciu stlacenim [>].

Zakazdym, ked'sa tlac¢idlo [>]stla¢i znovu, sa doba
pripravy jedla zvysi o dalSich 30 sekind.

Stlacenim [o] moézete kedykolvek zastavit funkciu,
ktora je momentalne aktivna.

. JET START (ZRYCHLENY START)

Ked je rira vypnuta, stlacte [>]na aktivovanie pripravy
jedla s funkciou mikrovin nastavenou na plny vykon
(750 W) na 30 sekund.

. POZASTAVENIE

Na pozastavenie aktivnej funkcie, napriklad na
zamiesanie alebo otocenie jedla, jednoducho otvorte
dvierka.

Nastavené hodnoty sa udrzia 10 minut.

Aby ste ju zapli znovu, zatvorte dvierka a znovu stlacte
[>].

Po ukonceni tepelnej Upravy bude raz alebo dvakrat za
mindtu pocas 10 minut zniet zvukovy signal. Stlacenim
tlacidla STOP alebo otvorenim dvierok signdl zrusite.
Upozornenie: Ak po ukonceni tepelnej Upravy dvierka otvorite
a nasledne hned zatvorite, nastavené hodnoty si rdra udrzi len
60 sekund.

. CHLADENIE

Po ukonceni zvolenej funkcie sa rura moze automaticky
ochladzovat, pricom sa automaticky vypne.

.BEZPECNOSTNA POISTKA

P Tato funkcia sa automaticky aktivuje,
L i I A

aby sa zabranilo ndhodnému zapnutiu
stlacte [>]na spustenie funkcie.

rary. Otvorte a zatvorte dvierka a potom
. NASTAVENIE PRESNEHO CASU
— — — | Stlacajte [o], kym dve Cislice hodin
1 1.1 I ) AR
L1 LI+1d LJ| (vlavo) neza¢nu blikat.

Pomocou A alebo WV nastavte spravnu
hodinu a potvrdte stlacenim [>]. Na displeji budu blikat
minuty. Pomocou A alebo V' nastavte minuty a stlacte
[>]na potvrdenie.

Upozornenie: Po dlhych vypadkoch pridu mozno bude
potrebné nastavit ¢as znova.

.CASOVAC

Displej mozno pouzit ako ¢asovac. Na aktivovanie
funkcie a nastavenie pozadovaného trvania stlacte A
alebo V. Stla¢enim [= nastavite vykon na O W, potom
stlacte [>]na aktivovanie odpocitavania.

Upozornenie: Casova¢ neaktivuje ziadne cykly pripravy
jedla. Ak chcete zastavit ¢asomer, kedykolvek stlacte [o].

——
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CISTENIE

Pred vykonavanim akejkolvek udrzby a cCistenia sa
presvedcte, ¢i spotrebic vychladol.

VNUTORNE A VONKAJSIE PLOCHY

« Povrchy cistite vihkou utierkou z mikrovldkna. Ak je
povrch velmi $pinavy, pridajte do vody niekolko kvapiek
pH neutralneho cistiaceho pripravku. Poutierajte suchou
utierkou.

« Sklo dvierok ocistite vhodnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.

« V pravidelnych intervaloch, alebo v pripade rozliatia,
vyberte otocny tanier a jeho drzZiak, aby ste vycistili
spodok rury a odstranili vietky zvysky jedal.

« Gril nie je potrebné ¢istit, pretoZe intenzivne

teplo spali vietky nedistoty. Pouzivajte tuto funkciu
pravidelne.

RIESENIE PROBLEMOV

Nikdy nepouzivajte zariadenie na baze pary.
Nepouzivajte drotenku, drsné Cistiace potreby alebo
abrazivne/korozivne Cistiace prostriedky, pretoze by
mohli poskodit povrch spotrebica.

PRISLUSENSTVO

Vsetky prvky prislusenstva sa daju umyvat v umyvacke.
Tanier crisp je potrebné umyvat vo vode s jemnym
Cistiacim prostriedkom. Tazko odstranitelné necistoty
jemne vydrhnite handri¢kou. Tanier crisp nechajte pred
¢istenim vzdy vychladnut.

Problém Mozna pri¢ina

Riesenie

Vy k pradu.
Rura nefunguje. ypadok prudu

Odpojenie od elektrickej siete.

Skontrolujte, ¢i je elektricka siet pod napatim a ¢i je rdra
pripojend k elektrickej sieti.

Rdru vypnite a znova zapnite a skontrolujte, ¢i sa problém
odstranil.

Na displeji svieti,Err". Chyba softvéru.

Obrétte sa na najbliz3i popredajny servis a uvedte pismeno
alebo ¢islo, ktoré nasleduje po ,Err”.

Text na displeji sa zobrazuje nezretelne

a zdé sa, %e je potkodeny. Nastavenie iného jazyka.

Obrétte sa na svoje najblizsie zdkaznicke stredisko
popredajnych sluzieb.

Zasady, standardnu dokumentaciu a dalSie informacie o vyrobku najdete:

Pomocou QR kédu na vasom spotrebici
Na nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu

Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (telefonne ¢islo najdete v zaruc¢nej knizke). Pri kontaktovani
nasho popredajného servisu uvedte, prosim, kddy z vyrobného stitku vasho spotrebica.
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Proizvajal¢eva navodila za uporabo

HVALA, KER STE SE ODLOCILI ZA IZDELEK

N IRLPOOL e ) . ZA PODROBNEJSE INFORMACIJE
e Zelite celovitejso pomog, vas prosimo,
=) daizdelek registrirate na spletni strani POSKENIRAJTE KODO QR NA
www.whirlpool.eu/.register APARATU

A Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna
navodila.

OPIS IZDELKA

—_

. Upravljalna plosca
Identifikacijska ploscica
(ostati mora namescena)
Vrata

Zar

Luc

Vrtljiv kroznik

g

W

ov kW

OPIS UPRAVLJALNE PLOSCE

— B a6 B O
A
cloEGLIES NN SHOm () >
: : : : v : :

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.STOP 3. FUNKCIJA GRILL 7. FUNKCIJA JET DEFROST
Tipka za prekinitev funkcije ali 4. FUNKCIJA CRISP 8. START
zvocnega signala, preklic nastavitev 5 zasLON Za zagon funkcije.
in izklop pecice.

6. GUMBA +/- 9. GUMB ZA ODPIRANJE VRAT
ﬁ,igléKROVALOVNA FUNKCLIA/ Za spreminjanje nastavitev funkcije

. dolzina, teza).
Tipka za izbiro funkcije mikrovalov (npr. dolzina, teze)

in nastavitev Zelene stopnje moci.
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PRIBOR

VRTLJIV KROZNIK

Steklen vrtljivi kroznik, namescen na

podstavku, se lahko uporablja pri

vseh nacinih priprave.

Vrtljivi kroznik je treba vedno
uporabiti kot podlago za druge posode in pribor.

PODSTAVEK VRTLJIVEGA KROZNIKA

Uporabljajte le originalni podstavek
za steklen vrtljivi kroznik.

Na podstavek ne polagajte drugega
pribora.

KROZNIK CRISP

Stevilo in vrsta pribora se lahko razlikuje glede na kupljeni
model.

vev v

Na trziscu je na voljo Siroka ponudba pribora. Pred
nakupom pribora se prepricajte, da je ta primeren
za uporabo v mikrovalovni pecici in odporen na
temperature v pecici.

Pri uporabi mikrovalov se ne smejo nikoli uporabljati
kovinske posode za hrano ali pijaco.

FUNKCLJE

Uporabljajte le s pripadajocimi
funkcijami.
Kroznik Crisp je treba vedno
\_ postaviti na sredino steklenega
vrtljivega kroznika. Lahko se
predgreje prazen s posebno funkcijo, ki je namenjena
le za to uporabo. Polozite hrano neposredno na kroznik
Crisp.

ROCAJ ZA KROZNIK CRISP

Uporabno za odstranjevanje
vrocega kroznika Crisp iz pecice.

Pribor, ki ni priloZen, je mogoce kupiti lo¢eno pri servisni
sluzbi.

Vedno zagotovite, da hrana in pribor ne prideta v stik
z notranjimi stenami pecice.

Pred uporabo pecice se vedno prepricajte, da se
vrtljiva plosc¢a lahko neovirano vrti. Pazite, da pri
vstavljanju ali odstranjevanju pribora ne premaknete
vrtljivega kroZnika z njegovega postavka.

MIKROVALOVNA
Za hitro pripravo in pogrevanje hrane in pijace.

Moc (W) PRIPOROCENO ZA

750 W Hi_tro pogrevanjg pijac in jedi z veliko vsebnostjo vode
ali mesa in zelenjave.

500 W Pr.ip.rava rip, tnesnih om(:ak ip omak,.ki v.se.bujejoj.ajca
ali sir. Zaklju¢na faza pecenja mesnih pit in lazanj.

350 W Pg(‘ivasna, nezna priprava. Popolno za topljenje masla
ali ¢okolade.

160 W Qdmrzovanje zamrznjenih jedi ali mehcanje masla ali
sira.

ow Kadar kuhate samo z minutnim opomnikom.

~~| GRILL (ZAR)

Za povrsinsko pecenje, peko na Zaru in gratiniranje,
kadar se uporablja izklju¢no ta funkcija. Priporo¢amo, da
Zivila med pripravo obrnete. Za najboljse rezultate zar
predgrevajte 3-5 minut. Za hitro pripravo in gratiniranje

@ JET DEFROST

0~ Za hitro odmrzovanje razli¢nih vrst jedi zgolj z
dolocitvijo njihove teze. Hrano polozite neposredno na
steklen vrtljiv kroznik. Obrnite hrano, ko vas pecica na
to pozove. Hrano polozite neposredno na steklen vrtljiv
kroznik. Obrnite hrano, ko vas pecica na to pozove.
Nekoliko mirovanja na koncu odmrzovanja vedno
prispeva k boljsim rezultatom.

% | CRISP

Za popolno zapeclene jedi, tako na vrhnji kot na
spodniji strani. To funkcijo uporabljajte le s posebnim
kroznikom Crisp. To funkcijo uporabljajte le s posebnim
kroznikom Crisp, ki ga je treba vedno postaviti na
sredino steklenega vrtljivega kroznika. Priporo¢amo,
da kroznik 2-3 minute predhodno ogrevate, preden
zacnete s pripravo hrane, ki ne traja dolgo, npr. pic ali
sladic.

uporabite to funkcijo skupaj z mikrovalovi. TRAJANJE (min) PRIPOROCENO ZA

. GRILL + MW (2AR + MV) 3-4 Piskoti (8-10 kosov)
Za hitro pripravo predjedi (tudi za gratiniranje) s -8 Tamrzmena pica (350 )
pomodjo mikrovalov in zara. Uporabna je za pripravo |72 orta (500 g)
lazanj, rib in krompirjevih narastkov. 8-10 Ribje palicice (8 kosov)

moc (W) TRAJANJE (min) PRIPOROCENO ZA 9-10 Pica (3,50 9)

500 14-18 Lazanja (400-500 g) 10-14 Pomfrit (200-300 g)

500 10-14 Ribe (600 g) 13-15 Lotarinska pita (500 g)

500 40-50 Pis¢anec (cel; 1-1,2 kg)

350 15-18 Gratinirane ribe (600 g)

0 - Samo povrsinska peka

2

Whjr/lﬁool



VSAKODNEVNA UPORABA

. IZBIRA FUNKCIJE
Funkcijo izberete preprosto s pritiskom na ustrezno
tipko.
. NASTAVITEV TRAJANJA
® 6 G O B Ko ste izbrali Zeleno funkcijo, s pomo¢jo
l_' ,I'l l_, A ali V nastavite zeleno trajanje.

Cas lahko med kuhanjem spremenite
s pritiskom na A ali V oziroma ga podaljsate za 30
sekund z vsakim pritiskom na [>].
. NASTAVITEV MOCI MIKROVALOV
B 5 Pritiskajte [= , dokler ne izberete zelene
1 E' T moci mikrovalov.
I o2 . P

Ce Zelite uporabiti mikrovalove v
kombinaciji z Zarom, izberite funkcijo ,Grill*, tako da
pritisnete [} in nato uporabite [£] za nastavitev moc¢i
mikrovalov.
Opomba: Nastavitev lahko spremenite tudi med kuhanjem, s
pritiskom na [=].

. JET DEFROST
2 E =2 B B Pritisnite Ix in nato s tipko A ali V
I7 'L—l’ nastavite tezo hrane. Med

odmrzovanjem se bo funkcija za kratek
cas preklnlla, tako da boste lahko hrano obrnili. Ko ste
gotovi, zaprite vrata in pritisnite [>].
. VKLOP FUNKCUJE
Ko ste opravili vse potrebne nastavitve, pritisnite [>], da
vklopite funkcijo.
Z vsakim vnovi¢nim pritiskom tipke [>] se ¢as priprave
podaljsa za 30 sekund.
Tipko [o] za zaustavitev funkcije, ki je trenutno
aktivna, lahko pritisnete kadar koli.
.JET START

Ko je pecica izklopljena, pritisnite [>] za vklop priprave
hrane s funkcijo mikrovalov pri polni mo¢i (750 W) za 30
sekund.

. PREMOR

Za premor aktivne funkcije, na primer, da pomesate ali
obrnete jed, preprosto odprite vrata.

Nastavitev se ohrani 10 minut.

Za vnovicen zagon funkcije zaprite vrata in pritisnite
[>].

Po koncani pripravi boste naslednjih 10 minut enkrat ali
dvakrat na minuto slisali zvo¢ni signal. Signal prekinete
tako, da pritisnete gumb STOP ali odprete vrata.
Opomba: Ce po zaklju¢ku kuhanja odprete in zaprete vrata
pecice, se nastavitev ohrani samo Se 60 sekund.

. OHLAJANJE

Ko je funkcija koncana, lahko pecica izvede postopek
hlajenja in se nato samodejno izklopi.

. VARNOSTNI ZAKLEP

/— Ta funkcija se samodejno vklopi, da

O O~  pecice ni mogoce nehote vklopiti.
Odprite in zaprite vrata ter nato

pritisnite [>] za zacetek izvajanja izbrane funkcije.

. NASTAVITEV URE

Pritiskajte [o], dokler stevki za ure (leva
stran) ne zaCneta utripati.

Uporabite A ali V za nastavitev pravilne
ure in za potrditev pritisnite [>]: na zaslonu utripata
Stevki za minute. Uporabite A ali V za nastavitev minut
in pritisnite [>] za potrditev.

Opomba: po daljsem izpadu elektri¢nega toka boste morali
¢as mogoce znova nastaviti.

. MINUTNI OPOMNIK

Zaslon je mogoce uporabiti kot ¢asovnik. Za uporabo
funkcije in nastavitev Zelenega casa trajanja pritisnite
A ali V. Pritisnite [£], da nastavite mo¢ na 0 W, nato
pritisnite [>], da vklopite odstevanje.

Opomba: Casovnik ne aktivira nobenega postopka
priprave hrane. Za zaustavitev ¢asovnika v katerem koli
trenutku pritisnite [].

I 1T
, Lo
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CISCENJE
Pred vzdrZevanjem ali ¢iS¢enjem se prepricajte, da se
je aparat ohladil.

NOTRANJE IN ZUNANJE POVRSINE

- Povrdine o¢istite z vlazno krpo iz mikrovlaken. Ce so
povrsine zelo umazane, dodajte v vodo nekaj kapljic pH
nevtralnega sredstva za pomivanje posode. Na koncu
povrsine obrisite s suho krpo.

- Steklo na vratih ocistite z ustreznim tekocim Cistilnim
sredstvom.

«V rednih ¢asovnih intervalih, ali ¢e pride do razlivanja,
odstranite vrtljiv kroznik in podstavek ter ocistite dno
pecice ter odstranite vse ostanke hrane.

. Zara ni treba ¢istiti, saj umazanija zgori od vro¢ine. To
funkcijo redno uporabljajte.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Nikoli ne uporabljajte aparatov za ¢is¢enje s paro.
Ne uporabljajte jeklenih gobic, abrazivnih Cistilnih
gobic ali abrazivnih/korozivnih Cistilnih sredstev, saj
bi ti lahko poskodovali povrsine aparata.

PRIBOR

Ves pribor je primeren za pomivanje v pomivalnem
stroju.

Kroznik Crisp je treba ocistiti z vodo in blagim
sredstvom za pomivanje. Trdovratno umazanijo nezno
podrgnite s krpo. Pred ¢is¢enjem vedno pocakajte, da se
kroznik Crisp ohladi.

Motnja Mozen vzrok

Resitev

Pecica ne deluje. - L
Prekinitev napajanja.

Izpad elektri¢ne energije.

Preverite, ali je v vti¢nici elektri¢ni tok in ali je pecica
priklopljena na elektri¢no napajanje.

Z izklopom in ponovnim vklopom pecice preverite, ali je
napaka se vedno prisotna.

Na zaslonu je prikazano ,Err”.

Napaka programske opreme.

Obrnite se na najblizjo servisno sluzbo in navedite ¢rko ali
stevilko, ki sledi ,Err”,

Zaslon prikazuje nejasno besedilo in je
videti v okvari.

Nastavljen je drug jezik.

Stopite v stik s svojim najblizjim servisnim centrom za
poprodajne storitve.

Do pravil uporabe, standardne dokumentacije in dodatnih informacij o izdelkih lahko dostopate na

naslednje nacine:
«  Uporabite kodo QR na izdelku.
«  Obiscite naso spletno stran docs.whirlpool.eu

«  Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni knjizici). Ko stopite
v stik z naso servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski plos¢ici izdelka.
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Bruksanvisning

TACK FOR ATT DU HAR KOPT EN PRODUKT FRAN

HIRLEOOL . SKANNA QR-KODEN PA DIN
= Or att fa en mer omfattande support, vanligen o0 o
registrera din produkt pa www.whirlpool.eu/register APPARAT FOR ATT FA MER
INFORMATION

A Las sdakerhetsinstruktionerna noga innan du
anvander apparaten.

BESKRIVNING AV PRODUKTEN
1

—_

. Kontrollpanel
Identifieringsskylt

g

LR | i 8 RO (ska inte tas bort)
= = 3. Lucka
= 4. Grill
2 Wl H% 5. Ugnslampa
= 6. Roterande glasplatta

BESKRIVNING AV KONTROLLPANELEN

¥ 8 i
A
(o] : ©-8 E3 [>]

. .

. . o
: 3 : : Y : :

H . .

N M H . : . . .
H H : H H H H
H H . H H H H
. H H H . H .
H H H . H H H
. . H . .
< - - 0 * 0 0
H H H H . : H H

1.STOPP 3. GRILL 7. JET DEFROST-FUNKTION

For att stoppa en funktion eller en 4. CRISP-FUNKTION 8. START

ljudsignal, radera instéliningarna 5. DISPLAY For att starta en funktion.

och stanga av ugnen. o 6. KNAPPAR +/ - 9. KNAPP FOR ATT OPPNA LUCKAN
E%EEKN.FTIONEN MIKROVAG/ For att justera instédllningarna for en

N e . ) funktion (t.ex. tiden, vikten).
For att vdlja mikrovagsfunktionen

och stélla in 6nskad effektniva.
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TILLBEHOR

ROTERANDE GLASPLATTA

Placerad pa sin plats kan den
roterande glasplattan anvandas for
alla tillagningsmetoder.

Den roterande glasplattan ska alltid
anvandas som bas for andra behallare eller tillbehor.

STOD TILL DEN ROTERANDE GLASPLATTAN

Anvand endast stodet till den
roterande glasplattan.

Stall inte andra tillbehor pa stodet.

CRISPPANNA

Antalet och typ av tillbehdr kan variera beroende pa
modellen du kopt.

Pa marknaden finns det manga olika sorters tillbehor.
Kontrollera att de ar lampliga for mikrovagsugnar
och tal ugnstemperaturer innan du képer dem.

Dryckes- eller livsmedelsbehallare av metall far aldrig
anvandas i mikrovagsmatlagning.

FUNKTIONER

Bara for anvandning med den
avsedda funktionen.
Crispplattan maste alltid placeras
mitt pd glastallriken och kan

forvarmas nar den dr tom, med hjalp

av specialfunktionen endast for detta andamal. Lagg
maten direkt i crisppannan.

HANDTAG FOR CRISPPANNAN

Anvands for att ta ut den heta
crisppannan ur ugnen.

Andra tillboehdr som inte medfdljer kan kdpas separat. Vand
dig till var kundservice.

Se alltid till att livsmedel och tillbeh6r inte kommer i
kontakt med innervaggarna i ugnen.

Sakerstall alltid att den roterande glasplattan kan
rora sig fritt innan ugnen satts igang. Se till att
aldrig ta ut eller satta in glasplattan samtidigt med
tillbehor.

MIKROVAGSUGN
For att snabbt laga och varma mat eller dryck.

EFFEKT(W) REKOMMENDERAS FOR
750 W Snabb uppvarmning av drycker eller andra livsmedel
med hdg vattenhalt eller kott och grénsaker.
Tillagning av fisk, kottsaser eller sdser som innehaller
500 W ost eller agg. Slutberedning av kottpajer eller
ugnsbakad pasta.
Langsam, varsam tillagning. Perfekt for att smalta
350 W .
smor eller choklad.
Upptining av djupfrysta livsmedel eller for att mjuka
160 W ..
upp smor och ost.
ow For att anvénda timern enbart.
~~ | GRILL

For att bryna, grilla och gratinera nar den anvands
ensam. Vi rekommenderar att du vander maten under
tillagningen. For basta resultat, forvarm grillen i 3-5
minuter. For snabb tillagning och gratinering av

@ JET DEFROST

O~ Fér snabb upptining av olika slags mat genom
att helt enkelt ange dess vikt. Maten ska placeras direkt
pa den roterande glasplattan. Vand maten nar ugnen
uppmanar dig till det. Maten ska placeras direkt pa
den roterande glasplattan. Vand maten ndr ugnen
uppmanar dig till det. En viss statid efter upptining ger
alltid battre resultat.

<" |CRISP

For perfekt griljering och bryning, bade pa
matens ovan- och undersida. Denna funktion far
endast anvandas med den speciella crisppannan.
Denna funktion far bara anvandas med den sarskilda
medféljande crisppannan, vilken ska placeras i mitten
av den roterande glasplattan. Vi rekommenderar att
forvarma pannan i 2-3 minuter innan du lagar mat
som inte kraver langvarig tillagning, sdsom pizza och
efterratter.

matratter, i kombination med mikrovagsfunktionen. TID (min) REKOMMENDERAS FOR
« GRILL + MIKRO 3-4 Kakor (8- 10 styck)
For snabb tillagning av forrétter (dven gratinerade) 7-8 Fryst pizza (350 g)
med bade mikrovégor och grillen. Den kan anvandas | 7-9 Sockerkaka (500 g)
for att laga lasagne, fisk och potatisgratanger. 8-10 Fiskpinnar (8 styck)
EFFEKT(W) TID (min) REKOMMENDERAS FOR 9-10 Pizza (350 9)
500 14-18 Lasagne (400 - 500 g) 10-14 Pommes frites (200-300 g)
500 10-14 Fisk (600 g) 13-15 Quiche Lorraine (500 g)
500 40 - 50 Kyckling (hel, 1-1,2 kg)
350 15-18 Fiskgratang (600 g)
0 - Bryna enbart
2
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DAGLIG ANVANDNING

. VALJ EN FUNKTION

Tryck helt enkelt pd knappen for 6nskad funktion for att
valja den.

. STALL IN TIDEN
B 8 Efter att ha valt 6nskad funktion,
I'_I,:l’—l l:, anvand A eller V for att stalla in hur
— — 7 langtid den ska kora.
Tiden kan @ndras under tillagning genom att trycka
pa A eller \V eller genom att forlanga tiden med 30
sekunder var gang du trycker pa [>].
. STALL IN MIKROVAGSEFFEKTEN
B 5 Tryck pd [=. sd manga ganger som

_I' L—' l'__l’ behdvs for att stdlla in mikrovagornas
- - effektniva.
For att anvanda mikrovagor i kombination med grillen,
valj "Grill"-funktionen genom att trycka pa [ och
anvand sedan [=] for att stélla in mikrovagseffekten.
Observera: Den har instéliningen kan andras under
tillagningen genom att trycka pa [= .
. JET DEFROST
B 5 Tryck pd 5], anvénd sedan A eller vV

I’ /7 'L_I’ for att stalla in matens vikt. Under
- - upptining kommer funktionen att gora
en kort paus for att tillata dig att vdanda maten. Nar
detta gjorts, stang luckan och tryck pa [>].

. AKTIVERA FUNKTIONEN

Nar du har angivit alla installningar som behdvs, tryck
pa [>] for att aktivera funktionen.

Varje gang [>] trycks in igen 6kar tillagningstiden med
ytterligare 30 sekunder.

Du kan trycka pa [o] ndr som helst for att stoppa
funktionen som ar aktiv for tillfallet.

.JET START

Nar ugnen ar avstangd, tryck pa [>]for att aktivera
tillagning med mikrovagsugnen installd pa full effekt
(750 W) under 30 sekunder.

. PAUS

Om du vill pausa en aktiv funktion, t.ex. for att réra om
eller vanda maten, behdver du bara 6ppna luckan.
Installda funktioner bibehalls i 10 minuter.

For att starta den igen, stang luckan och tryck pa .[>]

En ljudsignal avges en eller tva ganger i minuten i
10 minuter nar tillagningen ar klar. Tryck pa STOPP-
knappen eller 6ppna luckan for att stanga av
ljudsignalen.

Observera: Om luckan ©ppnas och sedan stdngs behalls den
aktuella instdliningen endast i 60 sekunder efter avslutad
tillagning.

.NEDKYLNING

Nar en funktion har avslutats kér ugnen ett
nedkylningsprogram och ugnen stangs av automatiskt.

.KNAPPLAS
Den har funktionen aktiveras
automatiskt for att forhindra att ugnen

D’ [ Y
sl&s pa av misstag. Oppna och sting

luckan och tryck sedan pa [©] for att starta funktionen.
. STALLA IN TIDEN

Tryck pd [o] tills de tva sifforna som
anger timmen (till vanster) borjar att
blinka.

Anvand A eller V for att stdlla in ratt timme och tryck
pa [>]for att bekrafta: Minuterna blinkar pa displayen.
Anvand A eller V for att stalla in minuterna och tryck pa
(> ]for att bekrafta.

Observera: Du kan behova stalla in klockan igen efter Idnga
stromavbrott.

. TIMER

Displayen kan anvandas som en timer. FOr att aktivera
funktionen och stalla in 6nskad tidslangd, tryck pa A
eller V. Tryck pa for att stalla in effekten pa O W
och tryck sedan pa [>] for att aktivera nedrdkningen.
Observera: Timern aktiverar inte ndgon av
tillagningscyklerna. Stoppa timern nar som helst genom
att trycka pa [o].

—
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RENGORING

Se till att apparaten har svalnat innan du utfor
underhall eller rengoring.

INRE OCH YTTRE YTOR

« Rengor ytorna med en fuktig mikrofiberduk. Om de
ar mycket smutsiga, tillsatt ndgra droppar pH-neutralt
rengoringsmedel. Torka med en torr duk.

- Rengor luckans glas med ett I1ampligt flytande
rengoringsmedel.

+ Med jamna mellanrum eller vid spill, ta bort den
roterande glasplattan och dess stod for att rengora
ugnens botten och avlagsna alla matrester.

« Grillen behdver inte rengdras eftersom den starka
hettan branner bort all smuts. Anvand denna funktion
regelbundet.

FELSOKNING

Anvand aldrig angtvatt for att rengora den.

Anvand inte stalull, slipsvampar eller slipande/
fratande rengoringsmedel, eftersom dessa kan skada
apparatens ytor.

TILLBEHOR

Alla tillbehor kan maskindiskas.

Crisppannan ska rengdras med vatten och milt
rengdringsmedel. For envist smuts, gnugga forsiktigt

med en trasa. Lat alltid crisppannan svalna innan du
rengor den.

Problem Mojlig orsak L6sning
Kontrollera att spanningen kommer fram till eluttaget da
Stromavbrott. ugnen ar ansluten till elnatet.

Ugnen fungerar inte.

Inte ansluten till elnatet.

Stéang av ugnen och sla pa den igen for att se om felet
kvarstar.

Displayen visar “Err”. Programvarufel.

Kontakta ndarmaste kundservice och ange bokstaven eller
numret som foljer texten "Err”.

Displayen visar oklar text och verkar vara

- Stall in ett annat sprak.
trasig.

Kontakta ditt narmsta kundtjanstcenter.

Du kan fa atkomst till policy, standarddokumentation och ytterligare produktinformation genom att:

Anvanda QR-koden pa din produkt
Besoka var webbsida docs.whirlpool.eu

Eller kontakta var kundservice (Se telefonnumret i garantihaftet). Nar du kontaktar var kundservice, ange

koderna som star pa produktens typskylt.
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